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3ABENEXKA: NMpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUUKTE 3a GesonacHa MHcTanauus 1 paboTta Ha BeHTUnaTopa.
Tosun ypen Moxe Aa ce U3nonsea oT Aelia Ha Bb3pacT Hag, 8 roanHu 1 nuua ¢ HamaneHu ranyeckn, CETUBHN UMM YMCTBEHN CNOCOBHOCTMN Mnn
C Nnvnca Ha OnMuT M NO3HaHWs, ako ca Gunu HabnogaBaHW UMM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MOMN3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyvH u

pa3bupat HannmyHuTe onacHocTu. MNMoyncTBaHeTo 1 NopapbXKaTa He TpsabBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

[Heuata Tpabea ga 6vaaT HabnogaBaHK, 3a fa ce rapaHTUpa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

MpeBknioyBaTen 3a M3KMIOYBaHe Ha BCUYKM nontocu TpsibBa Aa 6bae BKMOYEH BbB (PUKCUPAHOTO okabensiBaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npaeuna 3a okabenssaHe.

; He un3xsbpnanTe enekTpuyeckiTe ypean KaTo HecopTMpaHu OGUTOBM OTMagbLUM, W3nonseanTe OTAENHU ChOPBXEHWA 3a cbbupaHe.
CBbpeTe ce C MECTHOTO MpaBMTENCTBO 3a MHOPMauMst OTHOCHO HanmUyHUTE CUCTeMU 3a cbbupaHe. AKO enekTpuyeckuTe ypeaun ce
M3XBBPNAT HA HAacMMU UK CMeTULLA, ONacHUTE BeLecTBa MoraT Aa u3TekaT B NOAMNOYBEHWTE BOAW W Aa MONagHaT B XpaHUTenHaTa Bepura,
yBpexaankv BaleTo 3apase 1 bnarononyuve.

KoHCTpyKumaTa, KbM KOATO TpsbBa Aa ce MOHTUPA BEHTUNATOPLT, TpAbBa A4a MoXe Aa U3AbpPXu Terno ot 36 Kr.

BeHTunatopsT TpsbBa Aa ce MOHTUpa Taka, Ye nonaTkuTe Aa ca Ha noseye oT 2,3 M Haj noaa.

To3n BeHTUNATOp € NOAXOAsAL 3a ynoTpeba Ha 3aKkpuTO, NoA OTKPUTO Hebe 1 KpanbpexxHW 30HW, KbAETO BEHTUNATOPBLT € HaMbIIHO 3aKpUT C
MWHUMYM 2 cTeHa. To3n BEHTUNaTop He e BoaoycTonums. Korato ce MOHTMpa Ha OTKPUTO MNu B KpanbpexxHa 30Ha, BEHTUNATOPbLT Ha TaBaHa
TpsibBa Aa 6bae pa3nonoxeH Ha MSACTO, 3aLUMTEHO OT BoAa, BATBLP, Npax u con. ManaraHeTo Ha Te3n eneMeHTM Le aHynupa rapaHumusaTa.
MoHTHpaHeTO Ha BeHTWnaTopa B CUTyauusi, B KOSTO € M3MOXEH Ha BOAa WK Brara, € OonacHo M MOXe [a YBEnuyM pvcka OT nospeaa,
HapaHsBaHe Ny TOKOB YAAp U Le aHynupa rapaHumsaTa.

EnekTpuyeckaTta nHctanaums Tpsbea Aa ce M3BbPLUM OT KBANMULMpaH NULEH3NPaH enekTpoTEXHNK

BHUMAHMUE: Ako ce HabniogaBa HeobuyalHO nioreeHe unv TpenteHe, HezabaBHO cnpeTe ynoTpebaTa Ha TaBaHHUS BEHTMNATOP U ce
CBbpXeTe C MPON3BOAMUTENS, HEFOBUSI CEPBU3EH areHT unv ¢ noaxoasiua keanuukaums.

MNMogmsiHaTa Ha YacTu OT YCTPOMCTBOTO Ha cuUCTemaTa 3a OKayBaHe Ce M3BbpLUBa OT NPOW3BOAWTENS, HErOBUSA CEPBU3EH areHT unu nuua ¢
noaxopsiia Ksanudukaums.

CpencTBaTa 3a 3akpenBaHe 3a 3akpernBaHe KbM TaBaHa, KaTo Kyku WM Opyru YyCTpoOWCTBa, TpsbBa Aa O6bAaT dukcupaHu ¢ gocTaTbyHa
30paBuHa, 3a Aa u3abpxaT 4 MbTU TErnoTo Ha BEHTUNaTopa Ha TaBaHa; 4Ye MOHTMPaHEeTO Ha cucTemarta 3a OkayBaHe ce M3BbpluBa OT
Npon3BOANTENSI, HErOBUSI CEPBM3EH areHT Unu nuua ¢ NoaxoasLla ksanudukaums.

3ABENEXKA: Ta3u cuctema 3a okauBaHe Ha BEHTUNATOP NOAABPXKA MOHTaX Ha TaBaHa nog brbi oT MakcuMyMm 9 rpaayca.

3ABENEXKA: NMpenocrtaBeHWTe BUHTOBE 3a CkobOY ca 3a M3Non3BaHe CaMo C AbPBEHU KOHCTPYKLUMM. 3a KOHCTPYKLUMKM, pasfuyHu OT AbPBO,
TPABBA aa ce usnonssaT NOAXOAALMAT TUN BUHTOBE. YBepeTe ce, Ye U3MNOoN3BaHNTE BUHTOBE Ca NOAXOAALLM 33 MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT U
oKonHaTa cpefa.

3ABENEXKA: Ako nma ga unu noseve DC BeHTUNaTopa Ha TaBaHa, MHCTanMpaHu Ha eHO MSICTO, &€ He06XoAMM MU3onauMoHeH
npeBkIoYBaTEN 3a BCEKM BEHTUNATOP Ha TaBaHa, ToBa € HeobXoAMMO Npy NporpaMmnpaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO U NpUeMHMKa Aa ce CABOAT.
3ABENEXKA: He nyckante asuratens 6e3 nHctanvMpaHu nonarku!

O6bpHeTe BHMMaHWE Ha NpaBunHaTa cTpaHa Ha nepkute ¢ mapkuposkata “THIS SIDE UP” (TASU CTPAHA HATOPE) covella kbM TaBaHa.
3ABENEXKA: BeHTunatopsT He BkrtouBa namna (O), MHCTanMpaHe Ha BeHTUnaTopa ctbnka 10, uHcTanupariTe gekopaTtuBHaTa nnactuHa 6es
ocBeTreHue (1) Bbpxy Bb3ena Ha BeHTunaTtopa. Ako e Heobxoamma namna (O), uHcTanmpante namnata (O) BbpXy Bb3ena Ha BeHTunartopa.
3abenexka: namnata (O) ce npogaBa OTAENHO.

3ABENEXKA: korato nsnonssarte yabmHKUTENHUS NPbT, U3MON3BaiTe YAbIMKUTENHUS: kaben oT komnnekTa Ha namnara (H)
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koridtenju uredaja na siguran
nadin i razumiju ukljuéene opasnosti. Ci§¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Prekida¢ za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima ozi¢enja.
o
& Elektriéne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za sakupljanje.

Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se elektri¢ni uredaji odlazu
na odlagalistima ili smetlistima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u prehrambeni lanac,
nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 36 kg.

Ventilator mora biti namesc¢en tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je pogodan za unutarnje, alfresko podrucja gdje je ventilator potpuno prikriven s najmanje 2 zidom.
Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira u alfresko podrucje, stropni ventilator mora biti postavljen na
mjesto zasticeno od vode, vjetra, prasine i soli. lzlaganje tim elementima poniStavat ¢e jamstvo. Montaza
ventilatora u situaciji u kojoj je podlozan vodi ili vlazi je opasno i moze povecati rizik od oStecCenja, ozljeda ili
strujnog udara i ponistiti jamstvo.

Elektrinu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobicajeno kretanje ili osciliraju¢e kretanje, odmah prestanite koristiti stropni
ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim osobama.

Zamjenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvoda€, njegov servisni agent ili odgovarajuce
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrScivanje na strop, kao 5to su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom &vrsto¢om da
izdrzi 4 puta vecu teZinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa obavlja proizvoda¢, njegov servisni agent ili
odgovarajuce kvalificirane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjeSanje ventilatora podrZzava maksimalno 9 stupnjeva pod kutom stropne instalacije.
NAPOMENA: Vijci za nosaCe namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu drvo, MORA
se koristiti odgovarajuéi tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu povrSinu i okolinu.
NAPOMENA: Ako postoje dva ili viSe DC stropnih ventilatora instaliranih na jednom mjestu, za svaki stropni
ventilator potreban je izolacijski prekidag, to je potrebno prilikom programiranja daljinskog upravljaca i prijemnika za
uparivanje zajedno.

NAPOMENA: Ne pokreni motor bez ugradenih nozeva!

ZabiljeZite ispravnu stranu noZeva s oznakom ,OVA STRANA PREMA GORE" okrenutom prema stropu.
NAPOMENA: Ventilator ne sadrzi svjetiljku (O), korak 10 postupka za ugradnju ventilatora, ugradite
ukrasnu plo€u bez svjetla (1) na sklop ventilatora. Ako je potrebno svjetlo (O), ugradite svjetlo (O) na sklop

ventilatora. Primjedba: svjetlo (O) prodaje se zasebno.
NAPOMENA: kada upotrebljavate produznu Sipku, upotrijebite i produzni kabel za komplet svjetla (H)
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POZNAMKA: Piettste si pozorné pokyny pro bezpeténou instalaci a provoz ventildtoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o0 pouzivani spotfebite bezpeénym zplsobem a rozumi souvisejici nebezpeéi. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotifebiCem nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojova¢ vsech péli v souladu s mistnimi pfedpisy pro elektroinstalaci.
Z{ Elektrospotfebi¢e nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuzijte zafizeni pro oddéleny sbér. Informace
o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotiebice likvidovany na skladkach
nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do potravniho fetézce a poskodit vade
zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou ma byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 36 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pro vnitfni prostory, venkovni prostory a pobfezni oblasti, kde je ventilator zcela skryty
s minimalné 2 sténou. Tento ventilator neni vodotésny. P¥i instalaci pod Sirym nebem nebo na pobfezi musi byt stropni
ventilator umistén na misté chranéném pfed vodou, vétrem, prachem a soli. Vystaveni témto vlivim rusi platnost zaruky.
Montaz ventilatoru v podminkach, kdy je vystaven vodé nebo vihkosti, je nebezpeéna a muze zvysit riziko poskozeni,
zranéni nebo uUrazu elektrickym proudem a rusi platnost zaruky.

Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvyklé kyvani nebo oscilaéni pohyb, okamzité prestarite stropni ventilator pouZivat
a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

Vyménu dild bezpeénostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo pfislusné
kvalifikované osoby.

Upeviovaci prostfedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt upevnény s dostatecnou
pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného systému musi provést vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuje instalaci na strop pod Ghlem maximalné 9 stupfi.
POZNAMKA: Dodavané $rouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné konstrukce nez dfevéné
MUSI byt pouzit pFislusny typ $roubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro montazni povrch a okolni prostredi.
POZNAMKA: Pokud jsou na jednom misté nainstalovany dva nebo vice stejnosmérnych stropnich ventilatord, je pro
kazdy stropni ventilator vyzadovan izolacni spinac, ktery je vyZzadovan pfi programovani dalkového ovladace a pfijimace
na spolecné sparovani.

POZNAMKA: Nespoustéjte motor bez nainstalovanych lopatek!

VSimnéte si, Ze spravna strana lopatek s oznac¢enim ,, THIS SIDE UP“ sméfuje ke stropu.

POZNAMKA: Ventilator neobsahuje lampu (O), 10. krok instalace ventilatoru, nainstalujte nesvitici
dekoracni desku (I) na sestavu ventilatoru. Pokud je vyzadovana lampa (O), nainstalujte lampu (O) na
sestavu ventilatoru. Poznamka: lampa (O) se prodava samostatné.

POZNAMKA: pfi pouziti s prodluzovaci ty&i pouzijte prodluzovaci kabel svételné sady (H)
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BEMAERK: Lees instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made
og forstar de farer, det omfatter. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af b@rn uden opsyn.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal vaere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale ledningsregler.
Z{ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine
lokale myndigheder for at f& oplysninger om de tilgaengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes
pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og traenge ind i fadekaeden, hvilket skader
dit helbred og dit velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpé ventilatoren skal monteres, skal kunne beere en vaegt pa 36 kg.

Ventilatoren skal monteres saledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er velegnet til indendars, udendgrs og kystnaere omrader, hvor ventilatoren er helt underdaekket af
minimum 2 vaeg. Denne bleeser er ikke vandtaet. Nar den installeres i et alfresco- eller kystomrade, skal loftsventilatoren
placeres pa et sted, der er beskyttet mod vand, vind, stgv og salt. Udsaettelse for disse elementer vil annullere garantien.
Montering af ventilatoren i en situation, hvor den er udsat for vand eller fugt, er farligt og kan e@ge risikoen for skader,
personskade eller elektrisk stad og vil ugyldigggre garantien.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usaedvanlige slingrende eller oscillerende bevaegelser, skal du straks stoppe med at
bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende
kvalificerede personer.

Fastgarelsesmidlerne til fastggarelse til loftet, sasom kroge eller andre anordninger, skal fastggres med en tilstraekkelig
styrke til at modsta 4 gange vaegten af loftsventilatoren. Monteringen af ophaengssystemet skal udfares af fabrikanten,
dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

BEMARK: Dette ventilatorophaengnings-system understgtter en maksimal 9 graders vinklet loftsinstallation.

BEMAERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med treekonstruktioner. Ved andre konstruktioner end trae SKAL
den passende skruetype anvendes. Sarg for, at de anvendte skruer er egnede til monteringsoverfladen og det
omgivende miljg.

BEMAERK: Hvis der er to eller flere DC loftventilatorer installeret pa det ene sted, kraeves der en isolationsafbryder for
hver loftventilator. Dette er pakraevet, nar fiernbetjeningen og modtageren programmeres til at parres med hinanden.
BEMAERK: Kgr ikke motoren uden monterede blade!

Sarg for, at den rigtige side af knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (DENNE SIDE OPAD) vender mod loftet.
BEMARK: Paeren (O) falger ikke med ventilatoren. Montering af ventilatoren trin 10. Monter
dekorationspladen uden lys (1) pa ventilatoren. Hvis der skal bruges en paere (O), skal den saettes i
ventilatoren. Bemaerk: Pzeren (O) seelges separat.

BEMAERK: Hyvis forlaengerstangen bruges, skal du ogsa bruge lysseettet forlaengerledning (H)
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning

and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local wiring
rules.

E‘Y Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water and
get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 36 kg.

The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with a minimum of 2 walls.
This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area, the ceiling fan must be positioned in a location
protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan
in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous and may increase the risk of damage, injury
or electrical shock.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling fan
and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the manufacturer, its
service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a sufficient
strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension system shall be
performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 9 degree angled ceiling installation.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than wood,
the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting surface and
the surrounding environment.

NOTE: If there are two or more DC ceiling fans installed in the one location, an Isolation switch is required for
each ceiling fan, this is required when programming the remote and receiver to pair together.

NOTE: Don’t run the motor without blades installed!

Take note the correct side of the blades with the marking “THIS SIDE UP” faces the ceiling.

NOTE: The fan don’t include lamp(O), Fan installation step 10, install the Non-Light decoration plate (I) on the
fan assembly. If lamp (O) is required, install the lamp(O) on the fan assembly. Remark: lamp(O) sold
separately.

NOTE: when use with extension down rod, use the light kit extension cable (H).
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttdad vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ymmartavat laitteen kayttéon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettava kiinteaan johdotukseen paikallisten johdotussaantdjen mukaisesti.
Z{ Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia keréayspisteitd. Ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista keraysjarjestelmista. Jos sahkdlaitteet
viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi
ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 36 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin soveltuu sisa- ja ulkotiloihin, joissa vahintddn kaksi seinaa peittda tuulettimen kokonaan. Tama
tuuletin ei ole vesitiivis. Kun kattotuuletin asennetaan ulkoilmaan tai, se on sijoitettava paikkaan, joka on suojattu
vedeltd, tuulelta, polylta ja suolalta. Altistuminen naille elementeille mitat6i takuun. Tuulettimen asentaminen tilaan,
jossa se altistuu vedelle tai kosteudelle, on vaarallista ja voi lisata vaurion, loukkaantumisen tai sahkoiskun riskia ja
mitatoi takuun.

Séhkdasennuksen saa suorittaa valtuutettu sdhkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai varahtelevaa liiketta, lopeta valittdmasti kattotuulettimen
kaytto ja ota yhteyttd valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkildén.

Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.

Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvalineet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettava riittdvan lujasti kestdmaan
neljd kertaa kattotuulettimen paino; ettd jousitusjarjestelmdn asennuksen saa suorittaa valmistaja, sen
huoltoedustaja tai pateva henkild.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelma tukee enintdan 9 asteen kulmassa olevaa kattoasennusta.
HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden kanssa. Muissa kuin
puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppia. Varmista, etta kaytetyt ruuvit sopivat asennuspintaan
ja ympardivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS: Jos yhteen paikkaan on asennettu kaksi tai useampi tasavirtakattotuuletin, jokaiselle
kattotuulettimelle tarvitaan eristyskytkin, joka tarvitaan ohjelmoitaessa kaukosaadinta ja vastaanotinta
muodostamaan pariliitos.

HUOMAUTUS: Al4 kaytd moottoria ilman asennettuja siipia!

Huomioi, ettd siipien oikea puoli, jossa on merkinta "THIS SIDE UP”, osoittaa kattoon pain.

HUOMAA: Tuuletin ei sisalld lamppua (O), tuulettimen asennusvaihe 10, asenna ilman valoa oleva koristelevy (1)
tuuletinkokoonpanoon. Jos lamppu (O) vaaditaan, asenna lamppu (O) tuuletinkokoonpanoon. Huomautus: lamppu
(O) ostettava erikseen.

HUOMAA: kun kaytetaan jatkotankoa, kayta valosarjan jatkojohtoa (H).
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la s¢curit¢ d’ installation et d’ utilisation du ventilateur.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou
un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont regu des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en

toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux régles de cablage locales.

o

é Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées. Contactez les autorités
locales pour obtenir des informations sur les systémes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont éliminés dans des décharges ou des
dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a
votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 36 kg.

Le ventilateur doit é&tre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur, en plein air et dans des régions a condition d’étre dans un emplacement enti€rement couvert avec
2 mur minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. En cas d'installation dans une région ou en plein air, le ventilateur de plafond doit étre placé dans un
emplacement a I'abri de I'eau, du vent, de la poussiére et du sel. L’exposition aux éléments susmentionnés entraine I'annulation de la garantie. Fixer le
ventilateur @ un emplacement ou il est soumis a I'eau ou a 'humidité est dangereux et peut augmenter le risque de dommage, de blessure ou de choc
électrique et annule la garantie.

L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel, arrétez immédiatement d'utiliser le

ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

Le remplacement des pieces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de maintenance ou des personnes
ddment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une résistance suffisante pour
supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systéme de suspension doit étre effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou des
personnes diment qualifiées.

REMARQUE : Ce systéme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 9° de pente au maximum.

REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniqguement pour les structures en bois. Pour les structures autres que du bois, un type de vis
approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a I'environnement.

REMARQUE : Si plusieurs ventilateurs de plafond CC sont installés dans le méme lieu, un commutateur d'isolation est nécessaire pour chaque
ventilateur de plafond, cela est nécessaire lors de la programmation de la télécommande et du récepteur en vue de leur appairage.

REMARQUE : Ne faites pas tourner le moteur sans les pales installées !

Prenez garde a I'orientation correcte des pales : I'indication « THIS SIDE UP » (soit « ce coté vers le haut ») doit étre orientée face au plafond.
REMARQUE: Si le ventilateur n’inclut pas la lampe (O), lors de I'étape 10 de I'installation du ventilateur, fixez la plaque de décoration non éclairée (l) sur
'assemblage du ventilateur. Si la lampe (O) est requise, installez la lampe (O) sur 'assemblage du ventilateur. Remarque : la lampe (O) est vendue
séparément.

REMARQUE: en cas d'utilisation avec une tige de rallonge, utilisez la rallonge du kit d’éclairage (H).
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HINWEIS: Fur eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung dirfen nicht
durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemaf den o6rtlichen Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.

; Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen. Wenden Sie sich an
lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfigbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien
entsorgt werden, kénnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundheit
und Ihrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 36 kg tragen kdnnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fliigel mehr als 2,3 m tiber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist fiir den Einsatz in Innenraumen und in Bereichen geeignet, muss aber unter geschiitzten Bedingungen betrieben
werden - vollstdndig i berdacht und durch mindestens zwei Wande geschiitzt. Dieser Ventilator ist nicht wasserdicht. In
AuRenbereichen muss der Deckenventilator in einem Bereich installiert werden, in dem Wasser, Wind, Staub und Salz vorhanden sind.
Bei Nichtbeachtung erlischt die Garantie. Die Installation des Ventilators in einer Umgebung, in der er Wasser oder Feuchtigkeit
ausgesetzt ist, ist geféhrlich und kann das Risiko von Schaden, Verletzungen oder Stromschlédgen erhéhen und fithrt zum Erléschen
der Garantie.

Ubersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)

WARNUNG: Bei ungewdhnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort aufler Betrieb zu nehmen
und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung missen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fiir die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, miissen so fest montiert werden, dass sie
das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kénnen. Die Montage des Aufhédngungssystems muss vom Hersteller, seinem
Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen ausgefiihrt werden.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufhdngungssystem unterstiitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von maximal 9 Grad.
HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fiir Holzkonstruktionen geeignet. Fiir andere Konstruktionen als Holz
MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schrauben fir die Montageflache
und die Umgebung geeignet sind.

HINWEIS: Wenn an einem Ort mehrere Deckenventilatoren mit Wechselstromantrieb angeschlossen sind, ist fur jeden Ventilator ein
Trennschalter notwendig. Dies ist notwendig, um die Verbindung zwischen der Fernbedienung und dem Empfanger herzustellen.
HINWEIS: Lassen Sie den Motor nicht ohne montierte Fligel laufen!

Achten Sie darauf, dass die richtige Seite der Fligel mit der Markierung , THIS SIDE UP* zur Decke zeigt.

HINWEIS: Der Ventilator enthalt keine Lampe (O). Bringen Sie bei Schritt 10 der Ventilatorenmontage die nicht beleuchtete
Dekorationsplatte (I) an der Ventilatorenbaugruppe an. Wenn eine Lampe (O) erforderlich ist, montieren Sie die Lampe (O) an der
Ventilatorenbaugruppe. Anmerkung: Lampe (O) separat erhaltlich.

HINWEIS: Benutzen Sie bei Verwendung mit Verlangerungsstange das Verlangerungskabel fiir den Beleuchtungssatz (H).
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ZHMEIQZH: AiaBdoTe TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiES yIa ATPOAr) EYKATAGTACH Kal AEITOUPYia TOU QVENIOTAPA.

AuTH n guokeur PTTopei va xpnaoipoTtroinBei ammé maidid nAikiag 8 Xpovwyv Kal TTavw Kal aTTd ATopa JE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTAPIEG N
BIaVONTIKEG IKAVOTNTEG, I aTTd dTopa PE EANITTR EUTTEIPIO KAl YVWOEIG, pOoov eIBAETTOVTAI 1] £X0UV AdBEI 0dNYiEG yIa TNV aCPaAr xpAon TnNg
OUOKEUNG Kal KaTavooUVv Toug eUTTAEKOPEVOUG KIvOUvoug. O1 gpyaaieg kaBapiopoU Kal cuvTtApnang dev TTPETTEl va TTpayUaToTrololvTal oTrd

TaIdIG XWpig ETIRAewN.
Ta maidia péTTel va eTTIBAETTOVTAN, WOTE va dlac@alifeTal 6T dev TTAICOUV YE TN CUCKEUN.
H otaBepn kaAwdiwaon Ba TpéTTel va TTepIAapBAavel SIOKOTITN aTTouévwong 6AwWV Twy aywywv peUPaATog (QACEIG KAl OUBETEPO) CUPPWVA TOUG

TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOUOUG.
b
= o NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI Hadi ME TA OIKIOKA OTTOPPIMPATA. XPNOIMOTTOINOTE {EXWPIOTEG EYKATAOTACEIG GUAAOYAG

QATTOPPIYPATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG OPXEG VIO TTANPOPOPIEG OXETIKG YE Ta SI0BECIUa CUGTAPOTA GUAAOYNAG. Av Ta atTOBANTA NAEKTPIKWV
OUCKEUWV QTTOPPITITOVTAI O€ XWHATEPEG, UTTAPXEl KivOUVOg va Bloppeloouv eTMKIVOUVEG OUCieg OTa UTTOYEIa UBOTA Kal va TTEPACOUV OTnV
TPo@IKA aAuaida, pe KivOuvo yia TV UyEia 0ag.

H kataokeur) Tdvw OTNV OTT0i0 Ba KPEPAOTE O AVENICTAPAG Ba TTPETTEl va PTTOPET va uTToaTnPigel BApog 36 KIAWV.

O avepioTAPag TTPETTEN va TOTTOBETEITAI £T01 WOTE Ta TITEPUYIA va BpiokovTal TTavw atrd 2,3 m Tavw atré 10 daTTEdO.

AuUTOG 0 aveIOTAPAG PTTOPE] va £yKOTAOTABEI € ETWTEPIKO KAl O EEWTEPIKO XWPO, KABWG KAl € TTAPAKTIEG TIEPIOXEG, EPOTOV O OVEUIOTHPAG
KOAUTITETAI TTARPWG aTTO TOUAd)IoTOV 2 Toixo. O avepioTApag dev gival adiaBpoxog. Av eykaTaoTabei og eEWTEPIKO XWPO i O TTAPAKTIO TTEPIOXT,
Ba TTPETTEl va gival TTPOCTATEUPEVOG OTTO TO VEPO, TOV aépa, Tn OKOvn Kal To oAdT. H €ékBeon oe autd Ta oToIxEia akupwvel Tnv gyyunon. H
€YKATAOTOON TOU QVEUIOTAPO Of XWPO ekTeBeIpévo o€ vepd R uypaaia eival emikivouvn Kal augdvel Tov Kivduvo ¢nuidg, Tpaupatiopol A
nAekTpOTTANEiag, VW) aKUpwveEl TNV gyyunon.

H eykatdoTaon nAekTpoAoyIKwY TTPETTEN va diegayeTal atrd eCEIBIKEUPEVO ETTAYYEAUQTIO NAEKTPOAGYO

MPOEIAONOIHZH: Edv TTapatnprioeTe 0TI 0 QVEUIOTHPAG OPOPNG TPavTaZeTal A TAAAVTEUETAI TTEPIEPYA, OTAPATACTE AUECWGS VA XPNOIUOTIOIEITE

TOV QVEUIOTAPA KAl ETTIKOIVWVACTE HE TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOCWTTO O£PPIG TOU KATAOKEUAOTH A KAaTAAANAo eTTayyeAuaria.

H avmikardotaon Twv €£apTNUATWY TOU CUCTAUOTOG QvAPTNONG OOQOAEIag TTPETTEI va TTPAYMATOTIOIEITAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV
QVTITTPOOWTTO OE£PPRIG TOU KATAOKEUAOTA 1 KATtdAANAo eTayyeAparia.

Ta €apTApaTa TTPOCAPTNONG OTNV 0POPH, OTTWG gival Ta AYKIOTPA I GAAEG BIOTAEEIG, TTPETTEI VA OTEPEWVOVTAI KATAAANAQ, £TO1I WOTE va
avtéxouv 4 @opég To BAPOG TOUu aveUIoTAPa opopng. To ouoTnua avdptnong Ba TTPETTEl va €yKaTOOoTaBEl ammd Tov KATAOKEUQOTH, TOV
QVTITTPOOWTTO OE£PPRIG TOU KATAOKEUAOTA ) KATdAANAo etTayyeAparia.

THMEIQZH: AuTto TOo 6UCTNUG avAdpTNONG TOU QVEUICTAPO ETTITPETTEI TNV EYKATACTACT TOU AVEUIOTHPA GTNV 0pOoPnA UTTO KAion 9 poipwv 1o
MéyioTo.

THMEIQZH: O1 rapexoueveg Bideg oTepéwong gival KATAAANAEG povo yia EUAo. MNa kaTtaokeuég atrd GAAO UAIKO, kTOG EUAou, Ba MPENMEI va
Xpnoiyotroindei o katdAAnAog TUTTOG Bidag. BeBaiwbeite 611 01 xpnoipgoTroloUueveg Bideg eival KOTAAANAEG yia Thv emMQAVEIQ TTPOCAPTNONG KAl
Tov TTEPIBAAAOVTA XWPO.

YHMEIQZH: Edv eykataoTtaBoUv 800 | TepIaadTepol avepioTrpeg opopng DC otnv idia ToroBeaia, ataiteital évag S1IaKOTITNG ATToNOVWanG yia
KGO avepioTrpa opo®rg. AuTo €ival aTTapaiTnTO OTAV TTPOYPANHATICETE (EUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PJE TO OEKTN.

THMEIQZH: Mnv 6¢oeTe o€ Aeitoupyia To JOTEP €@V Oev €XOUV eykaTaoTaBei Ta TITEPUyIal

2NUEILCTE TNV OWOTH TTAEUPd TwV TITEPUYiwV Pe Tn onpavon « THIS SIDE UP» va BAéTTel TTpog TNV opo@r).

YHMEIQZH: Z1ov avepiotipa dev repidappaveral Auyvia (O), BApa 10 eykatdaTaong avepioTrpa, TOTTOBETACTE TNV SIOKOOUNTIKA TTAGKA XWwpig
Auxvia (1) otn povada avepiotApa. Eav n Auyvia (O) eivar amrapaitntn, TomoBeTACTE TN Au)via (O) emdvw Tn povada avepioTtrpa. MNapartipnon: n
Auxvia (O) TTwAeiTal EexwpIoTa.

YHMEIQZH: 6tav xpnoiyoTrolgite Ye TNV paRS0 TTPOEKTACNG TTPOG Ta KATW, XPNOIUOTTOIEITE TO KAAWDIO TTPOoEKTACNG KIT Auxviag (H)

| Page



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

11

MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkozé utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek, ha szamukra
felligyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértik az azzal jard veszélyeket. A tisztitast és karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Minden pdélust levalaszté kapcsolot kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak megfelel6en.
:{ Ne dobja ki az elektromos készulékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv hulladékgydijtd
helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz a rendelkezésre all6 gydjtéhelyekkel kapcsolatos
informacioért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan
veszélyes anyagok kerilhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az
egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 36 kg sulyt.

A ventilatort agy kell felszerelni, hogy a lapatok tobb mint 2,3 m-re legyenek a padlé felett.

Ez a ventilator alkalmas beltéri, szabadtéri és part menti teriileteken, ahol a ventilator teljesen fedett, és legalabb 2 fal
van. Ez a ventilator nem vizallé. Ha kultéri vagy tengerparti terlileten szerelik fel, a mennyezeti ventilatort viztél, széltél,
portdl és sotdl védett helyen kell elhelyezni. Ha ezen elemeknek ki van téve, akkor a garancia érvényét vesziti. A
ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek vagy nedvességnek van kitéve, ez novelheti a karosodas
kockazatat, sérilés vagy aramités veszélyét, és a garancia érvényét vesziti.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerelének kell végeznie

FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcillalé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a mennyezeti
ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartdval, a szervizével vagy megfeleléen képzett személyekkel.

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyarténak, a szervizének vagy megfeleléen képzett
személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre val6 rogzitéshez szikséges rogzitéeszkdzoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket ugy kell
rogziteni, hogy elbirjak a mennyezeti ventilator témegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer felszerelését a gyarto,
a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fliggesztd rendszer legfeljebb 9 fokos délésii mennyezetre szerelhets.

MEGJEGYZES: A mellékelt tartdcsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatok. A nem fa szerkezetek esetében a
megfeleld csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e a szerelési feliilethez
és a kérnyezethez.

MEGJEGYZES: Ha két vagy tébb DC mennyezeti ventilator van felszerelve egy helyiségben, akkor minden mennyezeti
ventiladtorhoz kildén kapcsold szikséges, erre akkor van szikség, ha a taviranyitét és a vevéegységet parositjak.
MEGJEGYZES: Ne miikddtesse a motort felszerelt lapatok nélkiil!

Vegye figyelembe, hogy a kések megfelelé oldala az ,EZ AZ OLDAL NEZ FELFELE” jelléssel a mennyezet felé néz.
MEGJEGYZES: A ventilator nem tartalmazza a lampat (O). A ventilator 10. telepitési Iépése Szerelje fel a lampa nélkiili
dekoracios lemezt (1) a ventilator egységre. Ha a lampa (O) szikséges, szerelje fel a lampat (O) a ventilator egységre.
Megjegyzés: a lampa (O) kilon kaphaté.

MEGJEGYZES: ha hosszabbité riddal hasznalja, akkor hasznalja a vilagitas készlet hosszabbito kabelét (H)
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e
se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative elettriche locali.
:{ Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di raccolta.
Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono gettati
nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella falda freatica ed entrare nella catena
alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 36 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € adatto ad aree in interni, all'aperto, purché sia completamente protetto da almeno 2 parete. Questo
ventilatore non & impermeabile. Se collocato in aree all'aperto, il ventilatore deve essere installato in una posizione
protetta da acqua, vento, polvere e sale. L'esposizione a tali elementi comporta l'annullamento della garanzia.
L'installazione del ventilatore in una posizione esposta ad acqua o umidita & pericolosa, puo aumentare il rischio di danni,
lesioni o scossa elettrica e comporta I'annullamento della garanzia.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente I'uso del ventilatore a soffitto e contattare
il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore, dal suo centro
di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di sostenere 4 volte il peso
del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata dal costruttore, dal suo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato.

NOTA: questo sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo di 9 gradi
NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse dal legno, &
OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte alla superficie di installazione
e all'ambiente circostante.

NOTA: se sono presenti due o piu ventilatori elettrici a soffitto nello stesso luogo, € necessario dotare ciascun ventilatore
di un interruttore di isolamento per abbinare correttamente il telecomando con il ricevitore.

NOTA: non accendere il motore se le pale non sono installate.

Prestare attenzione al corretto orientamento delle pale: la scritta "THIS SIDE UP" deve essere rivolta verso il soffitto.
NOTA: Il ventilatore non include la lampada (O), passaggio 10 per I'installazione del ventilatore, installare la piastra
decorativa senza luce (l) sul gruppo ventola. Se & richiesta I'installazione della lampada (O), fissare la lampada (O) sul
gruppo ventola. Nota: la lampada (O) & venduta separatamente.

NOTA: se il ventilatore & utilizzato con I'asta di prolunga, usare la prolunga per kit luce (H).
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en volg de plaatselijke
bedradingsvoorschriften.

b

& Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte inzamelingsfaciliteiten voor
elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische
apparaten op stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen,
wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 36 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.

Deze ventilator is geschikt voor gebruik binnenshuis en in ruimtes, maar moet beschut worden gebruikt - volledig overdekt en
beschermd door ten minste twee muren. Deze ventilator is niet waterdicht. In buitengebieden moet de plafondventilator worden
geinstalleerd in een ruimte waar water, wind, stof en zout aanwezig zijn. Doet u dit niet, dan vervalt de garantie. Het installeren van de
ventilator in omstandigheden waar deze is blootgesteld aan water of vocht is gevaarlijk en kan het risico op schade, letsel of elektrische
schokken vergroten en maakt de garantie ongeldig.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.

WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de plafondventilator onmiddellijk worden
gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een
daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig worden bevestigd om 4 maal
het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de
fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 9 graden.

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies. Voor andere constructies dan hout
moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt. Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn voor het
montageoppervlak.

OPMERKING: Als er twee of meer gelijkstroom-plafondventilators op één locatie zijn geinstalleerd, is een scheidingsschakelaar vereist
voor elke plafondventilator. Dit is vereist tijdens het programmeren en elkaar koppelen van de afstandsbediening en de ontvanger.
OPMERKING: Laat de motor niet draaien zonder de ventilatorbladen geinstalleerd!

Zorg ervoor dat de juiste kant van de ventilatorbladen met de markering "THIS SIDE UP" (DEZE KANT OMHOOG) naar het plafond is
gericht.

OPMERKING: De ventilator bevat geen lamp(O), Ventilator installatie stap 10, installeer de non-light decoratieplaat () op de ventilator.
Als er een lamp (O) nodig is, installeer dan de lamp (O) op de ventilatoreenheid. Opmerking: lamp(O) wordt apart verkocht.

OPMERKING: maak gebruik van de verlengkabel voor lichtmodule (H) wanneer de onderstang wordt gebruikt.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pd erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares av

barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale ledningsregler.
3’ Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg. Kontakt
lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis elektriske
apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme inn i
naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & statte en vekt pa 36 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er egnet for innendgrs, utendgrs der viften er helt dekket med minst 2 vegg. Denne viften er ikke
vanntett. Nar takviften installeres i et utendgrs- eller, ma den plasseres pa et sted som er beskyttet mot vann,
vind, stgv og salt. Eksponering for disse elementene vil ugyldiggjere garantien. Montering av viften i en
situasjon der den utsettes for vann eller fuktighet er farlig og kan oke risikoen for skade, personskade eller
elektrisk st@t og vil ugyldiggjgre garantien.

Elektrisk installasjon skal utfgres av en kvalifisert autorisert elektriker

ADVARSEL: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte &
bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utferes av produsenten, dens servicerepresentant
eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig styrke
til & tale 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjseringssystemet skal utfgres av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

MERK: Dette vifteopphengssystemet stgtter en maksimalt 9 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner enn
tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

MERK: Hvis det er installert to eller flere likestromstakvifter pa ett sted, kreves det en isolasjonsbryter for hver
takvifte, dette er ngdvendig nar du programmerer fiernkontrollen og mottakeren til & pare seg sammen.
MERK: Ikke kjgr motoren uten at bladene er montert!

Pase at den riktige siden av knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (denne siden opp) er vendt mot taket.
MERK: Viften omfatter ikke lampe(O), Viftemonteringstrinn 10, monter den Ikke-lette dekorasjonsplaten (I)
pa vifteenheten. Dersom lampe (O) kreves, monterer du lampen (O) pa vifteenheten. Merknad: lampe(O)
selges separat.

MERK: ved bruk med forlengelsesstang, bruk forlengelseskabelen for lyssettet (H)
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,

ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg osob dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczgcymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w przetgcznik roztgczajgcy wszystkie styki.
Y

4

= Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢ z oddzielnych punktow

zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbidrki mozna uzyskac od wtadz lokalnych. Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych substancji do wéd gruntowych i przedostaniem sig ich do tancucha pokarmowego, ze szkodg
dla zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 36 kg.

Wentylator powinien by¢é zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtoga

Ten wentylator nadaje sie do uzytku w pomieszczeniach, na $wiezym powietrzu oraz na obszarach przybrzeznych, gdzie wentylator jest
catkowicie ostoniety co najmniej 2 $ciana. Ten wentylator nie jest wodoodporny. W przypadku instalacji na $wiezym powietrzu lub w strefie
przybrzeznej wentylator sufitowy musi byé zamontowany w miejscu zabezpieczonym przed wodg, wiatrem, pytem i sola. Wystawienie
urzgdzenia na dziatanie powyzszych czynnikéw powoduje utrate gwarancji. Montaz wentylatora w warunkach, w ktérych bedzie on narazony na
wilgo¢ lub dziatanie wody jest niebezpieczny, moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzenia, urazéw lub porazenia prgdem oraz powoduje utrate
gwarancji.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.

OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania wentylatora

sufitowego i skontaktowaé sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami o odpowiednich kwalifikacjach.

Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Elementy mocujgce stuzace do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzgdzenia, nalezy mocowa¢ w sposdéb gwarantujgcy
wystarczajaca wytrzymatose, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotno$¢ ciezaru wentylatora sufitowego; montaz systemy zawieszajacego powinien
zosta¢ dokonany przez producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie do montazu sufitowego pod kgtem maksymalnie 9 stopni.

UWAGA: Dostarczone sruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W przypadku konstrukcji innych
niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowac¢ odpowiedni typ wkreta. Nalezy dopilnowac¢, aby uzywane $ruby byty dobrane odpowiednio do
powierzchni montazowe;j i otoczenia.

UWAGA: Jesli w jednej lokalizacji zainstalowano dwa lub wiecej wentylatoréw sufitowych na prad staty, dla kazdego wentylatora sufitowego
wymagany jest przetacznik odcinajacy; jest to potrzebne podczas programowania pilota i odbiornika do sparowania ich razem.

UWAGA: Nie nalezy wigczaé silnika bez wczesniejszego zainstalowania fopatek!

Nalezy dopilnowaé, aby topatki byly zatoZzone strong oznaczong ,THIS SIDE UP” (,TA STRONA DO GORY”) do sufitu.

UWAGA: W wentylatorze nie ma zaréwki (O). Krok 10 instalacji wentylatora: w zespole wentylatora zainstalowac ptytke ozdobng bez
oswietlenia (l). Jesli potrzebna jest zaréwka (O), nalezy jg zainstalowa¢ w zespole wentylatora. Uwaga: zaréwka (O) w osobnej sprzedazy.

UWAGA: w przypadku uzywania z dolnym pretem przedtuzajgcym nalezy uzy¢ przedtuzacza do zestawu o$wietleniowego (H)
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NOTA: Leia as instrugdes com atengéo para uma instalagdo segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagdo do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e manutengdo nédo deverao ser feitas por

criangas sem supervisao.

As criangas devem ser supervisionadas, para se certificar de que ndo brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as regras de cablagem
locais.

b4

& Na3o elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em separado para este
tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informagdes em relagéo aos sistemas de recolha disponiveis.
Se os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para os lengois
freaticos e entrar na cadeia de alimentacédo, danificando a sua saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 36 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas fiquem a mais de 2,3 m acima do chao

Esta ventoinha é adequada para o interior em &reas ao ar livre, onde a ventoinha esteja completamente coberta com, pelo
menos, 2 parede. Esta ventoinha ndo é a prova de agua. Quando instalada ao ar fresco ou em areas, a ventoinha de teto tem
de ser posicionada num local protegido da agua, vento, p6 e sal. A exposicéo a estes elementos anula a garantia. Montar a
ventoinha num local onde esteja exposta a agua ou humidade é perigoso e pode aumentar o risco de danos, ferimentos ou
choque elétrico, e anula a garantia.

A instalacao elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a ventoinha de teto e contacte

o fabricante, o servigo de assisténcia ou pessoas devidamente qualificadas.

A substituicdo de pegas do dispositivo de seguranga do sistema de suspenséo deve ser realizada pelo fabricante, o servigo de
assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixagado para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com forga suficiente para
suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de suspensdo devera ser realizada pelo fabricante, o
servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

NOTA: Este sistema de suspenséo da ventoinha suporta uma instalagao em tetos com um angulo maximo de 9 graus.

NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos s6 podem ser usados com estruturas de madeira. Para outro tipo de estruturas,
TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos usados sdo adequados para a superficie de
montagem e ambiente em redor.

NOTA: Se houver duas ou mais ventoinhas de teto DC instaladas num local, &€ necessario um interruptor de isolamento para
cada ventoinha de teto. Isto é necessario quando emparelhar o telecomando e o recetor.

NOTA: N&o permita ao motor funcionar sem as laminas instaladas!

Tenha em conta que o lado correto das laminas com a marca “ESTE LADO PARA CIMA” fica virado para o teto.

NOTA: A ventoinha nao inclui lampada (O), na etapa 10 de instalagdo da ventoinha, instale a placa decorativa sem luz (1) no
conjunto da ventoinha. Se for necessario uma lampada (O), instale a lampada (O) no conjunto da ventoinha. Observagéo:
lampada (O) vendida separadamente.

NOTA: quando usada com uma haste de extenséo, use a extensao do kit de iluminagéo (H).
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in sigurant si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie incorporat in cablajul fix, in conformitate cu regulile locale de cablare.

hd
= Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unititi de colectare separati. Contactati
administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele electrice sunt eliminate in

depozitele de deseuri sau n gropile de gunoi, substantele periculoase se pot scurge in apa subteranad si pot intra in lantul
alimentar, afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 36 kg.

Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra podelei.

Acest ventilator este potrivit pentru interior, aer liber si zonele Tn care ventilatorul este complet adapostit de un minimum 2
perete. Acest ventilator nu este rezistent la apa. Atunci cand este instalat in aer liber sau intr-o zona, ventilatorul de tavan
trebuie pozitionat intr-un loc protejat de apa, vant, praf si sare. Expunerea la aceste elemente va anula garantia. Montarea
ventilatorului Tntr-o situatie in care este supus apei sau umiditatii este periculoasa si poate creste riscul de deteriorare, vatamare
sau soc electric si va anula garantia.

Instalatia electrica trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Daca se observa o miscare neobisnuitd sau oscilanta, opriti imediat utilizarea ventilatorului de tavan si

contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate corespunzator.

Tnlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre producator, agentul sau de service
sau de catre persoane calificate in mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi carligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o rezistenta suficienta pentru a
rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de suspensie trebuie sa fie efectuata de producator, de
agentul sau de service sau de persoane calificate corespunzator.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 9 grade.

NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte structuri decéat lemnul,
trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile utilizate sunt potrivite pentru suprafata de
montare si mediul inconjurator.

NOTA: Dac3 exista doua sau mai multe ventilatoare de tavan cu c.c. instalate intr-o singura locatie, este necesar un comutator
de izolare pentru fiecare ventilator de tavan; acest lucru este necesar atunci cand programati telecomanda si receptorul sa se
asocieze.

NOTA: Nu rulati motorul fara a fi instalate paletele!

Aveti griji pentru a va asigura cé latura corecta a paletelor cu marcajul ,ACEASTA LATURA IN SUS* este indreptata spre
tavan.

NOTA: Ventilatorul nu include becul (O), instalarea ventilatorului de la pasul 10-, instalarea placutei decorative neluminoase (1)
pe ansamblul ventilatorului. Daca becul (O) este necesar, instalati becul (O) pe ansamblul ventilatorului. Observatie: becul (O)
este vandut separat.

NOTA: cand este utilizat cu o tija de suspendare prelungitoare, utilizati kitul de prelungire al cablului pentru iluminator (H)
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NMPUMEYAHUE. BHumaTenbHO nNpounTamTe MHCTPYKUMK Ansa 6e30nacHoi YCTaHOBKM 1 UCMOMb30BaHWS BEHTUNATOPA.

OTUM yCTPOMCTBOM MOrYT MOMb30BAaTbCS AETU cTaplie 8 meT, aTakke nuua CO CHWXEHHbIMU (PU3NYECKMMU, CEHCOPHbIMW UMW MeHTanbHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU UMW C HEJOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHWSIMW, MPWU YCNOBUM MPUCMOTPA 338 HUMWU WNW MHCTPYKTaxa OTHOCWUTENbHO GesonacHoro
MCMONb30BaHUA YCTPOWCTBA M MOHMMaHWST BO3MOXHOM OrnacHoCTW. He mosBonsiiTe AeTsIM BLIMOMHATb OYMCTKY U OBCMyXMBaHWe ycTpoicTBa 6e3

HabnoaeHnst B3pOCHbIX.
CnepguTe 3a TeM, 4TODObl 4ETU HE Urpanu ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM.
B cooTBETCTBUM C MECTHLIMU 3NEKTPOTEXHUYECKMMU HOPMaMK B CTaLMOHAPHYI0 NPOBOAKY AOIMKHO ObiTb BCTPOEHO YCTPOMCTBO ANSi pa3MblkaHWUS BCEX

KOHTaKTOB.

28

A . o

== He BblbpacbiBalite anekTponpubopbl BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBLIMM TFOPOACKMMM OTXOA4AMMW; MONb3yWTeCh CreuuanbHbIMU MyHKTamu cGopa

BTOPCbIpbs. [nsi nonyyeHnsi uHopMaLmm o AOCTYMHbIX NyHKTax c6opa BTOPCbIPbS CBSHXKMTECH C MPeaCcTaBUTENSIMU MECTHbLIX OpraHoB Bnactu. Mpu
yTUNM3aummn 3neKTPUYECKUX YCTPOMUCTB Ha CBankax B NOA3EMHble BOAbl MOTYT NPOCOYMTLCS OMacHble BelecTBa, KOTopble 3aTeM nonagyT B NULLIEBYHO
Lernb U NpUBEAYT K 06LLeMy yXyALeHWo 300poBbs 1 Briarononyyusi.

KoHCTpyKLMS, Ha KOTOPYHO KPENUTCS BEHTUNSTOP, AOMKHA BblAepXuBaTh Maccy B 36 Kr.

BeHTunsitop gomkeH GbITb yCTAHOBMEH Tak, YTOObl MONacTu HaXoAMNMCh Ha BbicoTe Gonee 2,3 M OT nona.

OTOT BEHTUNATOP MOAXOAUT ANS MUCMONb30BaHWA B MOMELLEHUSAX, HA OTKPLITOM BO3OyXe W B MPUOPEXHbIX 30HAX, FAe OH MOSIHOCTLbIO 3aKPbIT Kak
MWHUMYM 2 CTEHOWN. DTOT BEHTUINSTOP HE ABMNSETCS BOAOHENMPOHMLAEMbIM. py yCTaHOBKE Ha OTKPBLITOM BO34yXe UMK B NPUOPEXKHON 30HE NMOTONOYHbIN
BEHTUNATOP HeobXoAuMMO pasmellaTb B 3alMLEHHOM OT BOAbl, BETpa, NbiMuM M conu mecTe. BosgeinctBrve aTux hakTopoB MOXET MPUBECTU K
aHHYNMPOBaHMWIO rapaHTUK. YCTaHOBKa BEHTUNSITOpPa B MecTaX, rae OH MOXeT ObiTb NoABEPXKEH BO3AEWCTBUIO BOAbI WAW Braru, onacHa v MOXeT
YBENMUYNUTL PUCK MOBPEXAEHUS, TPABMbI UIN NOPaXKEHUS! SMEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKKe NPUBECTU K aHHYIIMPOBaHMIO rapaHTUM.

OneKTPOMOHTaX JOIMKEH BbIMOMHATLCS KBANMPULMPOBAHHbLIM NIULEH3NPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM

NPEAYNPEXOEHUE. Ecnn Habniopaiotca HeobblyHble konebanus wnu Bubpauun, HeMeaneHHO npekpaTuTe WCMONb30BaHWE MOTONOYHOMo

BEHTUNATOPa M 06paTUTECh K MPON3BOAMTENIO, €r0 CEPBUCHOMY areHTy Unm KBanuguumMpoBaHHbIM cneumanucTam.

3ameHa vacTei ycTpomrcTBa 6e30MacHON MOABECKW AOMMKHA BbIMOMHATLCA W3rOTOBUTENEM, €ro CepBMCHBIM areHTOM Wnu KBanmuuMpoBaHHbIMM
cneyuanucTamu.

[MoTonoyHble kpenneHus, Takue Kak KpIokKu Unu apyrue npucnocobnenunsi, 4omkHbI ObiTb 3akpeneHbl ¢ 4OCTaTOYHOM NPOYHOCTLIO, YTODLI BblAepXu1BaTh
YeTblpexKkpaTHbIN BEC MOTOMOYHOIO BEHTUNATOpa. MOHTaX CUCTeMbl NMOABECKU [AOMKEH BbINOMHATLCSA M3rOTOBUTENEM, €ro CEPBUCHBLIM areHTOM Unm
KBanMULMPOBaHHLIMK crieuuanmcTamm.

NMPUMEYAHMUE. 3Ta cuctema nogseckv BEHTUNSTOpa NogAepKuBaeT YCTaHOBKY Ha NOTOMKe noj yrinom He Gonee 9 rpagycos.

NMPUMEYAHMUE. MNMpunaraemble BUHTbI KPOHLITEWHA NpeaHa3HaqeHbl TONbKO AN AePeBSAHHbIX KOHCTPYKUUA. [N KOHCTPYKLUUIA, OTMIMYHBIX OT
nepessHHbIX, HEOBXOOWMO ncnonb3oBaTth BUHTEI COOTBETCTBYIOLLErO TUna. Y6eamTech, YTO MCMONb3yeMble BUHTbI NOAXOASAT AN MOHTaXHOM
MOBEPXHOCTU N OKPYXKAIOLLUX YCIIOBUIA.

NMPUMEYAHMUE. Ecnu B 0o4HOM MeCTe yCTaHOBIEHbI iBa UNi 6onee NOTONOYHbIX BEHTUNATOPA C AUCTaHLMOHHBIM YNPaBreHneMm, ANt KaXA0ro U3 HUX
TpebyeTcs M30MMPYIOLLMIA BbIKIIOYATENb, KOTOPbIA UCMONbL3YeTCs NMPY NPOrpaMMUPOBAHMMN COMPSDKEHUS NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YMpaBrieHus 1
NpUEMHMKa.

NPUMEYAHMUE. He 3anyckaitTe BeHTUNATOp 6€3 yCTaHOBMEHHbIX onacten!

OBpaTiTe BHUMaHKe, YTO CTOPOHa fonacTeit ¢ Mapkuposkol «3TOM CTOPOHOW BBEPX» fonxHa 6biTk obpallieHa K NoTornky.

NPUMEYAHMUE. BeHtunstop He cogepxut namny (O). MNpu BbinonHeHumn wara 10 ycTaHOBKU BEHTUNATOPA YCTAaHOBUTE AEKOPaTUBHYIO MNacTuHy 6e3
noaceeTku (1) Ha BeHTUNSATOP B c6ope. Ecnu namna (O) TpebyeTcs, yctaHoBuTe namny (O) Ha BeHTUnATOp B c6ope. Mpumedarue. Jlamna (O) npoaaetca
OTAEenNbHO.

NPUMEYAHMUE. Mpn MOHTaxe C BbITSHKHON LUTAHTOM UCNONb3yNTe YANMHUTENbHbIN kabenb Ans ocBeTUTEeNbHOro komnnekra (H).
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u koriS¢enje
aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati

deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prekidac za iskljuenje svih polova mora biti ugraden u fiksno oZi€enje, u skladu s lokalnim pravilima ozi¢enja.
:{ Ne odlazite elektriCne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za sakupljanje.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se elektri¢ni aparati odlazu
na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac ishrane, Skodec¢i vasem
zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi teZinu od 36 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je pogodan za zatvorene prostore, pokrivene terase i nadstreSnice gde ¢e biti potpuno ispod
krova i imati najmanje 2 zid. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira na pokrivenoj terasi ili ispod
nadstresnice, plafonski ventilator mora biti postavljen na mestu zasti¢enom od vode, vetra, prasine i soli.
Izlaganje ovim elementima ¢e ponistiti garanciju. MontaZa ventilatora na mestu gde je izloZen vodi ili vlazi je
opasna i mozZe povecati rizik od osteéenja, povreda ili strujnog udara i ponistice garanciju.

Elektri¢nu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektriCar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobiCajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s koris¢enjem
plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.
Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrsi proizvodac, njegov serviser ili odgovarajuce
kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri¢vrSéivanje za plafon, kao $to su kuke i sli€¢no, moraju biti pri¢vrSéena dovoljnom snagom da
izdrze 4 puta vecu tezinu od plafonskog ventilatora; montazu sistema suspenzije treba da vrsi proizvodac,
njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno 9
stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosace su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje
nisu drvene, MORA se Koristiti odgovarajuci tip vijaka. Osigurajte koriScenje vijaka koji su prikladni za
montaznu povrsinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako su dva ili vise DC plafonskih ventilatora instalirana na jednoj lokaciji, potreban je odvojeni
prekida¢ za svaki plafonski ventilator. To je potrebno kada se daljinski i prijemnik programiraju da se upare.
NAPOMENA: Nemoijte pokretati motor bez instaliranih lopatica!

Vodite racuna da pravilna strana lopatica sa oznakom “OVA STRANA GORE” bude okrenuta prema plafonu.
NAPOMENA! Ventilator ne ukljucuje sijalicu (O). U koraku 10 postavljanja ventilatora postavite
neosvetljenu ukrasnu plocu (1) na sklop ventilatora. Ako je potrebna sijalica (O), postavite sijalicu (O) na
sklop ventilatora. Napomena: sijalica (O) se prodaje posebno.

NAPOMENA! U sluc¢aju upotrebe produzne Sipke, upotrebljavajte produzni kabl iz kompleta svetilijke (H).
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POZNAMKA: Pozorne si pre¢itajte pokyny pre bezpetnt instaldciu a prevadzku ventildtora.

Tento spotrebi€ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohfadom alebo su poucené o pouzivani
spotrebiéa bezpeénym spdsobom a rozumeju stvisiacim nebezpeéenstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so spotrebiCom nebudu hrat.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie zabudovany odpojovac vSetkych
pélov.

Z{ Elektrospotrebice nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZzite zariadenia na separovany zber.
Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su elektrické spotrebice likvidované
na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mozu prenikat do podzemnych véd a dostat sa do potravinového
retazca, ¢im mozu poskodit’ vasSe zdravie a pohodu.

Konstrukcia, na ktoru sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost’ 36 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vySke viac ako 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pre vnutorné, vonkajsie a pobrezné oblasti Uplne skryty minimalne 2 stenou. Tento ventilator
nie je vodotesny. Pri inStalacii pod Sirym nebom alebo v pobreznej oblasti musi byt stropny umiestneny na mieste
chranenom pred vodou, vetrom, prachom a solou. Vystavenie tymto vplyvom rusi platnost zaruky. Montaz ventilatora
v podmienkach, ked je vystaveny vode alebo vihkosti, je nebezpetna a moéze zvysit riziko poSkodenia, poranenia alebo
urazu elektrickym pradom a rusi zaruku.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat’ kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvy€ajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite prestarite pouzivat
a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.

Vymenu dielov zariadenia bezpeénostného zavesného systému musi vykonat' vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
vhodne kvalifikované osoby.

Upeviovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt pripevnené s dostato¢ne
pevne, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora; montéz zavesného systému musi vykonat’ vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje instalaciu na strop pod uhlom maximalne 9 stupfiov.
POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky su uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako drevené konstrukcie
MUSI byt pouzity prislusny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouzité skrutky st vhodné pre montazny povrch a okolité prostredie.
POZNAMKA: Ak su na jednom mieste nainstalované dva alebo viac jednosmernych stropnych ventilatorov, pre kazdy
stropny ventilator je potrebny izolaény spinac, ktory je potrebny pri programovani dialkového ovladaca a prijimaca na
spolo¢né parovanie.

POZNAMKA: Nespustajte motor bez nainstalovanych lopatiek!

VSimnite si spravnu stranu Cepeli s ozna¢enim ,THIS SIDE UP*“, ktora musi smerovat hore.

POZNAMKA: Ventilator neobsahuje lampu (O), 10. krok instalacie ventilatora, nainstalujte neosvetlent
ozdobnu dosku (l) na zostavu ventilatora. Ak je potrebna lampa (O), nainstalujte lampu (O) na zostavu
ventilatora. Poznamka: lampa (O) sa predava samostatne.

POZNAMKA: pri pouziti s predlZzovacou spodnou tyéou pouzite predlzovaci kabel stpravy osvetlenia (H)
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natanc¢no preberite navodila.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni

uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja brez

nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.

:{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvr§¢ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbiralis€¢a. Za informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektri¢ne naprave odlagajo na odlagaliscih ali smetiScih, lahko nevarne snovi izte€ejo v podtalnico in pridejo
v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vasemu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je namescen ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 36 kg.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ta ventilator je primeren za notranja in zunanja obmogja, ki jih v celoti pokrivata vsaj dve steni. Ta ventilator ni
vodotesen. Ce je stropni ventilator name$¢en na zunanjem prostoru, ga je treba postaviti na mesto, kjer ni
prisotna voda, veter, prah in sol. Zaradi izpostavljenosti tem elementom garancija preneha veljati. Names¢
anje ventilatorja na obmodje, ki je izpostavljeno vodi ali vlagi, je nevarno in lahko poveéa tveganje za pos
kodbe, telesne poSkodbe ali elektri¢ni udar, zaradi ¢esar preneha veljati garancija.

Elektricno napeljavo naj izvede usposobljen elektricar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator in
se obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno
usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj mo¢no, da prenesejo
Stirikratno teZo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obeSanje opravi proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

OPOMBA: Ta sistem za obeSanje ventilatorjev omogoca namestitev pod kotom najvec 9 stopin;.

OPOMBA: PriloZeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za konstrukcije,
ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. PrepriCajte se, da so uporabljeni vijaki primerni za
montazno povrsino in okolico.

OPOMBA: Ce sta na enem mestu nameséena dva ali ve¢ stropnih ventilatorjev z enosmernim tokom, je za
vsak stropni ventilator potrebno izolacijsko stikalo, ki je potrebno pri programiranju daljinskega upravljalnika in
sprejemnika za zdruzZevanije.

OPOMBA: Ne zaganjajte motorja brez namesScenih lopatic!

Upostevaijte, da je prava stran lopatic z oznako » THIS SIDE UP« obrnjena proti stropu.

OPOMBA: Ventilator ne vkljuCuje svetilke (O), korak namestitve ventilatorja 10, nesvetleCo dekoracijsko
plos&o (1) namestite na enoto ventilatorja. Ce potrebujete svetilko (O), svetilko (O) namestite na enoto
ventilatorja. Pripomba: svetilka (O) se prodaja posebe;.

OPOMBA: Pri uporabi s podaljSevalno palico uporabite podaljSevalni kabel kompleta Ilu¢i (H).
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o que
no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o han sido instruidos en el uso apropiado y seguro del
aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida
supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de desconexién omnipolar en el cableado
fijo.

hd

& No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o centros de reciclaje

designados para este propodsito. PGngase en contacto con las autoridades locales para que le informen sobre los sistemas de recogida
disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian
contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 36 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es adecuado para interiores y exteriores con al menos dos paredes totalmente cubiertas. Este ventilador no es
impermeable. Cuando se instale en una zona exterior, el ventilador de techo debe colocarse en una zona en la que no haya agua,
viento, polvo ni sal. La exposicion a estos elementos anulara la garantia. Instalar el ventilador en una zona donde esté¢ expuesto al
agua o a la humedad es peligroso y puede aumentar el riesgo de dafos, lesiones o descargas eléctricas, anulando asi la garantia.
La instalacién eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacién o bamboleo, deje de usar el ventilador de techo inmediatamente
y péngase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas debidamente cualificadas.

La sustitucion de las piezas del sistema de suspension de seguridad debera llevarla a cabo el fabricante, su servicio técnico o personas
debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para soportar 4 veces el peso
del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspension debera efectuarlo el fabricante, su servicio técnico o personas
debidamente cualificadas.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacion maxima de 9 grados.

NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras diferentes a la madera,
DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Asegurese de que los tornillos sean los apropiados para la superficie de montaje y su
alrededor.

NOTA: Si hay dos o mas ventiladores de techo CC instalados en una sola ubicacién, se requerira un interruptor de aislamiento para
cada ventilador de techo para programar el emparejamiento del mando a distancia y el receptor.

NOTA: jNo haga funcionar el motor sin las aspas instaladas!

Tenga en cuenta que el lado correcto de las aspas con la marca "THIS SIDE UP" (este lado hacia arriba) esta orientado hacia el techo.
NOTA: El ventilador no incluye ldmpara (O). Paso de instalacion del ventilador 10. Instale la placa decorativa sin luz (I) en el conjunto
del ventilador. Si se necesita la lampara (O), instalela en el conjunto del ventilador. Observacion: la ldmpara (O) se vende por
separado.

NOTA: Cuando se use con la varilla de extension, use el cable de extension de la lampara (H).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

OBS: Las instruktionerna noggrant for saker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar om saker
anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfor. Rengdring och underhall far

inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for elledningar.
7
& Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata

insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga insamlingssystem. Om
elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga @mnen lacka ut i grundvattnet, komma in
i naringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stédja en vikt pa 36 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m éver golvet.

Denna flakt ar [dmplig for inomhus-, utomhus dar flakten ar helt tdckt med minst 2 vagg. Denna flakt ar inte
vattentat. Nar den installeras i ett utomhus maste takflakten placeras pa en plats dar den ar skyddad mot
vatten, vind, damm och salt. Exponering for dessa element kommer att ogiltigférklara garantin. Montering av
flakten i en situation dar den utséatts for vatten eller fukt ar farlig och kan éka risken for skador, personskador
eller elektriska stétar och kommer att ogiltigférklara garantin.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svangande rorelse ska du omedelbart sluta anvanda takflakten
och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Utbyte av delar av anordningen foér sakerhetsupphangningssystemet ska utféras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastsattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upphangningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stdéder takinstallation med en maximal vinkel pa 9 grader.

OBS: De medftljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer. For strukturer i
andra material &n trda MASTE lamplig skruvtyp anvandas. Se till att skruvarna som anvénds ar lampliga for
monteringsytan och fér omgivningen.

OBS: Om det finns tva eller flera likstromsflaktar installerade pa en plats kravs en isoleringsbrytare for varje
takflakt. Detta kravs vid programmering av fjarrkontrollen och mottagaren for att para ihop dem.

OBS: Lat inte motorn kéra utan att ha bladen monterade!

Se till att korrekt sida pa bladen med markeringen “THIS SIDE UPP” ar riktade mot taket.

NOTERA: Lampan ar inte inkluderad i flakten (O), Flaktinstallationssteg 10, installera dekorationsplattan
utan ljus (1) pa flaktenheten. Om lampa (O) kravs installerar du denna (O) pa flaktenheten. Anmarkning:
lampan (O) séljs separat.

NOTERA: vid anvandning med férlangningsstangen nedat, anvand lampsatsens forlangningskabel (H)
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ONCTAHLIMOHHO YMNPABINEHUE

1. TecTBanTe AUCTAHUMOHHOTO YMpaBfieHWe, KaTo HaTMCHETE U 3agbpXute HsKkon OyToH. B ropHata 4act Ha

ANCTaHUMOHHOTO YynpaselieHne e CBEeTHEe CUH CcBeToanoa, KOMTO MoKasea, 4e OUCTaHLMWUOHHOTO ynpasJieHune e

3axpaHeHOo M € roToBo 3a MU3Nnori3BaHe 3a ynpaslieHne Ha BeHTUI1aTtopa.

2. CnepnpaiiTe pbKOBOACTBOTO MO-A0NY, 3a Aa paboTuTe C BEHTMNATopa U Aa Hayunte yHKUumMTE My.

(I

D
2)
3)
4)
5)
6)

7

8)

ITocoka Ha BeHTHIIaTOPA (IPEBKIIIOYBATEN 32 3a[ICH XOII)

CKopocT Ha BeHTUJIaTOpa

Bx1i04BaHe/M3KITI0YBAaHE HAa BEHTUIATOPA

VipapieHue Ha BpeMETO Ha BEHTHIATOPA

Bx1104BaHe/H3KIIOYBAHE HA CBETIMHATA

EcrecTBeH moirsx

(Harucuere GyToHa, 3a 1a HACTPOUTE BEHTUJIATOPA HA IPOMEHSIIA CE CKOPOCT ABTOMATHYHO.
AKO BEHTHJIATOPBT PabOTH Ha CKOpOCT 1, 2, 3, ToraBa HaTHCHETE TO3U OyTOH, 3a J1a HaKapare
BEHTUJIATOpa Jia pabOTH Ha MO-HUCKA MPOMEHSIIIA Ce CKOPOCT. AKO BEHTWIIATOPBT paboTH Ha
ckopoct 4, 5, 6, ToraBa HaTUCHETe TO3H OyTOH, 3a J]a HaKapare BEHTHI1aTopa a paboTH Ha
0-BHCOKA IIPOMEHSIIA ce cKkopocT.DyHKIHS POTUB KpaxkOa (CBETIIMHATA ce BKJIIOUBA 3a 5 ~ 20
MHHYTH Ha BCEKH 2 yaca)

1,5V AAA Garepust X 2 Op. (He e BKIIOYCH)

[OncTaHUNOHHOTO ynpaslieHne nma (byHKLI,VIFI 3a namer. Ako BEHTUNATOPBT UJTN OCBETIIEHUETO Ca U3KITHOYEHU C

naonunpawlumna KoY 3a 7 CeKyHau, 6yTOH'bT neaBalmnAaT NbT, KOraTo BKIMKOYUTE BEHTUNATOPa UK CBETIIMHATA, LWe obae

Ha nocnegHarta HaCTpOVIKa.

PEMOHT HA MPUEMHUKA HA BEHTUJIATOPA 1 COBOABAHE HA ONUCTAHLIMOHHOTO YMPABJIEHUE

3ABEJIEXXKA: CaoBosiBaHeTO Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHue U NnpueMHUKa e u3BbpLieHo ¢abpuryHo.

Korato e WHCTaNupaH TaBaHHUAT BeHTUNartop, HE e Heo6xoaMmMo caBosiBaHe Ha npueMHUKa Ha

BeHTunartopa n AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.

AKO ONCTaHUMOHHOTO ynpasneHne n npueMHUKbT VI3Fy6FIT KOHTpPOI1 cnea nHctannpaHeTo uin no BpemMe Ha yr|0Tpe6a,

COBOABAHETO Ha ANCTAHUMOHHOTO ynpaBrieHne n npueMHuka TpFI6Ba aa ce nonpasu. I'Io-p,ony Cca onncaHum cmMmnTomMmuTe

Ha pa60Ta M METOObT 3a OTCTpaHABaHE Ha COBOABAHETO HAa AUCTAHUMOHHOTO ynpaBlieHe Ha TaBaHHUA BEHTUNATOP C

NOCTOAHEH TOK U NMPUEeMHUKaA.

Mpobnemu:

e 3aryba Ha KOHTpOM - BEHTMNAToOpbT paboTy camo Ha BMCOKa CKOPOCT Crnea MOHTaxa

e 3aryGa Ha KOHTpON - nunca Ha MYHKUKA 3a 3a0eH XoA crlied MoHTaxa

° 3ary6a Ha KOHTPOI - ANCTaHUMOHHOTO HE MOXe Aa Ce CBbpXXe C NpueMHunKa

PelueHue:

° M3knoyeTe rmaBHOTO 3axpaHBaHe Ha TaBaHHUA BEHTUINATOP.

e Bkniwuete rnaBHOTO

3axpaHBaHe

Ha

TaBaHHUA

BeHTMnatop. HaTucHeTe © 3agpbkxTe OyToHa 3a

BKNIOYBaHE/M3KNo4YBaHe Ha LUCTAHLUUOHHOTO ynpasneHune 3a 5 CeKyHOn B paMKuTe Ha 30 CekyHan cnen
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BKItoYBaHeTO. MpUeMHUKLT We n3faae yBeAoMUTENEH 3BYKOB CUTHarl, 3a Aa MoKaXe, Ye NPOoLechT Ha CBbp3BaHe e
yCchneLleH.

e Bknioyere n n3bepere pasnunyHM CKOPOCTM Ha TaBaHHWUA BEHTUMNATOP, 3a Aa npoBepuTe paboTaTa Ha BeHTMRaTopa.

CJIEOD NHCTAJHWNPAHE

3ABEJIEXKKA: TaBaHHNTE BEHTUNATOPM Ca CKITOHHU [a ce ABwXKaT No BpeMe Ha paboTa nopaau dakrta, ye
Cca MOHTUPaHW Ha rymeHa BTynKa. AKO BEHTUNATOPbT € MOHTMPaH HENoABWXHO KbM TaBaHa, ToBa 6u goeerno
[0 nNpekoMepHu Bubpaumu. [IBmkeHne OT HAKONKO CaHTMMeTpa e HanmbITHO npuemnueo n HE npegnonara
npobnem.

3A OA CE HAMAJIN KINATEHETO HA BEHTUJTIATOPA:
lNpoBepeTe ganu BCUYKM BUHTOBE, KOUTO 3aKpenBaT MOHTa)XHaTa KOH30/a 1 J0NHWUA NpbT, ca 34paBo

3aKpeneHu.

BANNAHCUPALL, KOMIMIEKT: NpenocTtaBeH e 6anaHcupaly komnnekt (E) 3a 6anaHcupaHe Ha
BEHTUNaTOpa 3a TaBaH Npy NbPBOHAYaNHOTO UHCTanNnpaHe. Mons, BUXTe MHCTPYKUMATa 3a ynotpeba Ha
GanaHcupalums KoMnnekT. banaHcupalmaT KOMMNNEeKT MOXe Aa ce U3Non3Bea 3a nognomaraHe Ha noBTOPHO
6anaHcupaHe, ako BEHTUNAToOpbT 3a TaBaH ce pa3banaHcupa oTHOBO. CbhbxpaHaBanTe cBosA banaHcupaly

KOMMJEKT HacTpaHa cneq nHctanupade 3a 6baewa ynotpeba, ako e HeobxogMmo.

LyM:

KoraTto e Tuxo (ocobeHo npes HowiTa), MOXe [a vYyeTe CrnydaHu Manku wymose. HesHauntenHmte
konebaHns Ha MOLLHOCTTa U YECTOTHUTE CUrHanM, HanoXeHn B eNeKTpMYeCcTBOTO 3a ynpaBneHme Ha
ropellara Boga U3BbH NUMKOBMA nepuog, Morat Aa npeaussukaT npoMsiHa B LWyMa Ha ABuratens Ha
BeHTMNaTopa. Toea e HopmanHo. Mong, npeasugeTe 24-4acoB nepuog Ha "yCTaHOBsIBaHe", Tbi KaTo
NnoBeYEeTO LWYMOBE, CBbP3aHN C HOB BEHTUNATOP, U34e3BaT Npes ToBa BpeMeE.

Monsi, o6bpHeTe BHMMaHWE, Ye TOBa HE € NoBpeda Ha NPoayKTa M KaTo TakaBa He ce nokpusa oT

rapaHuundaTa - BCUYKU erieKTpu4eCKn apuratesnin ce 4yBat B U3BeCTHa CTENEH.

FPUXA U NOYUCTBAHE

3ABEJIEXXKA: BuHaru nsknouBanTte 3axpaHBaHeTO OT MPEXOBUSA KoY, Npeau Aa u3BbpLuBare

KakBaTo 1 Aa e noaapbXKa UM ga ce onuTBaTte Aa NouYMcTBaTe BeHTUNaropa.

e [lepnoan4HOTO NOYNCTBAHE HA TaBaHHUSA BEHTUNATOP Ha BCeKN 6 MeceLa e egMHCTBEHaTa Heobxoanma
nogapbxka. Manonseante Meka 4yeTka unu kbpna 6e3 BnacuHkK, 3a ga He HagpackaTe MOKPUTUETO Ha
bosiTa. Mons, U3knoyeTe enekTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, KoraTo ro npaBuTE.

e He HakuceanTe u He NoTanaAnTe TaBaHHUSA BEHTMMATOP BbB BOA4A MM APYrK TeYHOCTU. ToBa MOXe aa
AoBee 40 noBpeda Ha ABuratens unmn Ha NepkuTe u 40 Bb3MOXHOCT 3a eNeKTpU4eckn yaap.

e YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPBLT HE BNM3A B KOHTAKT C OPraHU4HW pasTBOPUTENM MMM MOYUCTBALLU
npenaparu.

° 3a ga nounctute nepkKaTta Ha BeHTuUnaTopa, I/I36'prLIeTe A CaMO C BJ1aXHa 4ncta Kbpna, bes3 opraHunyHu
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pa3TBOPUTENM UK NOYMCTBALLM NpenapaTu.

° [lBuratensaT e ¢ NOCTOSIHHO CMa3aH cavyMeH larep, Taka 4e He € Heobxoanmo aa ce cmasBa.

NPEANA3HU MEPKU 3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

- NPEOYNPEXAOEHUE - CbxpaHsiBanTe HOBUTE U U3MOM3BaHUTe baTtepuun ganed ot geua.

-  BHWMAHME - He nornbliante 6atepusita - onacHOCT OT XMMUYECKO M3rapsiHe.

- BwuHarm unsnonsante 2 x Gatepum TMn AAA C TOBa AMCTAHLMOHHO YMpaBfeHWe Ha TaBaHHUSA
BEHTUNaTop.

- YBepeTe ce, 4Ye GaTepumnTe ca NOCTaBEeHW C NMpaBuUsiHa MNOMSPHOCT.

- 3a pa ce npenoTtBpaTU HenpaBUIIHO (OYHKUMOHMpPaHE Mo BpemMe Ha MOCTaBsAHE WK nogMsHa Ha
OaTepusaTa, TO3N TaBaHEH BEHTUNATOP TpsibBa fa Obae M3KIOYEH OT enlekTpudeckara Mmpexa.

- Henpesapexpgawm ce 6atepumn He TpsibBa Aa ce npe3apexaar;

- pasnu4yHu TMnoBe GaTepuu UM HOBM M M3Non3BaHn 6aTepum He TpsibBa Aa ce CMecBar;

- W3Bapgete GaTepumTe OT NpPoAyKTa, KOraTo He ro n3nonasaTe 3a Ab/blr Nepuos OT BpeEME.

- batepunte TpsAbBa ga 6baoart M3BageHU OT LUCTaHUMOHHWS npedaBaTen, npegu Ton ga 6bae
N3XBbPIEH.

- WaxBbpnsanTte natoweHnte 6atepmum HezabaBHO 1M Ge3onacHo (Taka Ye Aa He moraTt fa 6baar B3eTu oT
deua). batepuunte BCe owe morat ga 6baat onacHu. CBbpXKeTe Ce C MECTHUSI CbBET, 3a Aa U3XBbpIuTe
GaTepusita 6esonacHo.

- PepoBHO npoBepsiBaviTe NpogykTa M ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTusTa 3a Gatepum € npaBUSHO
3akpeneH. Ako oTaeneHneTo 3a baTepusTa He ce 3aTBaps Aobpe, cnpeTe Aa usnonssarte npogykra u ro
OpbXTe ganed ot geua.

- Axo cmsaTaTe, Yye GaTepumTe ca OMnIM NOrbfHATU UMW NOCTABEHN B HAKOSI YaCT Ha TAMOTO, He3abaBHO
noTbpceTe MeauUmnHCcKa nomMoLy,. AKO nogo3upare, Ye AeTeTO BM € NMOrbHano unu Bkapano B TANOTO CU
Kpbrna 6atepusa, obageTte ce Ha HOMepa 3a ChelHa NOMOoL, BbB Ballata CTpaHa, ako ce HamupaTe B
EBpona, 3a ga nonyunte 6bp3 1 eKCnepTeH CbBET.

- WM3tnyaHe Ha GatepusaTa: BaTepuaTta cbabpka xumukanu u TpsibBa ga ce TpeTupa KaTo BCeKku apyr
xnumukan. BaemeTte npeanasHn mepkum npu paboTta ¢ M3TEKNM Xxumukanu ot b6atepuata. XvmukanuTe B
GaTepusaTa He TpsibBa Ja ce NOCTaBAT B GrM30CT 40 o4nNTE UNK a ce nornbluat. obageTe ce Ha Homepa

3a crieluHa nNomoll BbB BallaTta cTpaHa, ako ce Hamupate B EBpona, 3a 6bp3 1 eKCriepTeH CbBeT.
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72” BeHTnnatop ATLANTA DC
SKU# 21610849 SKU#21610949
220-240V~ 50/60Hz

55 W

SKU# 121354: GX53,12W, 3000K, 3-cTeneHHO 3aTbMHABaHE (He € BKNoYeHa)
CbBMECTMM CBbLLO U C
SKU# 121359: GX53,12W, 4000K, 3-cTeneHHO 3aTbMHABaHE (He e BKNoYeHa)

2 x AAA (He e Bknto4veHa)

FC989RS-EW

9 kr

H: 51 mm [Ouametbp:140 mm

rAPAHLUMOHHA NHO®OPMALIUA

B EBPOIIA - Ako cTe knneHT oT EBpona, Mornsi, CBbpXXETE Ce C TbProBCKMSI 0OEKT, B KOWTO € 3aKyneH
BEHTUNATOPBT, 3@ rapaHLMOHHO 06CcnyXBaHe.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Testirajte daljinski upravlja¢ pritiskom i drzanjem bilo koje tipke. Plava LED dioda ¢e zasvijetliti na
vrhu daljinskog upravljaca kako bi oznacila da postoji napajanje za daljinski upravljac i da je

spreman za koriStenje za upravljanje ventilatorom.
2. Slijedite donji vodi¢ da biste upravljali ventilatorom i naucili funkcije.

1) Smjer ventilatora (prekidac unatrag)

@,_H;__ = 2) Brzina ventilatora
2 3) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIE ventilatora
©) Q 4) Vremenska kontrola ventilatora
E = :_7_,-4, -@ 5) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svijetla
@—“—(@ 6) Prirodni vjetar
® r__ _27 @ (Pritisnite gumb za postavljanje rada ventilatora s automatskom

promjenom brzine. Ako ventilator radi pri brzinama 1, 2, 3,
pritisnite ovaj gumb za rad ventilatora pri nizoj promjenjivoj
DD ® brzini. Ako ventilator radi pri brzinama 4, 5, 6, pritisnite ovaj
gumb za rad ventilatora pri vi$oj promjenjivoj brzini.
7) Funkcija protiv krade (svjetlo se ukljucuje 5-20 minuta svaka 2
sata)

8) 1,5V AAA baterija X 2 kom (nije u kompletu)

Daljinski upravlja¢ ima memorijsku funkciju. Ako se ventilator ili svjetlo iskljuci izolacijskim prekidacem, on ¢e
zapamtiti i vratiti zadniji status kada se sljedece ukljugi.

POPRAVAK PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKO UPARIVANJE

BILJESKA: Uparivanje daljinskog upravljaéa i prijemnika obavljeno je u tvornici.
Kada je ugraden stropni ventilator, uparivanje prijemnika ventilatora i daljinskog upravljac¢a
NIJE potrebno.

Ako daljinski upravljac i prijemnik izgube kontrolu nakon instalacije ili tjekom uporabe, uparivanje daljinskog
upravljaca i prijemnika mora se popraviti. Ispod su operativni simptomi i nacin popravljanja uparivanja DC
daljinskog upravlja¢a za stropni ventilator i prijemnika.

Problemi:

e Gubitak kontrole - Ventilator radi velikom brzinom samo nakon instalacije
e Gubitak kontrole - Nema funkcije unatrag nakon instalacije

e Gubitak kontrole - Daljinski upravlja¢ ne moze komunicirati s prijemnikom
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Rijesenje:

o Iskljucite glavno napajanje stropnog ventilatora.

o Ukljuc¢ite glavno napajanje stropnog ventilatora. Pritisnite i drzite tipku za ukljuCivanje/isklju€ivanje na
daljinskom upravljacu 5 sekundi unutar 30 sekundi nakon uklju€ivanja. Prijamnik ¢e odasiljati zvuk
obavijesti 'bip'koji oznaCava da je proces pariranja uspjesan.

o Ukljucite i odaberite razli€itu brzinu stropnog ventilatora kako biste provjerili rad ventilatora.

NAKON UGRADNJE

NAPOMENA: stropni ventilatori imaju tendenciju pomicanja tijekom rada zbog ¢injenice da su montirani na
gumenu ¢ahuru. Ako je ventilator ¢vrsto montiran na strop, to bi izazvalo pretjerane vibracije. Pomicanje od
nekoliko centimetara je sasvim prihvatljivo i NE sugerira nikakav problem.

DA BISTE SMANJENI TRETANJE VENTILATORA:
Provijerite jesu li svi vijci koji pri€vrs¢uju montazni drzac i donju Sipku pricvrsceni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje (E) sluzi za balansiranje stropnog ventilatora pri
prvoj ugradnji. Pogledajte upute o nacinu ugradnje kompleta za balansiranje. Komplet za balansiranje moze
se koristiti kao pomo¢ pri ponovnom balansiranju ako stropni ventilator opet bude nebalansiran. Spremite
komplet za balansiranje sa strane radi buduce upotrebe.

BUKA:

Kada je tiho (osobito no¢u) mozete Cuti povremene male zvukove. Male fluktuacije snage i signali frekvencije
koji se nalaze u elektricnoj energiji za kontrolu tople vode izvan vrSnog vremena mogu uzrokovati promjenu
buke motora ventilatora. Ovo je normalno. Dopustite 24-satno razdoblje "namjestanja", vecina zvukova
povezanih s novim ventilatorom nestaje tijekom tog vremena.

Imajte na umu da ovo nije gresSka proizvoda i kao takva nije pokrivena jamstvom — svi elektri€ni motori su u
odredenoj mjeri ¢ujni.

NJEGA | CISCENJE

BILJESKA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidaéu prije nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanje ili pokusate ocistiti ventilator.

e Povremeno CiSc¢enje vaSeg stropnog ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrzavanje. Upotrijebite
mekanu Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljucite struju kada to u€inite.

e Nemojte namakati ili uranjati svoj stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. Moze oStetiti motor ili oStrice i
stvoriti moguc¢nost strujnog udara.

o Pazite da ventilator ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za CiS¢enje.

e Za CiSCenje lopatice ventilatora obriSite samo vlaznom Cistom krpom bez organskih otapala ili sredstava za
CiScenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za uljem.
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SIGURNOSNE MJERE ZA BATERIJE

- UPOZORENJE - Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ- Nemoijte gutati bateriju — opasnost od kemijskih opeklina.

- Uvijek koristite2 x AAA bateriju s ovim daljinskim upravljaéem za stropni ventilator.

- Provijerite jesu li baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili pogresan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
iskljuen iz mreze napajanja.

- Baterije koje nisu predvidene za punjenje ne smiju se puniti;

- Ne smiju se istodobno upotrebljavati razliite vrste baterija te nove i stare baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda kada ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju izvaditi iz daljinskog odasiljaca prije nego §to se baci.

- IstroSene baterije odmah i sigurno zbrinite (kako ih djeca ne mogu preuzeti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se svom mjesnom odboru za sigurno odlaganje baterije.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije ispravno pri¢vrscen. Ako se
pretinac za baterije ne zatvara dobro, prestanite koristiti proizvod i drzZite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijecnicku pomoc¢. Ako
sumnjate da je vaSe dijete progutalo ili umetnulo bateriju s gumbom, nazovite broj hithe pomoci svoje
zemlje ako ste u Europi za brzi, stru¢ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom se treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Poduzmite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterija koje su iscurile. Kemikalije za baterije ne
smiju se stavljati blizu oc€iju ili gutati. nazovite broj hitne sluzbe svoje zemlje ako ste u Europi za brzi,

strucni savjet.

TEHNICKI PODACI

Ventilator Istosmjerni ventilator od 72 inCa ATLANTA
Modeli ventilatora SKU# 21610849 SKU#21610949
Nazivni napon 220-240 V~ 50/60 Hz

Nazivna snaga (motora) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3-stupanjska regulacija (nije dio isporuke)
Nazivna snaga (lampa) Takoder je kompatibilno s
SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3-stupanjska regulacija (nije dio isporuke)

Baterija za daljinski G
2 x AAA (nije dio isporuke)

upravija¢

Model prijemnika FC989RS-EW
TeZina 9 kg

Mjere nadstreSnice H: 51 mm Promjer: 140 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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DALKOVE OVLADANI
1. Otestujte dalkovy ovladac¢ stisknutim a podrzenim libovolného tlacitka. V horni ¢asti dalkového

ovladace se rozsviti modra kontrolka LED, ktera signalizuje, zZe je dalkovy ovladaC napajen a je
pfipraven k pouziti pro ovladani ventilatoru.
2. P¥iovladani ventilatoru a uceni se jeho funkcim postupuijte podle nize uvedeného navodu.

1)  Smér ventilatoru (reverzni spinac)

DN— L o 2) Otéacky ventilatoru

-2 3) Zapnuti/vypnuti ventilatoru

©), Q 4)  Rizeni gasovani ventilatoru
4]} -@ 5) Zapnuti/vypnuti svétla
E aH B \‘
@——@ 6) Pfirozeny vitr P¥irodni vitr

® \r__ _27 (_/ (Stisknutim tla¢itka nastavite chod ventilatoru na automatickou zménu
2

rychlosti. Pokud ventilator pracuje rychlosti 1, 2, 3, stisknéte toto tlacitko,
aby ventilator bézel s nizsi rychlosti. Pokud ventilator pracuje rychlosti 4, 5,
DD ® 6, stisknéte toto tlacitko, aby ventilator bézel na vys$si zmeénéné rychlosti.

7) Funkce proti kradezi (svétlo SVITI 5 ~ 20 minut kazdé 2 hodiny)

8) 1,5V baterie AAA X 2 ks (neni soucasti dodavky)

Dalkovy ovlada¢ ma pamétovou funkci. Pokud je ventilator nebo svétlo vypnuto oddélovacim spinacem déle
nez 7 sekund. pfi pfistim zapnuti ventilatoru nebo svétla bude pouzito posledni nastaveni.

OPRAVA PRIJIMACE VENTILATORU A PAROVANI DALKOVEHO OVLADANI

POZNAMKA: Parovani dalkového ovladaée a prijimaée bylo provedeno jiz z vyroby.
Po instalaci stropniho ventilatoru NENi nutné parovat prijimaé ventilatoru a dalkovy ovladaé.

Pokud po instalaci nebo b&éhem pouzivani dojde ke ztraté kontroly nad dalkovym ovlada¢em a pfijimacem, je
nutné provést opravu sparovani dalkového ovladace a pfijimace. Nize jsou uvedeny provozni pfiznaky
a zpusob opravy sparovani dalkového ovladace a pfijimace stejnosmérného stropniho ventilatoru.

Problémy:
e Ztrata kontroly - Ventilator bézi po instalaci pouze vysokou rychlosti
e Ztrata kontroly - Zadny zpétny chod po instalaci

e Ztrata kontroly - Dalkovy ovlada¢ nem(ze komunikovat s pfijimacem

Reseni:

¢ Vypnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru.

e Zapnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru. Do 30 sekund po zapnuti stisknéte a podrzte hlavni
vypina€ na dalkovém ovladaci po dobu 5 sekund. Pfijima€ vyda zvukové upozornéni, které signalizuje,
Ze parovani probéhlo uspésné.
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e Zapnéte a zvolte rzné rychlosti stropniho ventilatoru, abyste zkontrolovali jeho provoz.

PO INSTALACI

POZNAMKA: stropni ventilatory maji tendenci se b&hem provozu pohybovat kviili tomu, Ze jsou
namontovany na gumové prichodce. Pokud by byl ventilator namontovan pevné ke stropu, zpusobilo by to
nadmérné vibrace. Pohyb o nékolik centimetri je zcela pfijatelny a NENAZNACUJE Zadny problém.

CHCETE-LI SNIiZIT KOLiSANi VENTILATORU:
Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby, které upevriuji montazni konzolu a dolni ty&, dobfe upevnény.

VYVAZOVACI SADA: K vyvazeni stropniho ventilatoru p¥i prvni instalaci je dodavana vyvazovaci sada (E).
Prectéte si pokyny k pouziti vyvazovaci sady. Vyvazovaci sadu Ize pouZzit jako pomoc pfi opétovném
vyvazeni, pokud by se stropni ventilator opét stal nevyvazenym. Po instalaci ulozte vyvazovaci sadu pro
budouci pouziti v pfipadé potreby.

HLUK:
Kdyz je ticho (zejména v noci), mlzete slySet obasné malé zvuky. Mirné kolisani vykonu a prekryvajici se

frekvencni signaly elektfiny pro regulaci teplé vody mimo $pi¢ku mohou zpusobit zménu hluku motoru
ventilatoru. To je normalni. Poc¢kejte 24hodinovou dobu ,usazeni®, vétSina zvuku spojenych s novym
ventilatorem béhem této doby zmizi.

Zaruka vyrobce se vztahuje na skutecné zavady, které mohou vzniknout, a NE na drobné reklamace, jako
jsou napf. slySeni chodu motoru - vSechny elektromotory jsou do urcité miry slyset.

POZNAMKA: Pied provedenim jakékoli idrzby nebo pokusem o vyéisténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni u sit'ového spinace.

e Kazdych 6 mésicl je pravidelné ¢isténi stropniho ventilatoru jedinou nutnou udrzbou. Pouzijte mékky Stétec
nebo hadrik, ktery nepousti vlakna, abyste zabranili posSkrabani povrchové upravy laku. Pokud tak ucinite,
vypnéte napajeni.

e Nenamacejte ani neponofujte stropni ventilator do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo lopatek a vytvofeni moznosti irazu elektrickym proudem.

o Uijistéte se, ze ventilator nepfichazi do styku s zadnymi organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostredky.

o Chcete-li vycistit lopatku ventilatoru, otfete ji pouze vihkym Cistym hadfikem BEZ organickych rozpoustédel
nebo Cisticich prostredku.

e Motor ma trvale mazané kulickové lozisko, takze jej neni tfeba olejovat.
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BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO BATERII

- VAROVANI - Uchovaveijte nové a pouzité baterie mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Nepolykeijte baterie — Nebezped&i chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladadem stropniho ventilatoru pouzivejte vzdy 2 baterie typu AAA.

- Ujistéte se, ze baterie jsou vlozeny se spravnou polaritou.

- Aby se zabranilo chybnému provozu béhem vkladani nebo vymény baterie, musi byt tento stropni
ventilator odpojen od napdjeci sité.

- nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

- rlzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se nesméji kombinovat;

- Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz se del§i dobu nepouziva.

- Baterie musi byt pfed vyfazenim z dalkového vysilace vyjmuty.

- Vybité baterie okamzité a bezpecné zlikvidujte (aby je déti nemohly najit). Baterie mohou byt stale
nebezpecné. Obratte se na mistni ufad a baterii bezpecné zlikvidujte.

- Pravidelné kontrolujte vyrobek a ujistéte se, ze viko prostoru pro baterie je spravné zajisténo. Pokud se
prostor pro baterie bezpe¢né nezavie, pfestarite pfistroj pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah déti.

- Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
Iékarskou pomoc. Pokud mate podezieni, ze vaSe dité spolklo nebo si do téla viozilo knoflikovou baterii,
zavolejte na ¢islo tisfioveého volani vasi zemé&, pokud jste v Evropé&, a pozadejte o rychlou odbornou radu.

- Uniky baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli chemickou latkou.
Pfi manipulaci s uniklymi chemikaliemi baterie dodrzujte bezpeénostni opatfeni. Chemikalie pro baterie
se nesmi dostat do blizkosti o€i nebo nesmi byt pozity. Zavolejte na &islo tishového volani vasi zemé,
pokud jste v Evropé, a pozadejte o rychlou odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator 72" stejnosmérny ventilator ATLANTA
Modely ventilatort SKU# 21610849 SKU#21610949
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity vykon (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3 stuprioveé stmivani (neni sou€asti dodavky)
Jmenovity vykon (lampa) Také kompatibilni s

SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3 stuprioveé stmivani (neni soucasti dodavky)

Baterie do dalkového ] o ]
2 x AAA (neni soucasti dodavky)

ovladani

Model pfijimace FC989RS-EW
Hmotnost 9 kg
Rozméry vrchliku V:51 mm @:140 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE - Pokud jste evropsky zékaznik, obratte se na prodejnu, kde byl ventilator zakoupen, a pozadejte
0 zarucni servis.

45 | Page



FJERNBETJENING

1. Test fijernbetjeningen ved at trykke pa en vilkarlig knap, og hold den nede. En bla LED lyser op
gverst pa fiernbetjeningen for at indikere, at der er strgm til fiernbetjeningen, og den er klar til brug

til at styre blaeseren.

2. Fglg vejledningen nedenfor for at betjene ventilatoren og lzere funktionerne.

@.—m-— =
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o—E gl o
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D
2)
3)
4)
5)
6)

7)
8)

Ventilatorens retning (omvendt kontakt)

Ventilatorens hastighed

TZAND/SLUK blzseren

Timing kontrol af ventilatoren

TZAND/SLUK lyset

Naturlig vind

(Tryk pé knappen for, at sette ventilatoren til at kere med automatisk skiftende
hastigheder. Hvis ventilatoren kerer pa hastighed 1, 2, 3, skal du trykke pa denne knap,
hvis ventilatoren skal kere med en lavere skiftende hastighed. Hvis ventilatoren kerer pa
hastighed 4,5,6, skal du trykke pa denne knap, hvis ventilatoren skal kere med en hejere
skiftende hastighed.

Tyverisikrings-funktion (lyset TENDT 5 ~ 20 minutter hver anden time)

1,5V AAA-batteri X 2 stk (medfdger ikke)

Fjernbetjeningen har hukommelsesfunktion. Hvis ventilatoren eller lyset slukkes med afbryderen i mere end
7 sekunder, vil dennaeste gang ventilatoren eller lyset taendes, vil det vaere den sidste indstilling

REPARATION AF BLASERMODTAGEREN OG FJERNPARRING

BEMARK: Parringen af fjernbetjeningen og modtageren er sket pa fabrikken.

Nar loftsventilatoren er installeret, er det IKKE ngdvendigt at parre bleeser-modtageren og

fijernbetjeningen.

Hvis fjernbetjeningen og modtageren mister kontrollen efter installationen eller under brug, skal parringen af

fiernbetjeningen og modtageren repareres. Nedenfor er driftssymptomerne og metoden til reparation af

parringen af DC-loftsventilatorens fjernbetjening og modtager.

Sporgsmal:

e Tab af kontrol - Ventilatoren kagrer kun med hgj hastighed efter installationen

e Tab af kontrol - ingen bakfunktion efter installation

e Tab af kontrol - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren

Oplgsning:
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e Sluk for loftsventilatorens hovedeffekt.

e Taend for loftsventilatorens hovedeffekt. Tryk pa teend/sluk-knappen pa fjernbetjeningen, og hold den
nede i 5 sekunder inden for 30 sekunder efter taending. Der vil vaere en 'bip' lyd fra modtageren for at
indikere, at parringsprocessen er vellykket.

¢ Teend og veelg loftsventilatorens forskellige hastighed for at kontrollere ventilatorens funktion.

EFTER INSTALLATIONEN

BEMARK: Loftsventilatorer har tendens til at beveege sig under drift, fordi de er monteret pa en
gummigennemfgring. Hvis ventilatoren blev monteret stift pa loftet, ville det forarsage overdreven vibration.
Beveaegelse pa et par centimeter er helt acceptabelt og antyder IKKE noget problem.

FOR AT REDUCERE VENTILATORENS SVINGNINGER:
Kontroller, at alle skruer, der fastggr monteringsbeslaget og dunstangen, er sikre.

BALANCERINGSSAET: Et balanceringsseet (E) medfalger, som er beregnet til at balancere luftventilatoren
under fgrste montering. Se, hvordan balanceringssaettet bruges i vejledningen. Balanceringssaettet bruges til,
at genbalancere ventilatoren, hvis den kommer ud af balance. Balanceringssaettet kan beholdes efter
monteringen til senere brug, hvis ngdvendigt.

STQJ:

Nar der er stille (iseer om natten), kan du hgre sma lyde af og til. Sma effektudsving og frekvenssignaler
overlejret i elektriciteten til styring af varmt vand uden for spidsbelastning kan forarsage en aendring i
ventilatormotorstgj. Dette er normalt. Tillad venligst en 24-timers "afprgvnings" periode, de fleste lyde
forbundet med en ny ventilator forsvinder i Iabet af denne tid.

Bemeerk, at dette ikke er en produktfejl og som sadan ikke er daekket af garantien - Alle elektriske motorer
kan hgres til en vis grad.

PLEJE OG RENGQRING

BEMARK: Sluk altid for strammen ved hovedkontakten, for du udferer vedligeholdelse eller forsgger

at rengore din ventilator.

e Hver 6. maned er periodisk renggring af din loftsventilator den eneste vedligeholdelse, der kraeves. Brug en
blad bgrste eller en fnugfri klud for at undga at ridse lakken. Sluk for strammen, nar du ggr det.

¢ Du ma ikke laegge loftsventilatoren i blad eller nedsaenke den i vandet eller andre vaesker. Det kan beskadige
motoren eller bladene og skabe risiko for elektrisk stad.

e Sorg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplasningsmidler eller rengaringsmidler.

e For atrenggre blaeserbladet skal du kun tgrre af med en fugtig ren klud uden organiske oplgsningsmidler eller
renggringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kugleleje, sa der er ikke behov for olie.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER FOR BATTERI

- ADVARSEL - Hold nye og brugte batterier veek fra barn.

- FORSIGTIG - Indtag ikke batteri - Kemisk forbraendingsfare.

- Brug altid 2 x AAA batteritype med denne fjernbetjening til loftsventilatoren.

- Sorg for, at batterierne er sat i med den korrekte polaritet.

- For at undga fejlbetjening under indseettelse eller udskiftning af batterier skal denne loftsventilator vaere
afbrudt fra stremnettet.

- lkke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

- Brug ikke forskellige slags batterier eller nye og brugte batterier sammen.

- Fjern batterierne fra produktet, nar de ikke er i brug i leengere tid.

- Batterierne skal fiernes fra fjernbetjeningen, far den kasseres.

- Bortskaf opbrugte batterier straks og pa en sikker made (sa de ikke kan hentes af barn). Batterier kan
stadig veere farlige. Kontakt din lokale kommune for sikkert at bortskaffe batteriet.

- Kontroller regelmaessigt produktet, og serg for, at laget til batterikassen er korrekt fastgjort. Hvis
batterirummet ikke lukker sikkert, skal du stoppe med at bruge produktet og holde det vaek fra barn.

- Hvis du tror, at batterierne er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks s@ge laegehjeelp.
Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller indsat et knapbatteri, skal du ringe til alarmnummeret i
dit land, hvis du befinder dig i Europa, for at fa hurtig og kompetent radgivning.

- Batterileekager: Batteriet indeholder kemikalier og bgr behandles som ethvert kemikalie ville. Tag
forholdsregler ved handtering af leekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma ikke anbringes i
naerheden af gjnene eller indtages. ring til alarmnummeret i dit land, hvis du befinder dig i Europa, for at
fa hurtig, kompetent radgivning.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Ventilator 72” ATLANTA-ventilator (jaevnstram)
Ventilatormodeller SKU# 21610849 SKU#21610949
Nominel spaending 220-240 V~ 50/ 60Hz
Nominel watt (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3-trins deempning (medfglger ikke)
Nominel watt (paere) Kan ogsa bruges med

SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3-trins deempning (medfglger ikke)

Batteri til fiernbetjening 2 x AAA-batterier (medfalger ikke)
Modtagermodel FC989RS-EW

Veegt 9 kg

Mal pa kaleche H: 51 mm Dia: 140 mm

OPLYSNINGER OM GARANTI

I EUROPA — Hvis du er en europaeisk kunde, bedes du kontakte den detailforretning, hvor ventilatoren blev
kabt, med henblik pa garantiservice.
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REMOTE CONTROL

1. Test the remote by pressing and hold any button. A blue LED will be lit up at the top of the remote

to indicate that there is power to the remote and it is ready for use to control the fan.
2. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions.
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1)
2)
3)
4)
5)
6)

7)
8)

Direction of the fan (reverse switch)

Speed of the fan

ON/OFF the fan

Timing control of the fan

ON/OFF the light

Natural wind

(Press the button to set the fan running at changing speed automatically. If the
fan is working at speed 1, 2, 3, then press this button to let the fan run at a lower
changing speed. If the fan is working at speed 4,5,6, then press this button to let
the fan run at a higher changing speed.

Anti-theft function(the light ON 5~20 minutes every 2 hours)

1.5V AAA battery X 2 pcs (Not included)

The remote has memory function. If the fan or light is turned off by the isolating switch over 7 seconds, the
next time to turn on the fan or light will be on last setting.

REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING

NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.

When the ceiling fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required.

Should the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the

receiver must be repaired. Below are the operating symptoms and method to repair the pairing of the DC

ceiling fan remote and receiver.

Issues:

e Loss of control - Fan is only running at high speed after installation

e Loss of control - No reverse function after installation

e Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver
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Solution:

¢ Switch off the main power of ceiling fan.

e Switch on the main power of the ceiling fan. Press and hold the On/Off button on the remote for 5
seconds within 30 seconds after switching on. There will be a notification ‘beep’ sound from the receiver
to indicate that the paring process is successful.

e Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan.

AFTER INSTALLATION

NOTE: ceiling fans tend to move during operation due to the fact that they are mounted on a rubber grommet.
If the fan was mounted rigidly to the ceiling it would cause excessive vibration. Movement of a few
centimetres is quite acceptable and DOES NOT suggest any problem.

TO REDUCE THE FAN WOBBLE:
Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are secure.

BALANCING KIT: A balancing kit (E) is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer
to the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should
the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if
required.

NOISE:
When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Slight power fluctuations and

frequency signals superimposed in the electricity for off-peak hot water control, may cause a change in fan
motor noise. This is normal. Please allow a 24-hour “settling-in” period, most noises associated with a new
fan disappear during this time.

The manufacturer’s warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as
hearing the motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

-  WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected
from the supply mains.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan 72” ATLANTA DC fan
Fan Models SKU# 21610849 SKU#21610949
Rated Voltage 220-240V~ 50/60Hz
Rated Wattage (Motor) 55W

SKU# 121354: GX53,12W, 3000K, 3 step-dim (Not Included)
Rated wattage (Lamp) Also compatible with

SKU# 121359: GX53,12W, 4000K, 3 step-dim (Not included)
Battery for remote 2 x AAA (Not Included)
Receiver Model FC989RS-EW
Weight 9kg
Canopy Dimensions H:51mm Dia:140mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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KAUKOSAADIN
1. Testaa kaukosaadinta painamalla ja pitamalld painettuna mitd tahansa painiketta. Sininen

LED-valo syttyy kaukosaatimen ylaosassa osoittamaan, etta kaukosaatimessa on virtaa ja se on
valmis kaytettavaksi tuulettimen ohjaamiseen.
2. Noudata alla olevia ohjeita tuulettimen kayttamiseksi ja toimintojen opettelemiseksi.

1) Tuulettimen suunta (kdénteinen kytkin)

@,_H; = 2) Tuulettimen nopeus
-2 3) Kéynnistd/sammuta tuuletin
©), Q 4) Tuulettimen ajoituksen ohjaus
(7 5) Kytke/sammuta valo
E an sMlll | *'\4‘) ) y
@——@ 6) Luonnollinen tuuli
®) r ”!7 Ve (Paina painiketta asettaaksesi tuulettimen toimimaan automaattisesti
% L s L

vaihtuvalla nopeudella. Jos tuuletin toimii nopeudella 1, 2, 3, paina
silloin tdtd painiketta, jotta tuuletin toimii pienemmaélld vaihtuvalla
DD ® nopeudella. Jos tuuletin toimii nopeudella 4,5,6, paina silloin tati
painiketta, jotta tuuletin toimii suuremmalla vaihtuvalla nopeudella.
7) Varkaudenestotoiminto (valo palaa 5—20 minuuttia 2 tunnin valein)

8) 1,5V AAA-paristo X 2 kpl (ei mukana)

Kaukosaatimessa on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketaan pois paalta eristyskytkimella yli 7

sekunnin ajan, tuuletin tai valo kytketdan seuraavan kerran paalle viimeisimmalla asetuksella.

TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN KORJAUS JA ETAPARILIITOS

HUOMAA: Kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on tehty tehtaalla.
Kun kattotuuletin on asennettu, tuulettimen vastaanottimen ja kaukosaatimen pariliitosta El
vaadita.

Jos kaukosaadin ja vastaanotin menettavat hallinnan asennuksen tai kayton aikana, kaukosaatimen ja
vastaanottimen parilitos on korjattava. Alla on toimintaoireet ja menetelmat DC-kattotuulettimen
kaukosaatimen ja vastaanottimen parilitoksen korjaamiseksi.

Ongelmat:

e Hallinnan menetys — tuuletin kay suurella nopeudella vain asennuksen jalkeen

e Hallinnan menetys — ei peruutustoimintoa asennuksen jalkeen

e Hallinnan menetys — kaukosaadin ei voi kommunikoida vastaanottimen kanssa

Ratkaisu:
o Katkaise kattotuulettimen paavirta.
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o Kytke kattotuulettimen paavirta paalle. Pida kaukosaatimen virtapainiketta painettuna 5 sekunnin ajan 30
sekunnin sisalla virran kytkemisesta. Vastaanottimesta kuuluu &animerkki, joka osoittaa, etta
parilitosprosessi on onnistunut.

o Kytke virta paalle ja valitse eri nopeus kattotuulettimelle tarkistaaksesi tuulettimen toiminnan.

ASENNUKSEN JALKEEN

HUOMAA: kattotuulettimet liikkuvat yleensa kaytén aikana, koska ne on asennettu kumitiivisteeseen. Jos
tuuletin asennetaan tiukasti kattoon, se aiheuttaa liiallista tarinaa. Muutaman senttimetrin liike on melko
hyvaksyttavaa, EIKA osoita mitdan ongelmaa.

TUULETTIMEN HUOJUNNAN VAHENTAMISEKSI:
Tarkista, etta kaikki ruuvit, jotka kiinnittavat asennustelineen ja alasaukon, ovat kunnolla kiinnitettyja.

TASAPAINOTUSSARJA: Mukana on tasapainotussarja (E) kattotuulettimen tasapainottamiseksi
ensimmaisen asennuksen aikana. Katso tasapainotussarjan kayttdohjeet. Tasapainotussarjaa voidaan
kayttaa apuna, jos kattotuuletin ei ole enaa tasapainossa. Sailyta tasapainotussarja asennuksen jalkeen
tulevia tarpeita varten.

MELU:

Kun on hiljaista (varsinkin y6lld), saatat kuulla satunnaisia pienia aania. Pienet tehonvaihtelut ja
taajuussignaalit, jotka on asetettu sahkdon kuuman veden huipputason saatéa varten, voivat aiheuttaa
muutoksen tuulettimen moottorin melussa. Taméa on normaalia. Salli 24 tunnin asettumisaika, silla useimmat
uuteen tuulettimeen liittyvat aanet katoavat tana aikana.

Huomaa, etta tama ei ole tuotevika, eikd se sellaisenaan kuulu takuun piiriin — kaikki sahkémoottorit pitavat
aanta jossain maarin.

HUOLTO JA PUHDISTUS

HUOMAA: Katkaise aina virta verkkokytkimesta ennen huollon suorittamista tai tuulettimen

puhdistamista.

o Kattotuulettimen saannadllinen puhdistus 6 kuukauden valein on ainoa vaadittava huolto. Kayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sahkodvirta, kun puhdistat
tuuletinta.

o Al liota tai upota kattotuuletinta veteen tai muihin nesteisiin. Se voi vaurioittaa moottoria tai lapoja ja
aiheuttaa sahkdiskun mahdollisuuden.

e Varmista, etta tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Puhdista tuulettimen lapa pyyhkimalla vain kostealla puhtaalla liinalla ILMAN orgaanisia liuottimia tai
puhdistusaineita.

¢ Moottorissa on pysyvasti voideltu kuulalaakeri, joten sita ei tarvitse o6ljyta.
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TURVATOIMET PARISTOLLE

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

- VAROITUS - ala niele paristoa — kemiallinen palovammavaara

- Kayta aina 2 x AAA-paristoa tdman kattotuulettimen kaukosaatimen kanssa.

- Varmista, etta paristot on asetettu oikeaan napaisuuteen.

- Virheellisen toiminnan estamiseksi pariston asettamisen tai vaihdon aikana tdma kattotuuletin on
irrotettava verkkovirrasta.

- ala lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi uudelleen;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, kun niita ei kayteta pitkdan aikaan.

- Kaukosaatimen paristot on poistettava ennen sen havittamista.

- Havita tyhjat paristot valittdomasti ja turvallisesti (jotta lapset eivat voi hakea niitd). Paristot voivat silti olla
vaarallisia. Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen pariston turvalliseksi havittamiseksi.

- Tarkista tuote saanndllisesti ja varmista, etta paristokotelon kansi on kiinnitetty oikein. Jos paristokotelo ei
sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kayttd ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristot on ehka nielty tai asetettu mihin tahansa kehon osaan, hakeudu valittomasti
Iaakarin hoitoon. Jos epailet, ettd lapsesi on niellyt tai asettanut nappipariston, soita maasi hatanumeroon,
jos olet Euroopassa saadaksesi nopeita ja asiantuntevia neuvoja.

- Paristovuodot: Paristo sisaltaa kemikaaleja, ja sita on kasiteltava kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia, kun kasittelet vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle tai nielld. Soita maasi hatdnumeroon, jos olet Euroopassa saadaksesi nopeita ja
asiantuntevia neuvoja.

Tuuletin 72” ATLANTA DC-tuuletin
Tuuletinmallit SKU# 21610849 SKU#21610949
Nimellisjannite 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimellisteho (moottori) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3-vaihehimmennys (ei mukana)
Nimellisteho (lamppu) Yhteensopiva myos

SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3-vaihehimmennys (ei mukana)
Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (ei mukana)
Vastaanottimen malli FCO989RS-EW
Paino 9 kg
Kuvun mitat K: 51 mm Halkaisija: 140 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPASSA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota yhteytta jalleenmyyjaan, josta ostit tuulettimen
takuuhuoltoa varten.
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TELECOMMANDE

1. Testez la télécommande en appuyant sur n'importe quel bouton. Un voyant bleu LED s’allume
en haut de la télécommande pour indiquer que la télécommande est sous tension et quelle est
préte a étre utilisée pour contrdler le ventilateur.

2. Suivez le guide ci-dessous pour faire fonctionner le ventilateur et apprendre les fonctions.

1) Direction du ventilateur (inverseur)

1 ,—H;__ - 2) Vitesse du ventilateur
-2 3) ON/OFF du ventilateur

© Q 4) Controle de la synchronisation du ventilateur

=l -@ 5) ON/OFF de I’éclairage

E aH B \‘
@—‘—{@ 6) Flux d’air naturel

® r ’47 e (Appuyez sur ce bouton pour faire automatiquement tourner le ventilateur a
O/ U L

vitesse variable. Si le ventilateur fonctionne a la vitesse 1, 2, 3, appuyez sur
ce bouton pour qu’il tourne a une vitesse variable inférieure. Si le ventilateur
DD ® fonctionne a la vitesse 4, 5, 6, appuyez sur ce bouton pour qu’il tourne a une
vitesse variable supérieure.

7) Fonction antivol (la lumiére s’allume 5 ~ 20 minutes toutes les 2 heures)

8) 2 piles AAA 1,5 V (non inclus)

Kaukosaatimessa on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketaan pois paalta eristyskytkimella yli 7

sekunnin ajan, tuuletin tai valo kytketdan seuraavan kerran paalle viimeisimmalla asetuksella.

REPARATION DE L’APPARIEMENT DU RECEPTEUR ET DE LA TELECOMMANDE DU VENTILATEUR
REMARQUE : L’appairage de la télécommande et du récepteur a été fait en usine.

Lorsque le ventilateur de plafond est installé, 'appairage du récepteur et de la télécommande
du ventilateur n’est PAS nécessaire.
Si la télécommande et le récepteur perdent le contréle aprés l'installation ou pendant I'utilisation, I'appairage
de la télécommande et du récepteur doit étre rétabli. Vous trouverez ci-dessous les symptémes des
problémes de fonctionnement et la méthode de rétablissement de I'appariement de la télécommande et du
récepteur du ventilateur de plafond CC.
Problémes :
o Perte de contrdle - Le ventilateur ne fonctionne qu'a vitesse élevée apres l'installation
e Perte de contrdle - Pas de fonctionnement inverse apres l'installation
e Perte de contrdle - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur
Solution :
e  Coupez I'alimentation principale du ventilateur de plafond.
¢ Allumez l'alimentation principale du ventilateur de plafond. Appuyez sur le bouton On/Off et maintenez-le enfoncé pendant 5
secondes dans les 30 secondes qui suivent I'allumage. Vous entendez un ’bip’ de notification du récepteur pour indiquer que le
processus d’appairage est réussi.

o Mettez le ventilateur de plafond en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le fonctionnement du ventilateur.
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APRES L’ INSTALLATION

REMARQUE : Les ventilateurs de plafond ont tendance a bouger quand ils fonctionnent du fait
qu'ils sont montés sur un ceillet en caoutchouc. Si le ventilateur était monté de facon rigide au
plafond, cela causerait des vibrations excessives. Un mouvement de quelques centimetres est
acceptable et NINDIQUE PAS UN PROBLEME.

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR :
Veuillez vérifier que toutes les vis qui fixent le support de fixation et la tige de suspension sont bien
serrées.

KIT D'EQUILIBRAGE : Un kit d'équilibrage (E) est fourni pour équilibrer le ventilateur de plafond lors de
l'installation initiale. Veuillez vous référer aux instructions d'utilisation du kit d'équilibrage. Le kit d’équilibrage
peut étre utilisé pour faciliter le rééquilibrage si le ventilateur de plafond se déséquilibre a nouveau. Rangez
votre kit d'équilibrage aprés l'installation pour une utilisation ultérieure si nécessaire.

BRUIT :

Lorsque I'ambiance est calme (en particulier la nuit), il se peut que vous entendiez de faibles bruits
occasionnels. De légéres fluctuations de I'alimentation électrique et des signaux de fréquence
superposés dans I'électricité pour le contréle de la production d’eau chaude en période creuse
peuvent entrainer un changement du bruit du moteur du ventilateur. Ce phénomene est normal.
Veuillez prévoir une période de « rodage » de 24 heures : la plupart des bruits associés a un
ventilateur neuf disparaissent pendant cette période.

La garantie du fabricant couvre les défauts réels qui peuvent se développer et NON les plaintes
mineures telles que entendre le moteur tourner - Tous les moteurs électriques sont audibles dans
une certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours I'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout

entretien ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

e Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez
une brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez
couper I'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas ou nimmergez pas le ventilateur de plafond dans I'eau ou dans d'autres
liquides. Cela pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc
électrique.

e Veillez a ce que le ventilateur n'entre pas en contact avec des solvants organiques ou des
détergents.

e Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement,
sans solvant organique ni détergent.

e Le moteur dispose d’un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’y a donc pas besoin de
I'huiler.
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CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT - Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de brllure chimique.

- Utilisez toujours 2 piles de type AAA avec la télécommande de ce ventilateur de plafond.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Afin d’éviter une mise en marche inattendue pendant linsertion ou le remplacement des piles, ce
ventilateur de plafond doit étre débranché de I'alimentation secteur.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniére sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre
récupérées par des enfants). Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour
éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien
fermé. Si le compartiment des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et
maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin. Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez
le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit
chimique. Prenez des précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’une pile qui fuit.
Les produits chimiques des piles ne doivent en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux.
Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe pour obtenir rapidement un avis

d'expert.
Ventilateur Ventilateur ATLANTA CC 72”
Modeles de ventilateurs SKU# 21610849 SKU#21610949
Tension nominale 220-240 V~ 50/60 Hz

Puissance nominale
55 W
(moteur)

SKU# 121354 : GX53,12 W, 3 000 K, 3 niveaux d’intensité variable (non fournie)

Puissance nominale . ,
Egalement compatible avec

(lampe) SKU# 121359 : GX53,12 W, 4 000 K, 3 niveaux d’intensité variable (non fournie)
Piles pour télécommande 2 piles AAA (non fournies)

Modéle du récepteur FC989RS-EW

Poids 9 kg

Dimensions du cache H:51 mm Dia: 140 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le magasin ou le ventilateur a été acheté
afin de faire valoir la garantie.
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FERNBEDIENUNG

1. Testen Sie die Fernbedienung, indem Sie eine beliebige Taste driicken und gedriickt halten. Eine blaue LED

leuchtet oben auf der Fernbedienung auf, um anzuzeigen, dass die Fernbedienung mit Strom versorgt wird und zur
Steuerung des Ventilators bereit ist.

2. Befolgen Sie die untenstehende Anleitung, um den Ventilator zu bedienen und die Funktionen zu erlernen.

1) Drehrichtung des Ventilators (Umkehrschalter)

@,_H;_ = 2) Drehzahl des Ventilators

-2 3) EIN-/AUSSCHALTEN des Ventilators
o—IE®)
©), 4) Zeitsteuerung des Ventilators
L (@) 5) Ein-/Ausschalten des Lichts
W OAH BM ~
o
@—ﬁ@ 6) Natitlicher Wind

(6,' \‘__ _ﬁ,_] (:7‘/\ (Drikken sie die Taste, damit der Ventilator automatisch mit wechselnder Drehzahl

lauft. Dricken Sie bei Drehzahl 1, 2 oder 3 diese Taste, damit der Ventilator auf

einer niedrigeren wechselnden Drehzahl lauft. Dritken Sie bei Drehzahl 4, 5 oder

D D (8) 6 diese Taste, damit der Ventilator auf einer hGheren wechselnden Drehzahl 14uft.
7)  Anti-Diebstahl-Funktion (Licht fiir 5~20 Minuten alle 2 Stunden eingeschaltet)

8) 2x1,5V AAA-Batterien (Nicht inbegriffen)

Die Fernbedienung hat eine Speicherfunktion. Wenn der Ventilator oder das Licht mit dem Trennschalter langer als 7
Sekunden ausgeschaltet wird, wird das nachste Mal, wenn der Ventilator oder das Licht eingeschaltet wird, die letzte
Einstellung verwendet

KOPPLUNG ZWISCHEN EMPFANGER UND SENDER WIEDERHERSTELLEN

HINWEIS: Die Kopplung von Fernbedienung und Empfanger ist werkseitig vorgenommen worden. Wenn der

Deckenventilator installiert ist, ist eine Kopplung von Lifterempfanger und Fernbedienung NICHT erforderlich.

Falls nach der Installation oder wahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernsteuerung und Empfanger
verloren geht, missen beide Komponenten wieder gekoppelt werden. Die folgenden Hinweise beschreiben Stérungen
wahrend des Betriebs und Abhilfemalinahmen, mit denen die Kopplung zwischen Empfanger und Sender wieder

hergestellt werden kann.

Probleme:

e Ansteuerungsproblem — Ventilator 1&uft nach der Installation nur mit hoher Geschwindigkeit

e Ansteuerungsproblem — Kein Linkslauf nach der Installation

e Ansteuerungsproblem — Fernbedienung kommuniziert mit dem Empfanger nicht

Loésung:

e Deckenventilator ausschalten.

e Den Hauptschalter am Deckenventilator einschalten. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 5
Sekunden lang innerhalb von 30 Sekunden nach dem Einschalten gedriickt. Es ertdnt ein Signalton vom Empfanger,

der anzeigt, dass der Kopplungspozess erfolgreich war.
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e Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie eine andere Drehzahl ein, um die Funktion des Ventilators zu Giberprifen.

NACH DER INSTALLATION

HINWEIS: Deckenventilatoren laufen wahrend des Betriebs haufig unrund, da sie auf einer Gummidichtung montiert
sind. Wenn der Ventilator fest an der Decke montiert ware, wiirden Gibermafige Vibrationen entstehen. Eine

Pendelbewegung von wenigen Zentimetern ist akzeptabel und weist nicht auf ein Problem hin.

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN:

Prifen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung und Deckenstange fest angezogen sind.

AUSGLEICHSGWICHTE: Ein Auswuchtkit (E) wird mitgeliefert, um den Deckenventilator bei der
Erstinstallation auszuwuchten. Beachten Sie die Anweisungen zur Benutzung der Gewichte. Sollte der
Deckenventilator Gber das normale Maf hinaus unrund laufen, kann er mithilfe der Gewichte erneut
ausgewuchtet werden. Bewahren Sie die Gewichte nach der Montage fiir spatere Zwecke gut auf.

GERAUSCHE:

In einer ruhigen Umgebung (insbesondere nachts) hdren Sie gelegentlich vielleicht leise Gerausche. Leichte
Stromschwankungen und Frequenzsignale, die zwecks Warmwasserregulierung auflerhalb der Hauptlastzeiten auf das
Leitungsnetz libersprechen, konnen sich auf die Gerduschentwicklung des Ventilatormotors auswirken. Dies ist normal.
Bitte haben Sie Geduld. Nach einer ,Einlaufzeit® von 24 Stunden verschwinden die meisten durch einen neuen
Ventilator erzeugten Gerausche.

Die Herstellergarantie deckt tatsachliche Fehler ab, die auftreten kdnnen, und NICHT geringfligige Beschwerden, wie z.

B. das Horen des Motors - alle Elektromotoren sind bis zu einem gewissen Grad hérbar.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die Stromversorgung am

Hauptschalter aus.

e Die regelmaliige halbjahrliche Reinigung |hres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich ist.
Benutzen Sie eine weiche Burste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung zerkratzt wird.
Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Dadurch kénnten der Motor
oder die Rotorblatter beschadigt und moglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

e Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Lésungsmitteln oder Reinigungsmitteln in Beriihrung
kommt.

e Wischen Sie die Rotorblatter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische Lésungsmittel oder Reinigungsmittel
sauber.

e  Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

- WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritat eingelegt sind.

- Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator vom
Stromnetz getrennt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden kdnnen).
Leere Batterien kdnnen weiterhin gefahrlich sein. Wenden Sie sich an |hre ortliche Gemeindeverwaltung, um die
Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs richtig
befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schlie3en lasst, stellen Sie den Gebrauch des Gerates ein und
halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Korpers eingefiihrt wurden, suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass |hr Kind eine Knopfbatterie verschluckt hat, rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthalt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt werden sollten.
Treffen Sie VorsichtsmaRnahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien. Batterieflissigkeiten
durfen nicht in Augennahe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die Notrufnummer Ihres Landes an, wenn

Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu erhalten.

TECHNISCHE DATEN

Ventilator 72” ATLANTA DC Ventilator
Ventilatormodelle SKU# 21610849 SKU#21610949
Nennspannung 220-240 V~, 50/60 Hz
Nennleistung (Motor) 55 W

SKU# 121354: GX53, 12 W, 3000 K, 3-stufige Dimmung (Nicht enthalten)
Nennleistung (Lampe) Auch kompatibel mit

SKU# 121359: GX53, 12 W, 4000 K, 3-stufige Dimmung (Nicht enthalten)

Batterien flr

) 2 x AAA (nicht enthalten)
Fernbedienung
Empfanger-Modell FC989RS-EW
Gewicht 9 kg
Male der Konsole H: 51 mm  Durchmesser: 140 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA - Wenn Sie ein europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an das Geschéft, in dem der Ventilator
gekauft wurde, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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THAEXEIPIZTHPIO

1. EAEyETe TO TNAEXEIPIOTAPIO TTATWVTAG KAI KPOTWVTAG OTToI0drTToTE KOUMTTi. ‘EVva u1TAe LED Ba avdwyel ato dvw pépog

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU yIa va UTTOBNAWOEI OTI UTTAPXEI 1I0XUG OTO TNAEXEIPIOTAPIO Kal OTI €ival £TOIUO yIa EAEyXO TOU
avepIoTAPA.

2. TnpnoTte Tov TTapakdTw odnyo yia va BECETE o€ AsIToupyia TOV AVENIOTHPA KAl VO UABETE TIG AEITOUPYIEG.

1)  Koarevbovon tov avepotipa (S1akdTmG ovasTpoeng)
V——=
C 2)  Toydtnto Tov avEHISTI PO
3 Q 3)  ENEPI'O-/AIIENEPI'OIIOIHEH tov avepotipa
4)  'Eheyyog ypovov avepotipo
Sl @)
& 44 o > 5) ANABEI/ZBHNEI 1o ¢ag
( >———\§)
6)  Dvowdg vépag PuoKOG 0pag
® \\__ .ﬁ? D
7 e (Iiéote to Kovumi yio vo. puOpicete ™ Aertovpyio avepoTpa 6€ QLTOUOTN GAAOYT
™G toxvTntoac. Edv o avepuotipog Aettovpyet o taydmzra 1, 2, 3, mariote ot
GUVEYELN TO KOVUTL Y10l VOL AELTOVPYEL O OVEHOTNPAG GE YAUNAOTEPT HETAPOAN
2\
D D <8J tovmrog. Edv o avepompag Aettovpyei og taydnta 4, 5, 6, Tothote 6T GLVEXELD
TO KOVUTTL Y10l VoL AELTOVPYEL O OVEHIGTIPAG 6€ YopumAdTepn petaforn TaybTToc.
7)  Avuderticn Aettovpyia (To 0og avaPet yio 5~20 Aentd kabe 2 dpeg)
8) Mmnotapio 1,5 VAAA X 2 tuy. (dev mepthappdavovor)

To TnAexeipioTripio diaBéTel Asitoupyia pvrung. Edv o avepioTApag A 1o pwg atmevepyoTroindei atrd Tov SIAKOTITN
atmmopévwaong yia Tavw atrd 7 OeUTEPOAETTTA, TNV £TTOUEVN QOPA TTou Ba evepyoTToINBEi 0 aveUIoTAPAG I TO WG Ba eival

oTnv TeAeuTaia puBuIoN.

AMNOKATAZTAZH THX XYZEY=HX AEKTH KAI THAEXEIPIZTHPIOY

ZHMEIQZH: H o0deuén Tou TnAgxeIpioTnPiou Kal Tou 3EKTN €£XEl Yivel oTo epyooTdoio. AEN atraiteital o0deusn

OEKTN aveEHIOTAPA Kal TNAEXEIPIOTNPIOU EQPOOOV £XEI EYKATAOTABEI O AVEMIOTAPAS OPOPAG.

Av xaB¢i 0 €AeyX0G TOU BEKTN aTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO PETA TNV EYKATACTAON 1] KATA TN A€ITOUpYia TOU aveuioTApa, Ba

TIPETTEI VO ATTOKATOOTHOETE TN oUCeuén. MNapakdtw avagEpovTal ol evOEeifelg ardleusng Kal N uEB0BOG aTTOKATACTACNG

NG oUeugng avAaueoa aTo TNAEXEIPIOTHPIO KAI TOV OEKTN TOU avepIoTrpa opo@rg DC.

MpoBAApara:

e AmwAgla oUleutng — O avepioTApag AsIToupyei JOvo oTnv uwnAA TaxuTnTa YETA TV EYKATAOTOON.

e AtmrwAcia ouleutng — O avepioTAPag O AEITOUPYEI AVTIOTPOPO PETA TNV EYKATAOTAGN.

e ATmwAcla oUleutng — To TNAEXEIPIOTAPIO BEV ETTIKOIVWVET PE TO BEKTN.

AvTigeTWITION:

e ATTOOUVOECTE TOV AVEUIOTHPA OPOPAG ATTO TNV TTAPOXT PEUMUATOG.

e Evepyorroijote TOV QVveEUIOTAPA OPO®AG atmd Tov YeviKO OIaKOTITN. Kpartiote Tratnuévo TO  KOUUTTI
EVEPYO-/ATTEVEPYOTTOINGNG GTO TNAEXEIPIOTAPIO YIA 5 SeUTEPOAETITA £VTOG 30 DEUTEPOAETITWYV UETA TNV EVEPYOTTOING.
©a akouoTEi £vag NXOG «UTTITT» €100TToiNaNG atmd TO OEKTN yia va uttodnAwaoel 61l n diadikacia ouleuéng eival

EMTUXAG.
61 | Page



e EvepyotroinoTe kal TMIAECTE DIAQOPETIKN TaXUTNTA OTOV AVENIGTHPA OPOPNG yIa va EAEYEETE TN AEITOUPYIa TOU.

META THN TOIIO®ETHXZH

ZHMEIQZH: O1 avepioTApeg 0po@ng Exouv TNV TAon va KivouvTtal KaTtd Tn OIdpKeIa TNG AEIToupyiag 1TeIdN gival
OTEPEWMEVOI TTAVW OE EAAOTIKA POOEAQ. AV O QVEUIOTAPAG NTAV CTEPEWHEVOG OTNV 0POPI] ETTAVW O€ AKAUTITO OTOIXEIQ,

auTé Ba TTpokaAouce uTTEPPBOAIKEG dovAaelg. H peTakivnon katé pepikd ekatooTd gival atrodekTr kal AEN cuvioTd

TTPORANUA.

A NA NMEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA:

BeBaiwBeite 611 6AeG 01 Bideg TTOU GUYKpPATOUV TO Bpaxiova aTrPIENG Kal TNV KABETN paRdo cival KOAG CUCQIYUEVEG.

KIT EZIZOPPOIMHZHEZ: Mapéxeral éva KT e€ilcoppdtrnong (E) yia Tnv e€icoppdTTnon Tou avepioTAPa OPOPAS
oTnV apxIkA eykatdoTtacn. AvatpéETe OTIG 0ONYIES yia va NABETE TTWG XPNOIMOTTIOIEITAI TO KIT EEI00PPATTNONG.
MrTTopeiTe va xpnOIUOTIOINCETE TO KIT £EICOPPATTNONG YIA Va puBuiceTe Eava Tov avepioTApa eav apyioel va
vépvel ek véou. MeTa Tnv eykatdoTaaon, QUAAETE TO KIT £€l00ppdTTNONG Yia JEAAOVTIKN XPAON.

OO0OPYBOZ:

Ortav emikparei nouyia (1I010iTEpa TN vOXTA), EVOEXETAI VO OKOUCETE OTTOPAdIKA HIKPOUG BopuBoug. MIKpEG DIAKUUAVOEIG

NG €vTaong PEUMATOC Kal TTAPEPPOAEG oNUATWY CUXVOTNTAG OTO NAEKTPIKO KUKAWUA BEpuavaong vepoU EKTOG WPWV

aIXMAG uTTopEi va aAAGgouv To BGpURO TOu POTEP TOU aveUIOTAPA. AUTO gival QUaloAoyIKO. MepipéveTe Eva 24wpo

waoTrou va e€opaAuvBei n Aeitoupyia Tou avepiaTtrpa. O1 TepIcadTEPOI BGpUBol TTOU akoUyovTal ATV AEITOUPYEI yia

TTPWTN QOopPA 0 aveulioTAPAS Ba e¢agaviaTolv PYeTd atrd auTd To dIdaTNUa.

H eyylnon Tou KaTaoKEUaOoTH) KOAUTITEN TIG TTPAYMATIKEG BAGBEG TTOU PTTOPED Va TTapouciacTouv kal OXI Ta

MIKpOTTOPATTOVA, OTTWG N aKpdaon TnG AsiIroupyiag Tou KivnTtHpa - OAoI 01 NAEKTPOKIVNTAPESG akoUyovTal € KATTOI0

Babuo.

ZHMEIQZH: ATrevepyOTTOIEITE TTAVTOTE TOV OVEUIOTAPA ATTO TO SIAKOTITN TTPOTOU VO TTPAYHATOTTOINCETE

Epyaoieg ouvtiApnong | kabapiouodu.

e H pbévn ouvtipnon TTOU aTTAITEl O AVEUIOTAPOG OPOYNRG eival o TTEPIOBIKOG KABAPIOUOS TOou KABE 6 PAVEG.
Xpnoiyotroifjote pia yoAakny Bouptoa ) éva Travi TTou dev agrivel xvoUudl yia va pn xopdgete tn Baen.
ATTEVEPYOTIOIEITE TTAVTOTE TOV AVEUIOTAPA ATTO TO SIGKOTITN TTIPIV TOV KABAPIGUO.

e Mn pouhidZeTe kai un BubBileTe TOV aAvEUIOTAPA 0POPNG € vEPO 1} AAAa uypd. MTTopéEi va uttooTei {nNId TO YOTEP A TA
TTepUyIa, evw augdveTal o Kivouvog nAEKTpoTTANSiag.

o [lpoc€gte va unv £pBel O€ €TTAPH O AVEUIOTPAG PE OPYAVIKOUG BIAAUTEG ) KOBAPIOTIKA.

e [1a va koBapioete Ta TITEPUYIA TOU AVEUIOTAPA, XPNOIYOTTOIEITE POVO £va KaBapO VWO Travi, Xwpi¢ opyavikoug
OIaAUTEG ) KOBAPIOTIKA.

e To potép dloBéTel éva Evoaipo £5pavo POVIPNG AiTTavong, oTToTe dev aTTAITE Kapia AiTravon.
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NMPODYAAZEIZ AXDAAEIAZ A THN MIMATAPIA

- MNPOEIAOMOIHZH — PUAGCOETE TIG VEEG KO TIG XPNOIMOTTOINPEVEG UTTOTAPIEG HOKPIG aTTd TTaIdId.

- NMPOZOXH - Mnv kataTriveTe TIG gTTaTapie¢—Kivouvog xnNUIKOU eyKaUPaTog.

- Xpnoiyotrolgite TTavTa 2 prratapieg AAA PE TO TNAEXEIPIOTHPIO AUTOU TOU AVEUIOTHPO OPOPAG.

- TomroBeTrOTE TIG UTTATAPIEG YE TN CWATA TTOAIKOTNTA.

- Tia va unv 1eB¢i kKatd AdBog o€ AeiIToupyia o aveUIOTAPAG KATA TNV €l0aywyn A TNV avTIKATAOTOON TWV UTTATAPIWY,
TIPETTEI VO ATTOOUVOECETE TOV AVEUIOTAPA OPOPNG aTTO TNV TTAPOXH PEUUATOG.

- O1 un emava@opTIOUEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAL.

- Aev emTpéTTeTal XPRON Madi SIAQOPETIKWY TUTTWYV UTTATAPIWY 1 VEWV KAl XPNOIUOTTOINUEVWY UTTATAPIWV.

- AQaIpEiTe TIG PTTATAPIEG ATTO TO TTPOIOV, EPOTOV OLV TTPOKEITAI VO XPNOIKOTTOINDEI yia peydAo didoTnua.

- O1 ymratapieg TPETTEN va agaipolvTal atrd To TNAEXEIPIOTHPIO TTPOTOU TO ATTOPPIYETE.

- ATTIOPPITITETE TIG XPNOIUOTIOINKEVES PUTTATAPIEG AUETWG KAl e AO@AAEIQ (€TO1 WATE VO PNV JTTOPOUYV va TIG BPOouV Ta
Traidid). O1 ddeleg ptraTapieg TTOPAPEVOUV ETTIKIVOUVEG. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKF) ONUOTIKY apXH OXETIKA UE TNV
ao@aAn atréppIYn TNG MTTATAPICG.

- EAéyxeTe TOKTIKA TO TTPOIGV yia va BeRaiwbeite 0TI To KATTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY €ival KOAG ac@aliouévo. Edv dev
KAgivel KaAd TO KATTAKI TNG BAKNG PUTTATAPIWY, OTAPATACTE VA XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV KAl QUAAETE TO Hakpid atréd Ta
TTaidId.

- Av OoTeUETE OTI KATTOIOC £XEI KATATTIEI TTATAPIEG I £XEI TOTTOBETATEI UTTATAPIEG OE OTTOIOdNTTOTE PEPOG TOU CWHATOG
Tou, ameuBuvBeite apéowg o€ yiatpd. Av UTTOTITEUECTE OTI TO TTAIBI OOG €XEI KOTOTTIEI PUTTOTOPIO-KOUMTTI A €XEl
TOTTOBETATEI TNV UTTATAPIO HECA OTO CWHA TOU, KAAEOTE TIG TIPWTEG Porbeieg oTn Xwpa oag, £dv BpiokeoTte otnv
Eupwtrn, yia dueon Tapoxr £€EI0IKEUPEVWY GUUBOUAWV.

- Alappoég ytratapiag: H putratapieg mepIEXoUV XNMIKEG OUCIEG Kal TTPETTEI VA TIG METAXEIPICEOTE OTTWG OAEG TIG XNUIKEG
ouoieg. AapuBavere TTPOANTITIKA PETPA KATA TOV XEIPIOPMO XNUIKWV TTou €xouv diappelael ammd ptrarapiegs. Mnv
KOTATTIVETE XNUIKA UYypd PTTOTOPIWY Kal PNV ayyilete Ta PATIO 0ag PE XNMIKG PTTaTapiwy. KaAEoTe TIG TTPWTEG

BonBeieg oTn xwpa oag, edv Bpiokeate otnv Eupwtrn, yia dueceg e€EIOIKEUNEVEG GUUPBOUAEG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AvepioTpag Avepiotipag 72” ATLANTA DC

MovTtéAa avepioTipa SKU# 21610849 SKU#21610949
OvopaoTikr Tédon 220-240V~ 50/60Hz

OvopaoTikA 10XUG (MOTEP) 55W

SKU# 121354: GX53,12W, 3000K, puBuion ewTteivotntag 3 diofabuicewv (dev repIAapBaverai)
OvopaoTiKA 10XUG (AaPTITHPAG) >JupBarég emiong Pe
SKU# 121359: GX53,12W, 4000K, puBuion ewTteivotntag 3 diaBabuicgewv (dev repiAapaverai)

Mrtratapia TnAexeipioTnpiou 2 x AAA (dev trepiAapBavovTar)
MovTéAho &€KTn FC989RS-EW

Bdapog 9 KIANG

AlooTdoelg polETag Y: 51 xIA.  Aigp.: 140 xiA.

NAHPO®OPIEZ A THN EITYHZH

2THN EYPQIIH - Edv cioTte TeAdTng a1md TNV EUpWwTn, atmreuBuvBeite 0To KATAOTNUA AIOVIKAG OTTOU ayopAoaTe TovV
QVEUIOTHPA, yia 0¢pPIg O0To TTAdICIO TNG £yyunong.
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TAVIRANYITO
1. Tesztelje a taviranyitot, ehhez nyomja le és tartsa lenyomva barmelyik gombot. A taviranyité

tetején kék LED vilagit, ami azt jelzi, hogy a taviranyito aramellatast kap, és készen all a ventilator
vezerléseére.
2. Kdvesse az alabbi utmutatét a ventilator mikodtetéséhez és a funkciok megtanulasahoz.

1) A ventilator irAnya (iranyvalté kapcsold

@,—H;__ - 2) A ventilator sebessége
-2 3)  Ventilator BE/KI kapcsolO

© Q 4) A ventilator id6zit6 szabalyozasa

=l -@ 5) Vilagitas BE/KI a kapcsold

E aH B \‘
@—‘—{@ 6) Természetes szél

® r ’47 e (Nyomja meg a gombot a ventilator sebességének automatikus
O/ U L

moédositdsahoz. Ha a ventilator 1-es, 2-es, 3-as sebességgel miikodik, akkor

nyomja meg ezt a gombot, hogy a ventilator alacsonyabb sebességgel

DD ® miikddjon. Ha a ventilator 4-es, 5-0s, 6-as sebességgel miikddik, akkor
nyomja meg ezt a gombot, hogy a ventilator nagyobb sebességgel miikodjon.

7) Lopasgatld funkcio (a vilagitas 2 6ranként 5~20 percre bekapcsol)

8) 1,5 V-os AAA akkumulator x 2 db (nem tartozék)

A taviranyitd memoriafunkcidval rendelkezik. Ha a ventilatort vagy a lampat a levalaszto kapcsoléval 7
masodpercen keresztll kikapcsolja, a kdvetkezd bekapcsolaskor a ventilator vagy a ldmpa az utolsé
beallitason lesz.

A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES TAVIRANYITO PAROSITASASNAK HELYREALLITASA

MEGJEGYZES: A taviranyité és a vevdegység parositasa a gyarban megtortént. Amikor a mennyezeti
ventilatort beszerelik, a ventilator vevéegység és a taviranyité parositasa NEM sziikséges.

Ha a taviranyito és a vevegység elvesziti az iranyitast szerelés vagy hasznalat kbzben, a taviranyito és a
vevBegyseg parositasat ki kell javitani. Az aldbbiakban ismertetjuk a DC mennyezeti ventilator és taviranyitd
mikdodési hibait, valamint a javitas modszerét.

Problémak:

e Aziranyitas elvesztése — A ventilator csak a felszerelés utan mikddik nagy sebességgel
e Aziranyitas elvesztése — A felszerelés utan nincs visszafordité funkcio

e Aziranyitas elvesztése — A taviranyitdo nem tud kommunikalni a vevéegyseéggel
Megoldas:

e Kapcsolja ki a mennyezeti ventilator fékapcsolojat.

64 | Page



o Kapcsolja be a mennyezeti ventilator f6kapcsoléjat. Nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyité Be/Ki
gombijat 5 masodpercig a bekapcsolas utan 30 masodpercen belil. A vevéegység ,sipold” hangjelzést ad,
ami azt jelzi, hogy a parositasi folyamat sikeres.

e Kapcsolja be és valasszon ki egy masik mennyezeti ventilator sebességet a ventilator mikoédésének

ellenérzéséhez.

FELSZERELES UTAN

MEGJEGYZES: a mennyezeti ventilatorok hajlamosak elmozdulni miikédés kdzben, mivel gumi
kabelgylrire vannak felszerelve. Ha a ventilatort mereven régzitenék a mennyezetre, az tulzott vibraciot
okozna. Néhany centiméteres mozgas teljesen elfogadhaté, és NEM utal semmi problémara.

A VENTILATOR KILENGESENEK CSOKKENTESEHEZ:
Keérjlk, ellenérizze, hogy minden csavar biztonsagos-e, amely a tartokonzolt és a mozgatoérudat rogziti.

KIEGYENSULYOZO KESZLET: A kiegyensulyozé készlet (E) biztositja a mennyezeti ventilator
kiegyensulyozasat az elsé felszerelésnél. Kérjlk, olvassa el a kiegyensulyoz6 készlet hasznalatara
vonatkozé utasitasokat. A kiegyensulyozo készlet segit az Ujbdli kiegyensulyozasban, ha a mennyezeti
ventilator kiegyensulyozatlanna valik. A beszerelés utan tegye el a kiegyensulyozé készletet szilkség esetén

késdbbi hasznalatra.

ZAJ:

Amikor csend van (féleg éjszaka), idénként kisebb zajokat hallhat. Enyhe teljesitmény-ingadozasok és

frekvenciajelek az elektromossagban a csucsidén kivili melegviz szabalyozashoz megvaltoztathatjak a

ventilatormotor hangjat. Ez normalis. Kérjuk, hagyjon 24 6ras ,beadllasi” id6szakot, az Uj ventilatorral

kapcsolatos legtobb zaj megsziinik ezen id6 alatt.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez nem termékhiba, és ezért nem vonatkozik ra a garancia — Valamennyi

villanymotor hallhat6 bizonyos meértékig.

MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fékapcsoléval, miel6tt barmilyen

karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a mennyezeti ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani.
Hasznaljon puha ecsetet vagy sz0szmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjik, kapcsolja ki
az aramellatast, amikor ezt teszi.

e Ne aztassa vagy meritse a mennyezeti ventilatort vizbe vagy mas folyadékba. Ez karosithatja a motort
vagy a késeket, és aramutést okozhat.

o Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves olddszerekkel vagy tisztitdszerekkel.

e A ventilatorlapot tisztitasnal csak nedves, tiszta ruhaval torélje le, NEM szerves oldOszerekkel vagy
tisztitoszerekkel.

e A motor alland6 kenésli golydéscsapagyas, igy nincs szukség olajozasra.
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AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

-  FIGYELMEZTETES - Az (jj és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektol.

- VIGYAZAT —Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai égés veszélye.

- Mindig 2 x AAA elemet hasznaljon ehhez a mennyezeti ventilator taviranyitéhoz.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel6 polaritassal vannak-e behelyezve.

- Az elem behelyezése vagy cseréje soran a téves mikodés elkerlilése érdekében ezt a mennyezeti
ventilatort le kell valasztani a halézatrol.

- Ne toltse fel a nem ujratéltheté elemeket;

- Nem szabad egydutt hasznalni kilénb6z6 fajtaju, vagy Uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem hasznalja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitébdl, mielétt kiselejtezné.

- A lemerilt elemeket haladéktalanul és biztonsagosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak
megtalalni). Az elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa
érdekében forduljon a helyi 6nkormanyzathoz.

- Rendszeresen ellenérizze a terméket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemtarté fedele megfeleléen
régzitve van-e. Amennyiben az elemtarté nem zar biztonsagosan, akkor ne hasznélja a terméket, és
gyermekektdl tartsa tavol.

- Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe keriltek, akkor
azonnal forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy
gombelemet, akkor a gyors, szakértdi tanacsért hivia orszaga segélyhivd szamat, ha Eurdépaban
tartézkodik.

- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen
ovintézkedéseket a szivargd elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kerilhetnek
szem koOzelébe, és nem szabad lenyelni. A gyors, szakértdi tanacsért hivja orszaga segélyhivé szamat,
ha Eurdpaban tartézkodik.

Ventilator 72” ATLANTA DC ventilator
Ventilator modellek SKU# 21610849 SKU#21610949
Névleges feszlltség 220-240 V~ 50/60 Hz

Névleges teljesitmény
55W
(motor)

Névl teliesitmé SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3 Iépéses fényersség (nem tartozék)
evleges teljesitmén
< J v A kovetkezbvel is kompatibilis

(lampa)
SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3 lépéses fényerésség (nem tartozék)
Elem a taviranyitéhoz 2 X AAA (nem tartozék)
Vevéegység modell FC989RS-EW
Suly 9 kg
Védétetd méretei M: 51 mm Atm.: 140 mm

GARANCIA INFORMACIOK

EUROPABAN - Ha On eurdpai vasarlo, kerjik, lépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi Gzlettel, ahol a
ventilatort vasarolta a garancialis szolgaltatasok miatt.
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TELECOMANDO
1. Verificare che il telecomando funzioni correttamente tenendo premuto qualsiasi pulsante. || LED

blu sulla parte superiore del telecomando si illuminera, a indicare che il telecomando & alimentato
e puo essere usato per controllare il ventilatore.
2. Seguire la guida sottostante per utilizzare il ventilatore e apprenderne le funzioni.

1) Direzione del ventilatore (tasto Inversione)

O—FF—= 2) Velocita del ventilatore
R 2 3) Accensione/spegnimento del ventilatore
(o) . |
S 4) Controllo del tempo di funzionamento del ventilatore
& - T @) 5) Accensione/spegnimento della luce
n
@ ® 6) Ventilazione naturale
®) \r_ _27 (7 Premendo questo pulsante, la velocita del ventilatore cambiera
3/ o/

automaticamente a intervalli regolari. Se il ventilatore ¢ in
funzione alle velocita 1, 2, 3, la brezza risultera pitileggera. Se il
DD ® ventilatore € in funzione alle velocita 4, 5, 6, la brezza risultera
pillintensa.

7) Funzione antifurto (la luce si accende 5~20 minuti ogni 2 ore)

8) 2 batterie AAA da 1,5V (non inclusa)

Il telecomando ha una funzione di memoria. Se il ventilatore o la luce vengono spenti dal sezionatore per

oltre 7 secondi, la successiva accensione del ventilatore o della luce avverra in base all'ultima impostazione.

NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE
NOTA:
il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati. Dopo aver installato il ventilatore, NON é

necessario abbinarli.

Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o I'utilizzo, & necessario abbinarli
nuovamente. Di seguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente
I'abbinamento.

Problemi

¢ Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocita dopo l'installazione.

¢ Perdita di controllo: non & possibile attivare la funzione di inversione della rotazione dopo l'installazione.
¢ Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.

Soluzione:

e Spegnere l'alimentazione principale del ventilatore a soffitto.

e Accendere [lalimentazione principale del ventilatore a soffitto. Tenere premuto il pulsante di
accensione/spegnimento sul telecomando per 5 secondi entro 30 secondi dopo l'accensione. Sara
emesso un segnale acustico dal ricevitore per indicare che il processo di abbinamento & stato

completato.
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e Accendere il ventilatore e modificare la velocita per verificare che funzioni correttamente.

DOPO L'INSTALLAZIONE

NOTA: i ventilatori a soffitto tendono a muoversi durante il funzionamento perché sono fissati a una rondella
in gomma. Se il ventilatore & fissato rigidamente al soffitto vibrera in modo eccessivo. Un movimento di pochi
centimetri & normale e NON & sintomo di alcun malfunzionamento.

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE
controllare che le tutte le viti che fissano la staffa di supporto e I'asta siano avvitate saldamente.

KIT DI BILANCIAMENTO: Viene fornito un kit di bilanciamento (E) per bilanciare il ventilatore a soffitto
durante l'installazione iniziale. Consultare le istruzioni per l'uso del kit di bilanciamento. Il kit di bilanciamento
pud essere usato per bilanciare nuovamente il ventilatore a soffitto in futuro. Conservare il kit di
bilanciamento dopo l'installazione per uso futuro.

RUMORE

Quando I'ambiente € silenzioso (in particolare durante le ore notturne), il ventilatore potrebbe produrre
occasionalmente dei leggeri rumori. Leggere fluttuazioni dell'alimentazione elettrica e segnali elettrici di
frequenza sovrapposti per il controllo dell'acqua calda nelle fasce orarie ridotte possono causare variazioni
nel rumore del motore del ventilatore. E un fenomeno normale. La maggior parte dei rumori associati a un
nuovo ventilatore scomparira entro un periodo di assestamento di 24 ore.

Questo non & un malfunzionamento del prodotto, pertanto non & coperto dalla garanzia; tutti i motori elettrici
emettono del rumore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre I'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare 'alimentazione elettrica prima della pulizia.

e Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o
solventi organici.

e Il motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire le batterie rispettando la corretta polarita.

- Per evitare I'attivazione involontaria del ventilatore durante l'inserimento o la sostituzione delle batterie, il
ventilatore deve essere scollegato dalla rete elettrica.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere I'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Ventilatore Ventilatore CC ATLANTA 72”
Modelli di ventilatore SKU# 21610849 SKU#21610949
Tensione nominale 220-240 V~ 50/60 Hz

Potenza nominale
55 W
(motore)

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000K, varialuce a 3 livelli (non inclusa)

Compatibile anche con

Potenza nominale

(lampadina) SKU# 121359: GX53,12 W, 4000K, varialuce a 3 livelli (non inclusa)
Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)

Modello ricevitore FC989RS-EW

Peso 9 kg

Dimensioni della calotta Altezza: 51 mm Diametro: 140 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA - Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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AFSTANDSBEDIENING

1. Test de afstandsbediening door een willekeurige knop ingedrukt te houden. Een blauwe led op
de bovenkant van de afstandsbediening gaat branden om aan te geven dat de
afstandsbediening klaar is voor gebruik om de ventilator te bedienen.

2. Volg de onderstaande aanwijzingen om de ventilator te bedienen en de functies te leren.

1) Richting van de ventilator (omkeerschakelaar)

@,_H;__ = 2) Ventilatorsnelheid

@ 3) AAN/UlT-schakelaar
® Q 4) Tijdsregeling van de ventilator
E 4~ :-7.,-4. J\/@ 5) AAN/UIT van het licht
@—“—@ 6) Natuurlijke wind
® \r_ _ﬁ? @ (Druk op de toets om de ventilator automatisch op een andere

snelheid te laten draaien. Als de ventilator op snelheid 1, 2, 3
werkt, druk dan op deze knop om de ventilator op een lagere
DD ® wisselende snelheid te laten draaien. Als de ventilator op snelheid

4,5, 6 werkt, druk dan op deze knop om de ventilator op een
hogere wisselende snelheid te laten draaien.

7) Antidiefstalfunctie (het licht brandt 5 tot 20 minuten elke 2 uur )

8) 1,5V AAA-batterij X 2 st (niet inbegrepen)

De afstandsbediening heeft een geheugenfunctie. Als de ventilator of het licht langer dan 7 seconden wordt
uitgeschakeld door de werkschakelaar, zal de volgende keer dat de ventilator of het licht wordt ingeschakeld,
de laatste instelling worden gebruikt.

DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR OPNIEUW AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN
OPMERKING: De koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger is in de fabriek uitgevoerd.

Wanneer de plafondventilator is geinstalleerd, is het NIET nodig om de ventilatorontvanger en de

afstandsbediening te koppelen.

Als de afstandsbediening en ontvanger na de installatie of tijdens het gebruik ontkoppeld raakt, moet de

koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger worden hersteld. Hieronder staan de symptomen en de

methode om de koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger van de DC-plafondventilator te

herstellen.

Problemen:

e Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie

e Geen bediening mogelijk - Geen omkeerfunctie na installatie

e Geen bediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren

Oplossing:

e Schakel stroom naar de ventilator uit.

e Schakel stroom naar de ventilator in. Houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening binnen 30 seconden na het
inschakelen 5 seconden ingedrukt. Er zal een piepsignaal van de ontvanger klinken om aan te geven dat het

koppelingsproces succesvol is.
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e Schakel de plafondventilator in en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator te

controleren.

NA INSTALLATIE

OPMERKING: plafondventilators hebben de neiging om tijdens het gebruik te bewegen door het feit
dat ze op een rubberen doorvoertules zijn gemonteerd. Als de ventilator vast aan het plafond werd
gemonteerd, zou dit buitensporige trillingen veroorzaken. Bewegingen van enkele centimeters zijn
acceptabel en is GEEN defect van het apparaat.

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN:

Controleer of alle schroeven waarmee de montagebeugel en de onderstang zijn bevestigd, goed
vastzitten.

BALANCERINGSSET: Een balanceringsset wordt geleverd om de plafondventilator bij de eerste installatie
te balanceren. Zie de instructies voor het gebruik van de balanceringsset. De balanceringsset kan worden
gebruikt om de balans te helpen herstellen als de plafondventilator uit balans raakt. Bewaar uw
balanceringsset na de installatie voor toekomstig gebruik indien nodig.

GELUID:

Wanneer het stil is (vooral 's nachts) kan het zijn dat u af en toe kleine geluiden hoort. Lichte
stroomschommelingen en frequentiesignalen die op het elektriciteitssignaal worden
gesuperponeerd voor de warmwaterbeheersing buiten de piekuren, kunnen een verandering in het
geluid van de ventilatormotor veroorzaken. Dit is normaal. Houd rekening met een "instelperiode”
van 24 uur. De meeste geluiden die gepaard gaan met een nieuwe ventilator verdwijnen gedurende
deze periode.

De fabrieksgarantie dekt daadwerkelijke storingen die zich kunnen voordoen en NIET kleine
klachten zoals het horen draaien van de motor - Alle elektromotoren zijn tot op zekere hoogte
hoorbaar.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

e Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

e Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor
of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN organische
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

¢ De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ
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-  WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

- OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

- Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

- Om te voorkomen dat de plafondventilator tijdens het plaatsen of vervangen van de batterijen verkeerd
wordt gebruikt, moet de plafondventilator worden uitgeschakeld.

- niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen,;

- verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd;

- Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedankt.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed
vastzit. Als het batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en
moet u het buiten het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of geplaatst, bel
dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator 72” ATLANTA DC fan

Ventilatormodellen SKU# 21610849 SKU#21610949
Nominale spanning 220-240V~, 50/60Hz

Nominaal vermogen (motor) 55W

SKU# 121354: GX53,12W, 3 Im, 3000K, 3-staps dimmen (inbegrepen)
Nominaal vermogen (lamp) Ook compatibel met

SKU# 121359: GX53,12W, 3 Im, 4000K, 3-staps dimmen (niet inbegrepen)

Batterijen voor
2 x AAA (niet inbegrepen)
afstandsbediening

Model ontvanger FC989RS-EW
Gewicht 9 kg
Afmetingen van de overkapping H:51mm Dia:140mm

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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FJERNKONTROLL
1. Test fiernkontrollen ved a trykke pa og holde nede en knapp. En bla LED lyser opp @verst pa
fiernkontrollen for & indikere at det er strgm til fiernkontrollen, og den er klar til bruk for a styre

viften.
2. Fglg veiledningen nedenfor for & betjene viften og leere funksjonene.

1) Retning av viften (omvendt-bryter)

@,—H;__ - 2) Hastighet pa viften
-2 3) Vifte PA/AV.
© Q 4) Timingkontroll av viften
,— 5) Lys PA/AV.
o= 9 L
@ ® 6) Naturlig vind
® \r__ _27 @ (Trykk pé knappen for 4 stille inn viften til & gd med automatisk

skiftende hastighet. Hvis viften gar pé hastighet 1, 2, 3, trykker du pa
denne knappen for 4 la viften g4 med lavere skiftende hastighet. Hvis
D D ® viften gér pa hastighet 4,5,6, trykk pa denne knappen for 4 la viften gé
med hoyere skiftende hastighet.

7) Anti-tyveri funksjon (lyset PA 5 ~ 20 minutter hver 2. time)

8) 1.5V AAA batteri X 2 stk (ikke inkludert)

Fjernkontrollen har minnefunksjon. Hvis viften eller lyset slas av med isolasjonsbryteren i lapet av 7 sekunder,
vil neste gang viften eller lyset slas pa, vaere pa siste innstilling.

REPARASJON AV VIFTEMOTTAKER OG EKSTERN SAMMENKOBLING
MERK: Sammenkoblingen av fjernkontrollen og mottakeren er gjort pa fabrikken.

Nar takviften er installert, er det ikke ngdvendig med paring av viftemottakeren og
fjernkontrollen.

Skulle fijernkontrollen og mottakeren miste kontrollen etter installasjon eller under bruk, ma paringen av
fiernkontrollen og mottakeren repareres. Nedenfor er driftssymptomer og metode for & reparere
sammenkoblingen av DC takvifte fijernkontroll og mottaker.

Problemer:

e Tap av kontroll — Viften kjgrer bare i hgy hastighet etter installasjon

e Tap av kontroll — Ingen omvendt-funksjon etter installasjon

e Tap av kontroll — Fjernkontroll kan ikke kommunisere med mottakeren

Lgsning:

e Sla av hovedbryteren til takvifte.

e Sla pa hovedbryteren til takviften. Trykk og hold pa/av-knappen pa fiernkontrollen i 5 sekunder innen 30
sekunder etter at den er slatt pa. Det vil veere en varslingslyd (et “pip”) fra mottakeren for & indikere at
paringsprosessen er vellykket.
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e Sla pa og velg forskjellig hastighet pa takviften for & kontrollere driften av viften.

ETTER INSTALLASJON

MERK: Takvifter har en tendens til & bevege seg under drift pa grunn av at de er montert pa en
gummipakning. Hvis viften ble montert stramt i taket, ville det fare til overdreven vibrasjon. Bevegelse pa
noen fa centimeter er helt akseptabelt og er IKKE et problem.

SLIK REDUSERER DU VIFTENS SLINGRING:
Kontroller alle skruene som fester monteringsbraketten og nedoverstangen er sikre.

BALANSERINGSSETT: Et balanseringssett (E) felger med for a balansere takviften ved farste montering.
Se instruksjonene for & finne ut hvordan du bruker balanseringssettet. Balanseringssettet kan brukes til a
hjelpe til med & balansere pa nytt dersom takviften skulle komme i ubalanse igjen. Oppbevar balansesettet
ditt etter montering for fremtidig bruk, om dette skulle vaere ngdvendig.

STQY:

Nar det er stille (spesielt om natten) kan du hgre sporadiske sma lyder. Sma stremsvingninger og
frekvenssignaler lagt oppa strammen for off-peak varmtvannskontroll, kan fgre til endring i viftemotorstay.
Dette er normalt. Vennligst tillat en 24-timers tilpasningsperiode, de fleste lyder knyttet til en ny vifte
forsvinner i Igpet av denne tiden.

Veaer oppmerksom pa at dette ikke er en produktfeil, og som sadan ikke dekkes av garantien — Alle elektriske
motorer er hgrbare til en viss grad.

VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

MERK: Sla alltid av stremmen med hovedbryteren for du utferer vedlikehold eller forsgker a rengjore

viften.

e Hver sjette maned er periodisk rengjgring av takviften det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en myk
barste eller lofri klut for & unnga riper i malingsoverflaten. Sla av strammen nar du gjer dette.

e |kke blgtlegg eller senk takviften ned i vann eller andre vaesker. Det kan skade motoren eller bladene og
skape mulighet for elektrisk stat.

e Sgrg for at viften ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjgringsmidler.

e For a rengjgre viftebladet, tark bare av med en fuktig, ren klut UTEN organiske Igsemidler eller
rengjgringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kulelager, sa det er ikke ngdvendig a olje.
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SIKKERHETSFORANSTALTNINGER FOR BATTERI

- ADVARSEL - Hold nye og brukte batterier unna barn.

- FORSIKTIG - Ikke innta batteri — Kjemisk brannfare.

- Bruk alltid 2 x AAA-batteritype med denne fjernkontrollen til takviften.

- Kontroller at batteriene er satt inn med riktig polaritet.

- For a unnga feil bruk under batteriinnsetting eller utskifting, ma& denne takviften kobles fra
stramforsyningen.

- ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp;

- ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes;

- Fjern batterier fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre tid.

- Batterier ma fiernes fra fiernkontrollen fer den kastes.

- Kast utladede batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke er tilgjengelige for barn). Batterier kan fortsatt
veere farlige. Kontakt lokale myndigheter for a avhende batteriet pa en sikker mate.

- Kontrollér produktet regelmessig og kontrollér at lokket pa batteriboksen er riktig festet. Hvis
batterirommet ikke lukkes ordentlig, ma du slutte & bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, kontakt lege
umiddelbart. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller inntatt et knappebatteri, ring nadnummeret
til landet ditt hvis du er i Europa, for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som ethvert kjemikalie skal. Ta
forholdsregler ved handtering av lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier skal ikke veere i neerheten
av gynene eller inntas. Ring ngdnummeret til landet ditt hvis du er i Europa, for raske ekspertrad.

TEKNISK INFORMASJON

Vifte 72” ATLANTA DC-vifte
Viftemodeller SKU# 21610849 SKU#21610949
Nominell spenning 220-240V~ 50/60 Hz
Nominell effekt (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3-trinns dimmer (medfglger ikke)
Nominell effekt (lampe) Ogsa kompatibel med

SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3-trinns dimmer (medfglger ikke)
Batteri til fiernkontroll 2 x AAA (medfglger ikke)
Mottakermodell FCO989RS-EW
Vekt 9 kg
Baldakinmal H: 51 mm Dia: 140 mm

GARANTI INFORMASJON

| EUROPA — Huvis du er en europeisk kunde, ta kontakt med utsalgsstedet der viften ble kjapt for
garantiservice.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
1. Aby przetestowac pilota, nalezy nacisnac i przytrzymacé dowolny przycisk. Zaswieci sie niebieska

dioda LED w gornej czesci pilota, sygnalizujgc, ze pilot jest zasilany i jest gotowy do uzycia w celu
sterowania wentylatorem.
2. Aby obstugiwa¢ wentylator i poznac jego funkcje, nalezy postepowaé zgodnie z ponizszym

przewodnikiem.
1) Kierunek pracy wentylatora (przetacznik pracy w odwrotna strong)

2) Predko$¢ wentylatora

@ = 3) Wilacznik wentylatora

Q S 4) Sterowanie czasem pracy wentylatora
3)
i 5)  Wlacznik $wiatla

E an ol 1 -@ 6) Naturalny wiatr
o

@ ® (Wcisnigcie przycisku wiacza wentylator w trybie automatycznie

® ~r—- -27 (_/ zmieniajacej si¢ predkosci. Jesli wentylator pracuje z predkoscia 1, 2, 3,

wowczas wcisnigcie tego przycisku powoduje, ze wentylator bedzie
pracowat z mniejsza, zmieniajaca si¢ predkoscia. Jesli wentylator pracuje z
D D {8 predkoscig 4,5,6, wowczas wcisnigcie tego przycisku powoduje, ze
wentylator bedzie pracowat z wicksza, zmieniajaca si¢ predkoscia.
7) Funkcja antykradziezowa (wlaczanie si¢ $wiatla na 5-20 minut co 2
godziny)

8) 2 baterie AAA 1,5 V (do dokupienia osobno)

Pilot posiada funkcje pamieci. Jesli wentylator lub Swiatto zostanie wytgczone przetgcznikiem izolacyjnym
powyzej 7 sekund, przy nastepnym witgczeniu wentylator lub swiatto bedzie na ostatnim ustawieniu.

PRZYWRACANIE SPAROWANIA PILOTA Z ODBIORNIKIEM WENTYLATORA
UWAGA: Sparowanie pilota z odbiornikiem zostato przeprowadzone fabrycznie. Gdy wentylator

sufitowy jest zainstalowany, parowanie odbiornika wentylatora z pilotem NIE jest konieczne.

Jesli po zainstalowaniu lub podczas uzytkowania dojdzie do utraty kontroli pilota nad odbiornikiem, nalezy

przywrdcié¢ sparowanie pilota z odbiornikiem. Ponizej podane sg objawy swiadczace o dziataniu oraz kroki,

jakie trzeba wykonaé, aby przywrdcic sparowanie pilota z odbiornikiem.

Problemy:

e Utrata kontroli — po zainstalowaniu wentylator pracuje tylko z duzg predkoscig

e Utrata kontroli — po zainstalowaniu brak funkcji pracy w odwrotng strone

e Utrata kontroli — pilot nie tgczy sie z odbiornikiem

Rozwigzanie:

o Wylgczyé zasilanie gtdwne wentylatora sufitowego.

e Wigczyé zasilanie gtdbwne wentylatora sufitowego. W ciggu 30 sekund po wigczeniu, nacisngé wigcznik w pilocie i
przytrzymac¢ go przez 5 sekund. Odbiornik wygeneruje powiadomienie dzwiekowe sygnalizujgce, ze proces
parowania sie powiodt.

e Aby sprawdzi¢ dziatanie wentylatora sufitowego, wystarczy go wigczy¢ i zmienic pilotem predko$¢ wentylatora.

76 | Page



PO INSTALACJI

UWAGA: wentylatory sufitowe majg tendencje do poruszania sie podczas pracy ze wzgledu na to, ze sg zamontowane
na gumowej przelotce. Gdyby wentylator byt sztywno zamocowany do sufitu, powodowatoby to nadmierne drgania.

Poruszanie sie o kilka centymetréw jest w petni akceptowalne i NIE sugeruje zadnych problemodw.

ABY ZMNIEJSZYC CHYBOTANIE WENTYLATORA:

Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie Sruby mocujgce wspornik montazowy i drgzek dolny sg dokrecone.

ZESTAW DO WYWAZANIA: Do wywazenia wentylatora sufitowego przy pierwszym montazu przewidziano
zestaw do wywazania (E). Sposob korzystania z zestawu do wywazania opisano w instrukcji. Jesli wentylator
sufitowy zacznie ponownie pracowac niestabilnie, aby go ponownie wywazy¢, mozna uzy¢ zestawu do
wywazania. Zestaw do wywazania nalezy przechowywac schowany w bezpiecznym miejscu, na wypadek,
gdyby jego uzycie okazato sie potrzebne w przysztosci.

HALAS:

Gdy jest cicho (zwtaszcza nocg) czasami stycha¢ ciche odgtosy. Wahania mocy w sieci elekirycznej i nakladajgce sie na
siebie sygnaty sterowania cieptg wodg poza szczytem mogg powodowac zmiane hatasu silnika wentylatora. Jest to
normalne. Nalezy da¢ urzadzeniu 24 godziny na ,ustabilizowanie sie”; w okresie tym zniknie wiekszos¢ odgtoséw
wystepujgcych w nowym wentylatorze.

Nalezy pamieta¢, ze nie jest to usterka produktu i jako taka kwestia ta nie jest objeta gwarancjg. Wszystkie silniki

elektryczne do pewnego stopnia hatasuja.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub probg wyczyszczenia wentylatora

nalezy zawsze wylgczy¢ zasilanie wytgcznikiem sieciowym.

e Jedyng wymagang czynnoscig konserwacyjng jest okresowe czyszczenie wentylatora sufitowego co 6 miesiecy.
Aby nie spowodowaé porysowania lakieru, mozna w tym celu uzy¢ miekkiego pedzla lub niestrzepigcej sie szmatki.
Na czas wykonywania tej czynnos$ci nalezy wytgczyc¢ zasilanie.

e Wentylatora sufitowego nie wolno moczyé¢ ani zanurzaé w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika lub topatek i grozitoby to porazeniem pradem.

e  Wentylator nie moze mie¢ kontaktu z zadnymi organicznymi rozpuszczalnikami ani srodkami czyszczacymi.

e Aby wyczysci¢ fopatki wentylatora, nalezy je tylko przetrze¢ wilgotna, czystg szmatkg bez dodawania jakichkolwiek
organicznych rozpuszczalnikow lub $srodkoéw czyszczacych.

e tozyska kulkowe silnika sg nasmarowane na caly okres uzytkowania, nie ma wiec potrzeby jakiegokolwiek

dodatkowego smarowania.
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$RODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chroni¢ przed dzieémi.

- PRZESTROGA - Nie potykac baterii — ryzyko oparzen chemicznych.

- Do pilota wentylatora sufitowego nalezy zawsze uzywac 2 baterii typu AAA.

- Baterie muszg by¢ wlozone z zgodnie z oznaczeniami biegundéw.

- Aby nie dopusci¢ do niewtasciwego dziatania, podczas wkitadania lub wymiany baterii, wentylator
sufitowy musi by¢ odfgczony od zasilania.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac¢ baterii roznych typéw lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyjaé z niego baterie.

- Przed utylizacjg pilota zdalnego sterowania nalezy wyja¢ z niego baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb (ij. tak, aby nie dostaty sie w rece
dzieci). Baterie mogg by¢ nadal niebezpieczne. W celu bezpiecznej utylizacji baterii nalezy skontaktowac
sie z wtadzami lokalnymi.

- Produkt nalezy regularnie kontrolowa¢; nalezy pilnowaé, aby pokrywa pojemnika na baterie byta
wiasciwie zamknieta. Jesli komora baterii nie zamyka sie wtasciwie, nalezy zaprzestaé uzywania produktu
i schowa¢ go w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- W przypadku podejrzen, ze baterie mogly zostac potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata,
nalezy natychmiast zasiegng¢ porady lekarza. Jesli jestes w Europie i podejrzewasz, ze Twoje dziecko
potkneto lub gdzies wiozyto baterie guzikowag, zadzwonn pod numer alarmowy w swoim kraju, aby
uzyskaé szybka porade eksperta.

- Woycieki z baterii: Bateria zawiera chemikalia i powinna by¢ tak jak substancje chemiczne. Przy wszelkich
czynnosciach z chemikaliami, ktore wyciekly z baterii, nalezy zachowaé ostroznosé. Chemikaliéw
pochodzacych z baterii nie wolno zbliza¢ do oczu ani potykac. Jedli jeste§ w Europie, aby uzyskaé
szybka porade eksperta, zadzwon pod numer alarmowy w swoim kraju.

INFORMACJE TECHNICZNE

Wentylator Wentylator ATLANTA DC 72” (183 cm)

Modele wentylatora SKU# 21610849 SKU#21610949
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 50/60 Hz

Moc znamionowa (silnik) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, sciemniacz 3-poziomowy (do dokupienia osobno)
Moc znamionowa (lampa) Pasuje takze do
SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, sciemniacz 3-poziomowy (do dokupienia osobno)

Bateria do pilota 2 x AAA (do dokupienia osobno)
Model odbiornika FCO989RS-EW

Ciezar 9 kg

Wymiary ostony Wys.: 51 mm $redn.: 140 mm

INFORMACJE NA TEMAT GWARANCJI

W EUROPIE — W przypadku klientéw z Europy, w celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy sie
skontaktowac¢ z punktem sprzedazy, w ktorym wentylator zostat zakupiony.
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TELECOMANDO

1. Teste o telecomando premindo e mantendo premido qualquer botdo. Um LED azul acende no
topo do telecomando para indicar que existe energia no telecomando e que este esta pronto a
ser usado para controlar a ventoinha.

2. Siga o guia apresentado abaixo para operar a ventoinha e aprender as fungdes.

1) Diregdo da ventoinha (interruptor de inversio)

AQ—H—= 2) Velocidade da ventoinha

-2 3) Ligar/Desligar a ventoinha
S
@ Q 4)  Controlo de temporizagdo da ventoinha
p 5) Ligar/Desligar a luz
E aH  BH T1 g'\zD
@———{@ 6) Vento natural
® \r__ _27 @ (Prima este botdo para que a ventoinha funcione automaticamente a uma
2

velocidade variavel. Se a ventoinha estiver a funcionar a velocidade 1, 2, 3,
entdo prima este botdo para que a ventoinha funcione a uma velocidade
S varidvel inferior. Se a ventoinha estiver a funcionar a velocidade 4, 5, 6, entdo
® . . . , .
prima este botdo para que a ventoinha funcione a uma velocidade variavel
superior.
7) Fungo anti-roubo (a luz acende durante 5 a 20 minutos a cada 2 horas)

8) 2 pilhas AAA de 1.5V (Nio incluido)

O comando a distancia tem fungdo de memodria. Se o ventilador ou a luz for desligada pelo interruptor de
isolamento durante 7 segundos, a proxima vez que se ligar o ventilador ou a luz sera na ultima definicio.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

NOTA: O emparelhamento do telecomando com o recetor foi feito na fabrica.
Quando a ventoinha de teto é instalada, NAO precisa de emparelhar o telecomando com o
recetor da ventoinha.
Se o telecomando e o recetor deixarem de contactar apds a instalagao ou durante a utilizagao, o
emparelhamento do telecomando e do recetor tem de ser reparado. Abaixo, encontram-se alguns sintomas
€ 0s passos para reparar o emparelhamento do telecomando com o recetor.
Problemas:
e Perda de controlo - a ventoinha s6 funciona a alta velocidade apés a instalagéo.
e Perda de controlo - a fungéo de inverséo nao funciona apods a instalagéo.
e Perda de controlo - o telecomando n&o consegue comunicar com o recetor.
Solugao:
e Desligue a alimentagdo da ventoinha de teto.
e Ligue a alimentagédo da ventoinha de teto. Prima e mantenha premido o botdo de ligar/desligar no telecomando
durante 5 segundos no espaco de 30 segundos apés a ligagdo. O recetor emitira um som “beep” de aviso para
indicar que o processo de emparelhamento foi bem-sucedido.

e Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de teto para verificar o funcionamento da ventoinha.
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APOS A INSTALAGAO

NOTA: As ventoinhas de teto tendem a mover-se durante o funcionamento devido ao facto de estarem montadas numa
arruela de borracha. Se a ventoinha fosse montada rigidamente no teto causaria uma vibragdo excessiva. O movimento

de alguns centimetros é bastante aceitavel e NAO representa qualquer problema.

PARA REDUZIR A OSCILAGAO DA VENTOINHA:

Certifique-se de que todos os parafusos que fixam o suporte de fixagdo e a haste estao bem fixos.

KIT DE EQUILIBRIO: E fornecido um kit de equilibrio (E) para equilibrar a ventoinha de teto na instalagéo
inicial. Consulte as instrugdes sobre como usar o kit de equilibrio. O kit de equilibrio pode ser usado para
ajudar a reequilibrar caso a ventoinha de teto se desequilibre novamente. Guarde o seu kit de equilibrio apds
a instalacao para utilizacdo no futuro, se for necessario.

RUIDO:

Quando nao houver barulho (especialmente durante a noite), podera ouvir pequenos ruidos ocasionais. Ligeiras
flutuagdes na eletricidade e sinais da frequéncia sobrepostos na eletricidade para o controlo da agua quente fora das
horas de maior utilizagdo podem causar uma alteragcédo no ruido do motor da ventoinha. Isto € normal. Permita um
periodo de “fixagao” de 24 horas. Grande parte dos ruidos associados a uma nova ventoinha desaparecem passado
este tempo.

Tenha em conta que ndo se trata de uma falha do produto, ndo sendo abrangido pela garantia. Todos os motores

elétricos emitem algum ruido até certo ponto.

CUIDADOS E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentagao no interruptor da alimentagao antes de efetuar qualquer manutengéao ou

tentar limpar a sua ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periddica da sua ventoinha de teto é a Unica manutengéo necessaria. Use uma escova
suave ou um pano sem linho para evitar riscar 0 acabamento pintado. Desligue a alimentag&do quando o fizer.

e Nao embeba nem coloque a ventoinha de teto dentro de &gua nem de quaisquer outros liquidos. Pode danificar o
motor e as laminas e pode sofrer um choque elétrico.

e Certifigue-se de que a ventoinha de teto ndo entra em contacto com solventes organicos nem com produtos de
limpeza.

e Para limpar a ventoinha de teto, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em agua SEM solventes
organicos ou produtos de limpeza.

e O motor tem rolamentos com lubrificagcdo permanente. Nao precisa de olear.
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PRECAUGOES DE SEGURANGA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.

- CUIDADO - Nao ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Use sempre 2 pilhas AAA com o telecomando desta ventoinha de teto.

- Certifique-se de que as pilhas sdo inseridas com a polaridade correta.

- Para evitar um falso funcionamento durante a insercédo ou substituicdo das pilhas, esta ventoinha de teto deve ser
desligada da alimentacao.

- as pilhas nao-recarregaveis nao devem ser recarregadas;

- nao devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando nao o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em segurancga as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas criancas).
As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a eliminagdo segura
das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta corretamente
fechada. Se o compartimento das pilhas nao fechar devidamente, pare de usar o produto e mantenha-o afastado
das criangas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, procure
imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma pilha nalguma
parte do corpo, contacte o nimero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para obter um aconselhamento
mais rapido.

- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico qualquer. Tome
precaugdes quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das pilhas ndo devem entrar
em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o nimero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa

para um aconselhamento mais rapido.

INFORMAGAO TECNICA

Ventoinha Ventoinha 72” ATLANTA DC

Modelos da ventoinha SKU# 21610849 SKU# 21610949
Voltagem nominal 220-240V~ 50/60Hz

Watts nominais (motor) 55W

SKU# 121354: GX53,12W, 3000K, diminuigédo da intensidade luminosa em 3 etapas (n&o incluido)
Watts nominais (lampada) Também compativel com

SKU# 121359: GX53,12W, 4000K, diminuigédo da intensidade luminosa em 3 etapas (ndo incluido)

Pilha para o telecomando 2 x AAA (ndo incluidas)
Modelo recetor FC989RS-EW
Peso 9kg
Dimensoes da cobertura A:51mm  Didm: 140mm

INFORMAGOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA - Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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CONTROL DE LA DISTANTA
1. Testati telecomanda tinand apasat orice buton. Un LED albastru va lumina in partea superioara a

telecomenzii pentru a indica faptul ca telecomanda este alimentata cu energie electrica si ca este
gata de utilizare pentru a controla ventilatorul.
2. Urmati ghidul de mai jos pentru a opera ventilatorul si pentru a afla functiile acestuia.

1) Directia ventilatorului (comutator de inversare)

@,—H;__ = 2) Viteza ventilatorului
-2 3) Pomiti/opriti ventilatorul
© Q 4) Controlul temporizarii ventilatorului
L =l -@ 5)  Aprindeti/opriti lumina
O AH BM \‘
@—‘—{@ 6) Vant natural
® r ’47 e (Apasati butonul pentru ca ventilatorul sa functioneze in modul automat de
O/ U L

schimbare a vitezelor. Daca ventilatorul functioneaza la viteza 1, 2, 3, atunci
apasati acest buton pentru ca ventilatorul sa functioneze la o viteza mai mica. Daca
D D ® ventilatorul functioneaza la viteza 4, 5, 6, atunci apdsati acest buton pentru ca
ventilatorul sa functioneze la o viteza mai mare.

7)  Functie antifurt (lumina pornita 5~20 minute la fiecare 2 ore)

8) Baterie AAA de 1,5V X 2 buciti (neinclus)

Telecomanda are functie de memorie. Daca ventilatorul sau lumina este oprita de intrerupatorul de izolare
peste 7 secunde, la urmatoarea pornire a ventilatorului sau a luminii se va porni pe ultima setare.

REPARAREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI SI ASOCIEREA TELECOMENZII
NOTA: Asocierea telecomenzii si a receptorului a fost efectuata din fabrica.

Atunci cand ventilatorul de tavan este instalat, NU este necesara asocierea receptorului
ventilatorului si a telecomenzii.
n cazul in care telecomanda si receptorul pierd controlul dupa instalare sau in timpul utilizarii, trebuie
reparata asocierea dintre telecomanda si receptor. Mai jos sunt prezentate simptomele de functionare si
metoda de reparare a asocierii dintre telecomanda si receptorul ventilatorului de tavan C.C.

Probleme:

e Pierderea controlului - Ventilatorul functioneaza doar la viteza mare dupa instalare

e Pierderea controlului - Nu exista functie de inversare dupa instalare

o Pierdere de control - Telecomanda nu poate comunica cu receptorul

Solutie:

o Tntrerupe’;i alimentarea principala a ventilatorului de tavan.

e Pomiti alimentarea principala a ventilatorului de tavan. Tineti apasat butonul Pornire/oprire de pe telecomanda
timp de 5 secunde la mai putin de 30 de secunde de la pornire. Receptorul va emite un semnal sonor de
notificare pentru a indica faptul ca procesul de asociere a reusit.

o Porniti si selectati diferitele viteze ale ventilatorului de tavan pentru a verifica functionarea acestuia.
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DUPA INSTALARE

NOTA: ventilatoarele de tavan au tendinta de a se misca in timpul functionarii datorita faptului ca sunt montate pe
un inel de cauciuc. Daca ventilatorul ar fi fost montat rigid pe tavan, ar fi provocat vibratii excesive. O miscare de
cativa centimetri este destul de acceptabild si NU sugereaza nicio problema.

PENTRU REDUCEREA OSCILATIEI VENTILATORULUI:

Va rugam sa verificati daca toate suruburile care fixeaza suportul de montare si tija de coboréare sunt bine fixate.

KIT DE ECHILIBRARE: Un kit de echilibrare (E) este furnizat pentru a echilibra ventilatorul cand este instalat
initial. Va rugam consultati instructiunile asupra utilizarii kitului de echilibrare. Kitul de echilibrare poate fi
utilizat pentru a re-echilibra ventilatorul de tavan in cazul care aceste se dezechilibreaza. Depozitati kitul de
echilibrare intr-un loc sigur pentru utilizari viitoare, daca este nevoie.

ZGOMOT:

Atunci cand este liniste (in special noaptea), este posibil sa auziti zgomote mici ocazionale. Usoarele fluctuatii de
putere si semnalele de frecventa suprapuse in energia electrica pentru controlul apei calde in afara orelor de varf,
pot provoca o modificare a zgomotului motorului ventilatorului. Acest lucru este normal. Va rugam sa lasati o
perioada de ,acomodare” de 24 de ore, majoritatea zgomotelor asociate cu un ventilator nou dispar in acest timp.
Va rugam sa retineti ca aceasta nu este o defectiune a produsului si, ca atare, nu este acoperitd de garantie -
Toate motoarele electrice pot fi auzite intr-o anumita masura.

INGRIJIRE S| CURATARE

NOTA: Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica de la intrerupatorul de retea inainte de a efectua

orice operatiune de intretinere sau de a incerca sa curatati ventilatorul.

e La fiecare 6 luni, curatarea periodica a ventilatorului de tavan este singura intretinere necesara. Folositi o
perie moale sau o carpa care nu lasa scame pentru a evita zgarierea finisajului vopselei. Va rugam sa opriti
alimentarea cu energie electrica atunci cand faceti acest lucru.

e Nu inmuiati sau nu scufundati ventilatorul de tavan in apa sau in alte lichide. Aceasta ar putea deteriora
motorul sau paletele si ar putea crea posibilitatea unui soc electric.

e Asigurati-va ca ventilatorul nu intrd in contact cu solventi sau detergenti organici.

e Pentru a curata paleta ventilatorului, stergeti-o doar cu o carpa umeda si curatd, FARA solventi sau detergenti
organici.

e  Motorul are un rulment cu bile cu lubrifiere permanenta, astfel ca nu este nevoie de ulei.
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MASURI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

- AVERTISMENT - Nu |asati bateriile noi si cele folosite la indemana copiilor.

- ATENTIE - Nu ingerati bateria—Pericol de arsuri chimice.

- Utilizati intotdeauna 2 x AAA baterii de tip cu acest controler de la distanta pentru ventilatorul de tavan

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- Pentru a preveni functionarea falsa in timpul introducerii sau inlocuirii bateriei, acest ventilator de tavan
trebuie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi incarcate;

- nu amestecati bateriile de tipuri diferite sau bateriile noi cu bateriile vechi;

- Scoateti bateriile din produs atunci cand nu il utilizati pentru perioade lungi de timp.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de a fi aruncate.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile uzate (astfel incat sa nu poata fi recuperate de copii). Bateriile
pot fi in continuare periculoase. Contactati consiliul dvs. local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati Tn mod regulat produsul si asigurati-va ca este fixat corect capacul cutiei bateriei. In cazul in
care compartimentul pentru baterii nu se inchide bine, nu mai utilizati produsul si nu il lasati la indeméana
copiilor.

- Tncazul in care credeti ca bateriile au fost inghitite sau introduse in orice parte a corpului, solicitati imediat
asistenta medicala. Daca banuiti ca copilul dvs. a inghitit sau a introdus o baterie cu buton intr-o parte a
corpului, sunati la numarul de urgenta din tara dvs., daca va aflati in Europa, pentru a primi rapid sfaturi
de specialitate.

- Scurgeri de baterii: Bateria contine substante chimice si trebuie tratata ca orice altd substanta chimica.
Luati masuri de precautie atunci cand manipulati substantele chimice din baterii care se scurg. Produsele
chimice din baterii nu trebuie plasate in apropierea ochilor sau ingerate. Sunati la numarul de urgenta din
tara dvs. daca va aflati in Europa pentru a primi rapid sfaturi de specialitate.

INFORMATII TEHNICE

Ventilator Ventilator CC ATLANTA de 72”
Modele ventilator SKU# 21610849 SKU#21610949
Tensiune nominala 220-240V~ 50/60Hz
Consum nominal (Motor) 55W

SKU# 121354: GX53,12W, 3000K, 3 trepte de intensitate (Neinclus)
Consum nominal (Bec) Compeatibil si cu

SKU# 121359: GX53,12W, 4000K, 3 trepte de intensitate (Neinclus)

Baterie pentru

telecomanda 2 x AAA (Neincluse)
Receptor model FC989RS-EW
Greutate 9kg
Dimensiuni ventilator H:51mm Dia:140mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

IN EUROPA - Dac4 sunteti un client european, va rugdm sa contactati punctul retail de unde ati cumparat
ventilatorul pentru serviciul de garantie.
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nynbtT AUCTAHUMOHHOIO YMNPABIEHNA

1. YTtoGbl NpoBEPWUTL MyNbT AUCTAHLUMOHHOTO YNPaBleHUs, HAaXMUTE U yaepxuBanTe Nobylo KHOMKy. B BepxHel YacTu nynsta
GyneT CBETUTLCS CUHUI CBETOAMOA,. DTO 03HAYaET, YTO NUTaHME MNynbTa BKITHOYEHO U OH FOTOB K YNPABMEHNI0 BEHTUNATOPOM.

2. [anee npuBegeHbl UHCTPYKLMW NO YNPAaBNEHUIO BEHTUNSITOPOM U OMNMcaHue ero goyHKLMWNA.

1) HanpaBnenue BpameHus: BEHTIIATOPA (TIEPEKII0YaTeIh 00PaTHOTO BPAIIECHHA)

D——FHL— = 2) CxopocCTb BpalleHus] BEHTUIATOPA
—(2) 3) BkIIOYEHHE U BHIKIIOYEHHE BEHTHIIATOPA
® (0) ;
2/ 4) Taiimep BeHTHIATOPA
=l -@ 5) BxiodeHue ¥ BBIKITFOYCHHE TTOJCBETKH
E aH B ~
P~ v

( >—‘—\§) 6) EcrecTBennbli 061yB
(i \_ ’437 0 HaxxmuTe KHOIKY, 4TOOBI BeHTHIITOP paboTall ¢ aBTOMAaTHYECKHM H3MECHEHUEM
® = = @

ckopocTd. Ecnu BeHTHIATOp paboTaeT Ha CKOpocTH 1, 2, 3, TO HAKMUTE 3Ty KHOIIKY,
4TOOBI BEHTUIIATOP paboTal ¢ 6oiiee HU3KOH CKOpocThio. Ecin BeHTHIISTOp paboTaeTt
D ® Ha ckopocTH 4, 5, 6, TO HAXMHTE 3Ty KHOIIKY, YTOOBI BEHTHIIATOp paboTtan ¢ Gojee
=4
BBICOKOH CKOPOCTBIO.

7) 3ammura oT Kpaxku (MOACBETKA BKIOYaeTcst Ha 5S—20 MUHYT KaKable 2 Jaca)

8) 2 Oarapeiiku 1,5 B AAA (He BX0ZUT B KOMIUIEKT)

ﬂyan ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBlieHna nmeet beHKLI,I/IPO namsaTtn. Ecnu BEHTUNATOP U CBET BbIKITIOYEH
N30Nnpyrownm BbiKnK4YaTtenem B Te4HeHne 7 CeKyHA, TO npu cneayruwem BKIMHOHYEHNN BEHTUNATOPA U

cBeTa OyaeT ycTaHOBMNEHa NOCNEAHsA HacTpouKa.

BOCCTAHOBIEHUE COMNPAXEHUA MPUEMHUKA BEHTUNATOPA U NYINbTA AUCTAHLUUOHHOIO
YNPABJIEHUA
NMPUMEYAHMUE. ConpsikeHue nynsta AUCTAaHUMOHHOIO YNpasieHUA U NpMeMHUKa ObIfo BbINOMIHEHO

Ha 3aBope.
an yCTaHOBKE NOTOJIOYHOINro BEHTUINATOPA conpsi>keHne npueMHuUKa BeHTUNATopa v nynbra
AucTaHuuoHHoro ynpaesneHus HE tpebyeTcs.
Ecnn nynbt ANCTAaHUMOHHOTIO ynpaeneHuna n npueMHuK TepAaroT CBA3b NOCIe YCTaHOBKU UM BO BpeMA
MNCnonb3o0BaHUA, H606X0,EI,I/IMO BOCCTAHOBUTb UX COMNpdAXeHne. Huxe npmBeneHbl NpUu3Hakm HencnpaBHOCTU U
cnocob BOCCTaHOBNEHUSA conps>xeHna nynbra ,D,y NOTOJTIO4YHOIO BEHTUINATOPA U NMPUEMHUKA.
Mpo6nemsbl
e [loteps ynpasneHus. BeHTunatop paboTaeTt TONbKO Ha BbICOKOW CKOPOCTW NOCIE YCTAaHOBKM.
o T[loTeps ynpaBneHus. [Nocne yctaHOBKU He paboTaeT hyHKLUMSA 0OpaTHOro BpaLLeHus.
e [loteps ynpasnenus. [NynsT AMCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus He MOXET YCTaHOBUTb COeANHEHNE C MPUEMHUKOM.
PelwweHus
e  BblknounTe anekTponutaHve NOTONOYHOTO BEHTUNSATOPA.
e Bkmounte oanektponutaHve nOTONOYHOro BeHTUNsTOopa. B TeueHne 30 cekyHO nocne BKMAKYEHWUS HaXMUTE  KHOMKY
BKMIOYEHUSA/BbIKMOYeHUA Ha nynete Y un yaoepxuBanmte B TeveHue 5 cekyHa. [puemHVMK wm3gacT 3BYKOBOW curHarn,
CBUOETENLCTBYHOLMI 00 yCNeLHOM 3aBEPLLEHMMN MPOLIECCA COMPSKEHWSI.

e  Bkmounte BeHTUNSATOP U BbIOEPUTE APYryI0 CKOPOCTb, YTOOLI MPOBEPUTL paboTy BEHTUNATOPA.
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IIOCJIIE YCTAHOBKHA

MPUMEYAHUE. MoTono4YHble BEHTUNSATOPSI, Kak NpaBuIio, NepeMeLLaloTcsl BO BpeMsi paboTbl, Tak Kak OHW YCTAHOBIEHbI Ha
pes3uHoBon BTynke. Ecnu 66l BeHTURATOP BbIn XKeCcTKO 3akpenneH Ha NoToske, 370 Bbi3Bano 6bl YpesamepHyto Bubpaumio. [BmxeHve

Ha HECKONbKO CaHTMMETPOB BrosiHe npuemnemo n HE npegnonaraet BO3HUKHOBEHMS Kaknx-nnbo npobnem.

KAK YMEHbLUUTb KONEBAHUA BEHTUNATOPA

Y6eaunTecs, 4TO BCE BUHTbI, KOTOPbIE (PUKCUPYIOT MOHTaXHBIN KPOHLLTENH W BbITSHKHYIO LUTAHTY, HAAEXHO 3aKpenneHsl.

BAJTAHCUPOBOYHbIA HABOP. 3T0T Habop (E) npegHasHaueH Ans 6anaHCMPOBKM NOTOMNOYHOMO BEHTUNSATOPA Npy
nepBoHavanbHon yctaHoBke. O3HaKOMbTECh C UHCTPYKLMEN MO MCNoNb30oBaHUI0 6anaHcnpoBoYHOro Habopa. banaHcMpoBOYHbIN
Habop MOXHO MCMONb30BaTb NOBTOPHO, ECINN NOTOMOYHbIA BEHTUNATOP CHOBA OKaXkeTcs pasdbanaHcupoBaHHbIM. [Mocne

3aBepLUeHns YCTaHOBKU COXpaHuTe 6anaHCMpoBOYHBIN Habop, 4TobbI NPy HEOBXOAMMOCTU UCNOMb30BaThL €ro B ByayLieMm.

Lwym:

B TuwmnHe (0cO6EHHO HOYBID) MOXHO BpeMS OT BPEMeHU ycnbiwaTth HebonbLume wymbl. HesHaunTeneHble konebaHns MOLHOCTH 1
YacTOThbl ANEKTPONUTaHUSA, CBA3aHHbIE C yNpaBreHnem nogaden ropsven Boabl B HENUKOBbLIN NEPUOA, MOTYT Bbl3BaTb M3MEHEHMWE
LyMa ABuratens BeHTunaTopa. 9To HopMarnbHO. BOMbLINHCTBO LWYMOB, CBA3AHHbBIX C HOBBIM BEHTUMATOPOM, MCYE3aloT nocne
24-yacoBoro nepuoga agantauumm.

O6paTtute BHUMaHWE, YTO 3TO HEe ABMAETCA HEMCNPABHOCTLIO U HE NOKPbLIBAETCSA rapaHTuen — BCe aneKkTpoasuraTeny B TOW unm

WHOW CTeneHu n3garoT WyMmbl.

yxoa U OYNCTKA

NMPUMEYAHME. Bcerpa oTknioyanTe anekTponutTaHue nepea BbINONTHEHUEM TEXHUYECKOro 06CNYKUBaAHUA UNN OYUCTKMU

BeHTUNATOpA.

. EnvHcTBeHHOe Tpebyemoe o6GCnyxuBaHWe — nepuoamyeckasl O4YMCTKa MOTOMOYHOIO BEHTWNATOpa Kaxable 6 MecsAues.
Wcnonb3yiite MArkyio LeTKy unm TkaHb 6e3 Bopca, 4Tobbl n3bexaTb NosiBNeHns LapanuH Ha okpalleHHOM NoKpbiTun. Becerga
BbIKINIOYaNTe 3NEeKTPoNUTaHne BEHTUIATOPa nepes O4YUCTKON.

. He s3amauuBante n He norpyxawte NOTOMOYHBbIN BEHTUMATOP B BOAY WNW ApYrMe XuAKOCTU. OTO MOXET NpuMBECTU K
NoBpeXAeHWo ABUraTens unv nonacten n co3fatb PUCK NOPaXXEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

. Y6eaunTech, UTO BEHTUMATOP HE KOHTaKTUPYeT C OPraHM4eCckMMmn pacTBOPUTENSMU UMW YUCTALLMMU CPEACTBAMM.

. [ns o4nMcTKM nonacTemn BEHTUNATOPa NPOTUPaNTe X TONBKO BIIAXHOW YNCTON TkaHbio BE3 opraHuyecknx pactBopuTenen nnm
YUCTSALLMX CPeACTB.

. D,BMFaTeJ'Ib MMeeT NOCTOAHHO CMa3blBaeMbii LIJapI/IKOBbII7I NoALINNHUK, NO3TOMY AONONHUTENBbHAaA CMa3Kka He Tpe6yeT09|.

86 | Page



MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU MNMPU UCTOJIb3OBAHUU BEATAPEEK

- NPEAYNPEXOEHUE. XpaHuTe HOBLIE M UCMONb30BaHHbIE GaTaperki B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

-  BHUMAHME! He fonyckante npornaTbiBaHns 6atapeek — 0nacHOCTb XMMUYECKOro oXora.

- Bcerpa ncnonb3ynte ¢ nynbToM ANCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus Ans NoToNoYHOro BeHtTunsatTopa 2 6araperiku AAA.

- YbeguTtech, 4to 6aTapenkn yCTaHOBMEHbI C COBnoAeHNEM NONSIPHOCTU.

- Bo usbexaHne noxHoro cpabaTbiBaHWS BO BPeMS YCTaHOBKM UMK 3aMeHbl 6aTapeek 3TOT NOTONOYHbLIN BEHTUNSATOP AOSKEH
ObITb OTKITHOYEH OT ANEKTPOCETMH.

- He nbiTanitech 3apsxaTtb Henepe3sapsxkaemble 6atapen.

- He ncnonb3syinTe ogHOBpPEMEHHO CTapble U HOBble BaTapelku, a Takke GaTtapeinkn pasHbiX TUMOB.

- Ecnu usgenue He BygeT ucnonb3oBaTbCa ANUTENbHOE BPEMS, U3BMNEKUTE U3 HEro batapemku.

- bBaTtapeikn Heo6xoaMMO M3BrneYb M3 NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBneHns, npexae Yem oH byaeT yTunmanpoBaH.

- YTunuaupynte oTtpaboTaHHble GaTapenkm ObicTpbiM M 6e3onacHbiM cnocobom (4TOObI OHM He MOMMM MonacTb K AETAM).
Pa3psikeHHble GaTaperiku Bce elle NpeacTaBnsloT onacHocTb. Mo Bonpocam 6e3onacHon yTunusauumn 6atapeek obpaiiaitech
B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

- PerynapHo npoepsiiTe yCTPONCTBO U crieanTte, 4Tobbl Kpbillka GaTaperHoro otceka 6bina npaBunbHO 3akpenneHa. Ecnv otcek
ons 6atapeek He 3aKpbIBaeTCsA HaeXHO, NpekpaTUTe NCMOMNb30BaHNE U3AENUSA U OepXUTe ero nogarnblue oT AeTeNn.

- Ecnu ecTtb nopgospenus, 4yto 6aTapenka morna ObITb MPOrfoYeHa unu nonana BHYTPb Kakon-nvbo YacTu Tena, HemMeaneHHO
obpatutechb k Bpady. Ecnun ectb nogospeHue, 4to pebeHok npornoTtun 6artapeviky TabneTodHoro Tuna unu nomectun ee B
Kakyl-nmbo yacTb Tena, No3BOHUTE MO HOMEPY MECTHOW crnybbl cnaceHusi (ecnu Bbl HaxoauTecb B EBpone), 4tobbl nonyynTs
ObICTPYHO KOHCYMBTaLMIO creumanuncra.

- [poteuyka Gataperikn. batapeinka cooepXuT XMMUKaTbl, C KOTOPbIMW Heobxoammo obpallatbCs Kak C MbbiIM XMMUYECKUM
BellecTBOM. byabre oCTOpOXHbI Npu obpalleHun C BbITEKWUMW M3 GaTapenku Xummuyeckummu BellectBamu. He ponyckaiTe
npornatbiBaHWsa UMW NonagaHus XMMUYECKUX BELLECTB B rnasa. [o3BoHWTE No HOMEepYy MeCTHOW cnyxbbl cnaceHus (ecnv Bbl

HaxoauTecb B EBpone), YTOObI nony4ynTb 6bICprPO KOHCynbTauuo cneumnanncTa.

TEXHUYECKAA UHO®OPMALIUA

BeHTtunatop Bertunstop ATLANTA 72" ¢ AUCTaHUMOHHBIM ynpaBneHnem
Mopgenu BeHTMNATOPOB ApTtukyn Ne 21610849 SKU#21610949
HomMuHanbHoe HanpsixeHve 220-240 B~ 50/60 'y,

HomuHanbHas MOLWHOCTb (ABUratens) 55 BT

Aptukyn Ne 121354: GX53, 12 Bt, 3000K, 3-cTyneH4aThbIn AMMmep (He BXOAWUT B KOMMIEKT)
HomuHanbHas MoLHOCTL (Namna) Takxe COBMECTUMO:

Aptukyn Ne 121359: GX53, 12 B, 4000K, 3-cTyneH4aThbIn AMMmep (He BXOAWUT B KOMMIEKT)

Batapeiika ans nynbta AUCTAHLMOHHOTO
2 barapeikm Tna AAA (He BXOASIT B KOMMMEKT)

ynpaBneHus
Mopgenb npuemMHuka FC989RS-EW

Macca 9 kr

Pa3mepbl po3eTkn nogseca Beicota: 51 mm, anameTp: 140 mm

MH®OPMALIUA O TAPAHTUN

B EBPOIIE. [Ins nony4yeHus rapaHTMMHOro obcnyxmBaHmsa obpaTtutech B TOProByo TOYKY, rae Obin
nNpUoGpeTeEH BEHTUNATOP.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Testirajte daljinski upravljac tako $to ¢ete pritisnuti i zadrzati bilo koje dugme. Plava LED c¢e biti
osvetliena na vrhu daljinskog upravljaCa kako bi ukazala da postoji snaga na daljinskom
upravljacu i da je spremna za upotrebu za upravljanje ventilatorom.

2. Pratite vodi€ ispod da biste upravljali ventilatorom i naudili funkcije.

1)  Smer ventilatora (obrnuti prekidac)

@,—H;__ = 2) Brzina ventilatora
-2 3) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ventilatora
© Q 4) Upravljanje tajmerom ventilatora
% 1M @ 5) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIE svetla
b = 8
@—‘—{@ 6) Prirodni vetar
® \r__ _27 @ (Pritisnite dugme za podesavanje rada ventilatora sa funkcijom automatske

promene brzine). Ako ventilator radi na brzini 1, 2, 3, pritisnite ovo dugme za
rad ventilatora na nizoj promenljivoj brzini. Ako ventilator radi na brzini 4, 5,
=4

DD ® 6, pritisnite ovo dugme za rad ventilatora na vi§oj promenljivoj brzini.

7)  Funkcija protiv krade (svetlo UKLJUCENO 5 ~ 20 minuta svakih 2 sata)

8) 1.5 V AAA bateriia X 2 kom. (niie u onsegu isporuke)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako su ventilator ili svetlo isklju¢eni putem izolacionog prekidaca,
on ¢e zapamtiti i oporaviti poslednji status kada sledeéi put bude ukljuéen.

POPRAVKA UPARIVANJA PRIJEMNIKA | DALJINSKOG UPRAVLJACA VENTILATORA
NAPOMENA: Uparivanje daljinskog upravlja¢a i prijemnika je obavljeno u fabrici.

Kada se plafonski ventilator ugradi, nije potrebno uparivanje prijemnika i daljinskog
upravljaca.

Ako daljinski upravljac i prijemnik izgubi kontrolu nakon ugradnje ili tokom upotrebe, uparivanje daljinskog
upravljaca i prijemnika mora da se popravi. U daljem tekstu su navedeni operativni simptomi i nacin za

popravku uparivanja daljinskog upravljaa i prijemnika DC plafonskog ventilatora.

Pitanja:

e Gubitak kontrole - Ventilator radi samo velikom brzinom nakon ugradnje

e Gubitak kontrole - Nema obrnute funkcije nakon ugradnje

e Gubitak kontrole - Daljinski upravlja¢ ne moze da komunicira sa prijemnikom

Resenje:

e Iskljucite glavno napajanje plafonskog ventilatora.

e UkljuCite glavno napajanje plafonskog ventilatora plafona. Pritisnite i drzite dugme za
ukljuCivanje/isklju€ivanje na daljinskom upravljacu 5 sekundi u roku od 30 sekundi nakon uklju€ivanja.
Pojavice se ,zvucni signal® za obavestenje iz prijemnika da ukaze da je proces uparivanja uspesan.

e Ukljucite i izaberite drugaciju brzinu plafonskog ventilatora da biste proverili rad ventilatora.
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NAKON UGRADNJE

NAPOMENA: plafonski ventilatori imaju tendenciju da se pomeraju tokom rada zbog Cinjenice da su
montirani na gumeni drza¢. Ako bi ventilator bio ¢vrsto montiran na plafon, to bi izazvalo prevelike vibracije.
Pomeranje od nekoliko centimetara je sasvim prihvatljivo i NE ukazuje na nikakav problem.

DA BISTE SMANJILI KLIMANJE VENTILATORA:
Proverite da li su svi vijci koji fiksiraju montazni drza¢ i donju Sipku pricvrséeni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje (E) isporucuje se za balansiranje plafonskog
ventilatora tokom poc¢etnog postavljanja. Pogledajte uputstvo za upotrebu kompleta za balansiranje. Komplet
za balansiranje moze da se upotrebljava za ponovno balansiranje ako plafonski ventilator opet bude
neizbalansiran. Nakon postavljanja, sacuvajte komplet za balansiranje za buduéu upotrebu, ako zatreba.

BUKA:
Kada nema buke (posebno noéu) mozete Cuti povremene tihe zvukove. Male fluktuacije snage i signali

frekvencije zbog elektriéne energije za kontrolu tople vode van vrhunca optereéenja, mogu uzrokovati
promenu buke motora ventilatora. To je normalno. Dozvolite period od 24 sata za ,razradu®, vecina zvukova
povezanih sa novim ventilatorom ¢e nestati tokom tog vremena.

Imajte na umu da ovo nije greSka proizvoda i kao takva nije pokrivena garancijom - svi elektriéni motori su u
odredenoj meri Cujni.

NEGA & CISCENJE

NAPOMENA: Uvek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidaéu pre nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanje ili pokusate ocistiti ventilator.

e Jedino potrebno odrzavanje je periodi¢no CiS¢enje vaSeg plafonskog ventilatora svakih 6 meseci.
Koristite meku €etku ili krpu koja ne ostavlja dlacice da biste izbegli grebanje zavrine obrade boje. Kada
to radite, iskljucite struju.

e Nemojte kvasiti ili uranjati svoj plafonski ventilator u vodu ili druge te€nosti. To moze ostetiti motor ili
lopatice i stvoriti moguénost strujnog udara.

e Pobrinite se da ventilator ne dode u kontakt sa bilo kakvim organskim rastvaracima ili sredstvima za
CiScenje.

e Za CiSCenje lopatica ventilatora, obriSite samo vlaznom C€istom krpom bez organskih rastvaraca ili
sredstava za CiScCenje.

¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj tako da nema potrebe za uljem.
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MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE - Nove iiskoriSc¢ene baterije drzite podalje od dece.

- OPREZ - Nemoijte gutati bateriju — opasnost od hemijskih opekotina.

- Uvek koristite 2 k AAA tip baterije sa ovim daljinskim upravljatem za plafonski ventilator.

- Pobrinite se da su baterije postavljene sa ispravnim polaritetom.

- Da biste sprecili greSke tokom postavljanja ili zamene baterije, ovaj plafonski ventilator mora biti isklju€en
iz mreznog napajanja.

- Nepunijive baterije ne smeju da se pune.

- Razli¢iti tipovi baterija ili nove i koriS¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda kada ga ne koristite duzi vremenski period.

- Baterije se moraju izvaditi iz daljinskog predajnika pre nego Sto se baci.

- IstroSene baterije odmah i bezbedno odlozite (tako da ih deca ne mogu uzeti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnoj opstini da bezbedno odlozZite bateriju.

- Redovno proveravaijte proizvod i proverite da li je poklopac kutije za baterije ispravno pri€vrséen. Ako se
odeljak za baterije ne zatvara dobro, prestanite da koristite proizvod i drZite ga podalje od dece.

- Ako mislite da je neko progutao bateriju ili stavio u bilo koji deo tela, odmah potrazite medicinsku pomo¢.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili ubacilo bateriju dugmeta, pozovite hitni broj vase zemlje ako
ste u Evropi za brze i stru¢ne savete.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom se treba postupati kao sa svakom hemikalijom.
Preduzmite mere opreza prilikom rukovanja hemikalijama iz baterija koje su iscurile. Hemikalije za
baterije ne bi trebalo stavljati u blizini o€iju niti ih gutati. Pozovite broj za hitne sluajeve svoje zemlje ako

ste u Evropi za brzi, stru€ni savet.

TEHNICKI PODACI

Ventilator Ventilator ATLANTA DC 72”

Modeli ventilatora SKU# 21610849 SKU#21610949
Nominalni napon 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nominalna snaga u vatima (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000K, priguSenje svetlosti u 3 koraka (nije u

_ . opsegu isporuke)
Nominalna snaga u vatima S
Kompatibilno i sa

(svetilika) _ _ . )
SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, priguSenje svetlosti u 3 koraka (nije u
opsegu isporuke)
Baterija za daljinski upravljac 2 x AAA (nisu u opsegu isporuke)
Model prijemnika FC989RS-EW
Masa 9 kg
Dimenzije pri¢vrsnog poklopca Visina: 51 mm, pre¢nik 140 mm

INFORMACIJE O GARANCUJI

U EVROPI - Ako ste evropski kupac, obratite se maloprodajnom objektu u kojem je ventilator kupljen radi
garancijskog servisa.
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DIALCKOVE OVLADANIE
1. Dialkovy ovlada€ otestujte stlaenim a podrzanim [lubovolného tladidla. V hornej casti

dialkového ovladaca sa rozsvieti modra LED kontrolka, ktora indikuje, ze diafkové ovladanie je
napajaneé a je pripravené na pouzitie s ventilatorom.
2. Naucte sa ovladat a pouzivat' ventilator podfa nizSie uvedenej prirucky.

1)  Smer ventilatora (spitny spinac)

1 ,—H;__ = 2) Rychlost ventilatora
-2 3) Zapnutie/vypnutie ventilatora
@ Q 4) Ovladanie ¢asovania ventilatora
=l -@ 5) Zapnutie/vypnutie svetla
E aH B \‘
@—‘—{@ 6) Prirodzeny vietor

® r ’47 Ve (Stlacenim tlacidla nastavite, aby ventilator bezal automaticky pri zmene
O/ U L

rychlosti. Ak ventilator pracuje pri rychlosti 1, 2, 3, stlacte toto tlacidlo, aby
sa ventilator rozbehol pri nizSej rychlosti. Ak ventilator pracuje pri rychlosti
DD ® 4,5,6, stlacte toto tlacidlo, aby sa ventilator rozbehol pri vyssej rychlosti.
=4
7) Funkcia proti kradezi (svetlo SVIETI 5 az 20 minut kazdé 2 hodiny)

8) 1,5 VAAAbatéria X 2 ks (nie je sucastou balenia)

Dialkovy ovlada¢ ma pamatovu funkciu. Ak je ventilator alebo svetlo vypnuté izolatnym spinacom dlhsSie ako
7 sekund, pri dalSom zapnuti ventilatora alebo svetla sa pouzije posledné nastavenie.

OPRAVA PRIJIMACA VENTILATORA A VZDIALENE PAROVANIE

POZNAMKA: Parovanie dialkového ovladaéa a prijimaéa bolo vykonané v tovarni.
Pri inStalacii stropného ventilatora nie je potrebné sparovat’ prijimac¢ ventilatora a dial’kovy ovladac.

Ak dialkovy ovladac a prijimac stratia kontrolu po inStalacii alebo po€as pouzivania, parovanie dialkového
ovladaca a prijimac¢a sa musi opravit. NizSie su uvedené prevadzkové priznaky a spdsob opravy parovania
dialkového ovladaca a prijimaca jednosmerného stropného ventilatora.

Problémy:
e Strata kontroly - Ventilator po inStalacii bezi len na vysoké otacky
e Strata kontroly - Po inStalacii nie je k dispozicii funkcia spatného chodu

e Strata ovladania - Dialkové ovladanie neméze komunikovat s prijimacom

RieSenie:

e Vypnite hlavné napajanie stropného ventilatora.

e Zapnite hlavné napajanie stropného ventilatora. Stlacte a podrzte hlavny vypina& na dialkovom ovladadi
na 5 sekund do 30 sekund po zapnuti. Z prijimaca zaznie ,pipnutie®, ktoré oznamuje, Ze parovanie bolo
uspesné.
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e Zapnite a nastavte r6znu rychlost’ stropného ventilatora, aby ste skontrolovali funkénost ventilatora.

PO INSTALACII

POZNAMKA: Stropné ventilatory maju tendenciu pohybovat sa pogas prevadzky, pretoZe st namontované
na gumovej priechodke. Ak by bol ventilator namontovany pevne na strop, spésoboval by nadmerné vibracie.
Pohyb o niekolko centimetrov je celkom prijatelny a NEZNAMENA Ziadny problém.

ZNIiZENIE KOLISANIA VENTILATORA:
Skontrolujte, €i su upevnené vsetky skrutky, ktoré upevnuju montaznu konzolu a spodnu ty¢.

VYVAZOVACIA SUPRAVA: Na vyvaZenie stropného ventilatora pri prvej instalacii sa dodava vyvazovacia
suprava (E). Pozrite si pokyny na pouzivanie vyvazovacej supravy. Vyvazovaciu supravu mozno pouzit na
pomoc pri opatovnom vyvazeni, ak by sa stropny ventilator opat’ stal nevyvazenym. Po instalacii odlozte
vyvazovaciu supravu pre buduce pouzitie, ak to bude potrebné.

HLUK:
Ked je ticho (najma v noci), mézete ob&as pocut malé zvuky. Mierne kolisanie vykonu a prekryvajuce sa

frekvencné signaly v elektrine pre riadenie teplej vody mimo $picky mbézu spbsobit zmenu hluénosti motora

ventilatora. To je normalne. Po itajte s 24-hodinovou dobou na ,usadenie®, ked vacsina zvukov spojenych s
novym ventilatorom pocas tejto doby zmizne.

Upozoriujeme, ze sa nejedna o chybu vyrobku, a preto sa na nu nevztahuje zaruka - VSetky elektromotory

su do urcitej miery pocutelné.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonavanim akejkol'vek Gdrzby alebo &istenim ventilatora vzdy VYPNITE

napajanie na sietovom vypinagéi.

e Jedinou potrebnou udrzbou je pravidelné Cistenie stropného ventilatora kazdych 6 mesiacov. Pouzite
makku kefu alebo handri¢ku, aby ste neposkriabali povrchovu farebnu Upravu. Pri tomto Uukone vypnite
elektrickl energiu.

e Stropny ventilator nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by dojst
k poskodeniu motora alebo lopatiek a k moznosti Urazu elektrickym priadom.

e Dbajte na to, aby ventilator nepriSiel do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo Cistiacimi
prostriedkami.

e Lopatky ventilatora Cistite iba vlhkou Cistou handriCkou, priCom nepouzivajte ziadne organické
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

e Motor ma trvalo mazané guldCkové lozisko, takze nie je potrebné ho premazavat.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

- VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- UPOZORNENIE - Neprehltnite batériu - Nebezpeéenstvo popalenia chemikaliami.

- Vzdy pouzivajte 2 x batérie AAA s tymto dialkovym ovladacom stropného ventilatora.

- Skontrolujte, ¢&i su batérie vlozené so spravnou polaritou.

- Aby sa zabranilo chybnej prevadzke pocas vkladania alebo vymeny batérie, musi byt tento stropny
ventilator odpojeny od elektrickej siete.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rbzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ak vyrobok dih§i €as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred vyradenim je potrebné z dialkového vysielaCa vybrat batérie.

- Vybité batérie okamzite bezpeCne zlikvidujte (aby ich nemohli najst deti). Batérie mézu byt stale
nebezpecné. Ak chcete batérie bezpelne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, Zze je veko batériového boxu spravne zaistené. Ak sa
priehradka na batérie nezatvara bezpecéne, prestarite vyrobok pouzivat’ a drzte ho mimo dosahu deti.

- Ak sa domnievate, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si vlozZilo gombikovu
batériu do akejkolvek Casti tela, zavolajte na tiesfiové Cislo vo vasej krajine, ak sa nachadzate v Europe,
kde vam poskytnu rychlu a odborni pomoc.

- Netesnost’ batérie: Batéria obsahuje chemické latky a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s kazdou
chemickou latkou. Pri manipulacii s uniknutymi chemickymi latkami z batérie dodrziavajte bezpe&nostné
opatrenia. Chemikalie z batérii sa nesmu dostat do blizkosti o&i ani prehitat. Ak sa nachadzate v Eurdpe,
zavolajte na tiesniove Cislo vasej krajiny, kde vam rychlo a odborne poradia.

TECHNICKE INFORMACIE

Ventilator 72" jednosmerny ventilator ATLANTA

Modely ventilatorov SKU# 21610849 SKU#21610949
Menovité napatie 220-240 V~ 50/60 Hz

Menovity vykon (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, 3 stupriové stmievanie (nie je suCastou dodavky)
Menovity vykon (lampa) Tiez kompatibilné s
SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, 3 stupnové stmievanie (nie je suCastou dodavky)

Batérie pre dialkové . ]
2 x AAA (nie su sucastou dodavky)

ovladanie

Model prijimaca FC989RS-EW
Hmotnost 9 kg
Rozmery vrchlika V:51T mm @:140 mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste eurépskym zakaznikom, obratte sa na maloobchodnu predajfiu, v ktorej bol ventilator
zakupeny a objednajte si zaru€ny servis.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK
1. Daljinski upravljalnik preizkusite tako, da pritisnete in pridrzite katerikoli gumb. Na vrhu
daljinskega upravljalnika bo zasvetila modra LED dioda, ki oznacuje, da je daljinski upravljalnik

napajan in da je pripravljen za upravljanje ventilatorja.
2. Za upravljanje ventilatorja in spoznavanje funkcij sledite spodnjemu vodicu.

1)  Smer delovanja ventilatorja (stikalo za vzvratno delovanje)

@,—H;__ = 2) Hitrost ventilatorja
-2 3)  Vklop/izklop ventilatorja
© Q 4)  Casovni nadzor ventilatorja
& = :_7_,,4, -@ 5)  Vklop/izklop luci
@—‘—{@ 6) Naravni veter
® \r__ _27 @ Pritisnite gumb, da nastavite samodejno spreminjanje hitrosti delovanja ventilatorja.

Ce ventilator deluje s hitrostjo 1, 2, 3, pritisnite ta gumb, da ventilator deluje z niZjo

spreminjajoco se hitrostjo. Ce ventilator deluje pri hitrosti 4, 5, 6, pritisnite ta gumb,

D D ® da ventilator deluje pri visji spreminjajoci se hitrosti.
=4

7) Funkcija proti kraji (svetloba se prizge 5~20 minut vsaki 2 uri)

8) 1.5V bateriia AAA X 2 kosa (Ni prilozeno)

Daljinski upravljalnik ima spominsko funkcijo. Ce je ventilator ali lug izklopljena z logilnim stikalom za ve& kot
7 sekund, bo ob naslednjem vklopu ventilatorja ali lu€i uporabljena zadnja nastavitev.

POPRAVILO SPREJEMNIKA VENTILATORJA IN SEZNANJANJE Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM

OPOMBA: Seznanjenje daljinskega upravljalnika in sprejemnika je bilo v tovarni ze opravljeno.
Seznanjanje sprejemnika ventilatorja in daljinskega upravljalnika po montazi ventilatorja NI potrebno.

Ce pa sprejemnik in daljinski upravljalnik po montazi ali med delovanjem izgubita nadzor nad ventilatorjem, ju
bo potrebno ponovno seznaniti. Spodaj so opisani simptomi delovanja in postopki za popravilo seznanjenja
daljinskega upravljalnika in sprejemnika stropnega ventilatorja DC.

Tezava:

e lzguba nadzora - ventilator po namestitvi deluje samo pri visoki hitrosti

e |zguba nadzora - po namestitvi ni povratne funkcije

e |zguba nadzora - daljinski upravljalnik ne komunicira s sprejemnikom

Resitev:

e lIzklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja.

e Vklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja. V 30 sekundah po vklopu pritisnite in 5 sekund drZite
gumb za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku. Sprejemnik se bo oglasil s piskom, ki pomeni, da je
seznanjanje uspesno.

¢ Vklopite ventilator in poskusite spremeniti hitrost, da preverite pravilno delovanje.

94 | Page



PO NAMESTITVI

OPOMBA: stropni ventilatorji se ponavadi med delovanjem malce zibajo zaradi tega, ker so namesc¢eni na
gumijastem nastavku. Ce bi ventilator namestili preveé togo na strop, bi to povzrogilo prekomerne vibracije.
Taksno premikanje za nekaj centimetrov je povsem sprejemljivo in NE pomeni, da je kaj narobe.

ZA ZMANJSANJE NESTABILNOSTI VENTILATORJA:
Preverite, ali so vsi vijaki na pritrdilnem nosilcu in drogu ventilatorja varno priviti.

KOMPLET ZA RAVNOTEZJE: Prilozen je komplet za ravnoteZje (E), s katerim lahko stropni ventilator
uravnotezite na zaCetno namestitev. Glejte navodila za uporabo kompleta za ravnotezje. Komplet za
ravnotezje lahko uporabite za pomo¢ pri ponovnem vzpostavljanju ravnotezja, ¢e ventilator znova postane
nestabilen. Komplet za ravnotezje po namestitvi spravite, ¢e ga boste v prihodnje morda Se potrebovali.

HRUP:
Ko je tiho (Se posebej ponoci), lahko sliSite ob&asne majhne zvoke. Rahla nihanja napajalnega toka in

frekvencni signali, ki so na elektri¢ni napeljavi namesS&eni za nadzor vro¢e vode v obdobjih manjSe porabe
elektrike, lahko povzrocijo spremembo zvoka ventilatorja. To je normalno. PoCakajte preko 24-urnega
obdobja »poravnave«. Vec€ina neobicajnih zvokov, povezanih z novim ventilatorjem, bo v tem ¢asu izginila.
Prosimo, upostevajte, da to ni napaka izdelka in kot taka ni zajeta v garanciji — vsi elektromotorji so slisni
vsaj do neke mere.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred vzdrzevanjem ventilatorja ali, ko ga nameravate ocistiti, vedno izklopite napajanje na

omreznem stikalu.

e Edino obvezno vzdrzevanje je redno CiSCenje vaSega stropnega ventilatorja vsakih 6 mesecev.
Uporabite mehko krtaCo ali krpo brez kosmov, da ne poskodujete barve. Med c&is€enjem izklopite
elektricno napajanje.

e Ne namakajte ali potopite stropnega ventilatorja v vodo ali druge tekoCine. S tem lahko poskodujete
motor ali rezila, ter tvegate elektriéni udar.

e Ventilator ne sme priti v stik z organskimi topili ali Cistili.

e Rezila ventilatorja pri €iScenju obriSite samo z vlazno in Cisto krpo, BREZ organskih topil ali Cistil.
e Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ne potrebuje mazanja.
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO — Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.

- POZOR — Zauzitje baterije je nevarno — tveganje kemic¢nih opeklin.

- Zata daljinski upravljalnik stropnega ventilatorja vedno uporabite baterije tipa 2 x AAA .

- Pri vstavljanju preverite polarnost baterij.

- Med vstavljanjem baterij v daljinski upravljalnik izklopite stropni ventilator iz elektri€nega napajanja, da se
izognete nezelenemu delovaniju.

- baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje, ni dovoljeno polniti;

- ne mesajte razli¢nih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij;

- Ce upravljalnika dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, baterije odstranite.

- Obvezno odstranite baterije preden zavrzete daljinski upravljalnik.

- Porabljene baterije takoj zavrzite na varno mesto (kjer bodo izven dosega otrok). Tudi porabljene baterije
so nevarne. UposStevajte lokalna pravila za varno zavracanje baterij.

- Redno preverjajte izdelek in poskrbite, da je pokrov za baterije pravilno pritrjen. Ce se predaléek za
baterije ne zapira varno, izdelek prenehajte uporabljati in ga shranite izven dosega otrok.

- Ce sumite pogoltnjeno baterijo ali pa, da je bila vdeta v kateri koli del telesa, takoj poi$&ite zdravnigko
pomoé. Ce sumite, da je va$ otrok pogoltnil ali porinil plo$¢ato baterijo kamor koli na telesu, pokligite
Stevilko za nujno zdravniSko pomoc€ v vasi drzavi (Ce ste v Evropi), za hiter in strokoven nasvet.

- Puscanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in je z njimi treba ravnati enako, kot z vsako kemikalijo. Pri
ravnanju s kemikalijami iz baterije, ki pus€a, upostevajte varnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne smete
priblizevati ogem ali jih zauziti. Ce do tega pride, pokligite $tevilko za nujno zdravnisko pomog v vasi

drzavi (Ce ste v Evropi), za hiter in strokoven nasvet.

TEHNICNI PODATKI

Ventilator Ventilator na enosmerni tok 72” ATLANTA
Modeli ventilatorja SKU# 21610849 SKU#21610949
Nazivna napetost 220-240 V~ 50/60 Hz

Nazivna mo¢ (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12 W, 3000 K, zatemnitev v 3 korakih (ni vkljucena)
Nazivna moc¢ (Zarnica) ZdruZljiv tudi s
SKU# 121359: GX53,12 W, 4000 K, zatemnitev v 3 korakih (ni vkljucena)

Baterija za daljinsko

o 2 x AAA (nista vklju€eni)
upravljanje
Model sprejemnika FC989RS-EW
Teza 9 kg
Mere V: 51 mm Premer:140 mm

INFORMACIJE O GARANCUJI

V EVROPI — stranke v Evropi se lahko za storitve garancije obrnejo na prodajalno, kjer so ventilator kupile.
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MANDO A DISTANCIA
1. Pruebe el funcionamiento del mando a distancia manteniendo pulsado cualquier botén. Un LED

azul se encendera en la parte superior del mando para indicar que hay energia en el mando y
que esta listo para ser utilizado para controlar el ventilador.
2. Siga la guia siguiente para operar el ventilador y aprender sus funciones.

1) Direccicn del ventilador (selector de sentido)

1 ,—H;__ = 2) Velocidad del ventilador
-2 3) Encender/apagar el ventilador
© Q 4) Control del tiempo del ventilador
=il -@ 5) Encender/apagar la luz
E aH B \‘
@—‘—{@ 6) Aire natural

® r ’47 e (Pulse el boton para que el ventilador funcione a velocidad cambiante
O/ U L

automaticamente. Si el ventilador esta funcionando a la velocidad 1, 2, 3,
entonces pulse este botén para que el ventilador funcione a una velocidad
DD ® cambiante mas baja. Si el ventilador estd funcionando a la velocidad 4,5,6,

pulse este botcn para que el ventilador funcione a una velocidad cambiante
mas alta.

7)  Funcion antirrobo (la Iuz se enciende de 5 a 20 minutos cada 2 horas)

8) 2 pilas AAA de 1,5V (No incluido)

El mando a distancia tiene funcion de memoria. Si el ventilador o la luz se apagan mediante el interruptor de
aislamiento durante mas de 7 segundos, la proxima vez que se encienda el ventilador o la luz sera en el
ultimo ajuste.

NUEVO EMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR Y EL MANDO A DISTANCIA DEL VENTILADOR

NOTA: El mando a distancia y el receptor vienen emparejados de fabrica.
Una vez instalado el ventilador de techo, NO sera necesario emparejar el receptor del
ventilador con el mando a distancia.
Si pierde el control del receptor y el mando a distancia después de la instalacién o durante su uso, debera
emparejar de nuevo el receptor y el mando a distancia. A continuacion se describen algunos problemas de
funcionamiento y el método para volver a emparejar el receptor y el mando a distancia del ventilador de
techo de CC.

Problemas:
o Pérdida de control: el ventilador sélo funciona a alta velocidad después de la instalacién.
e Pérdida de control: la funcion de cambio de sentido no funciona después de la instalacion.

e Pérdida de control: el mando a distancia no se puede comunicar con el receptor.

Solucién:

e  Corte la corriente del ventilador de techo.
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e Vuelva a conectar la corriente del ventilador de techo. En los 30 segundos siguientes al encendido, pulse el botén de
encendido/apagado del mando durante 5 segundos. Se escuchara un aviso sonoro desde el receptor para indicar que el
emparejamiento se ha efectuado correctamente.

e Encienda y seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento del ventilador.

DESPUES DE LA INSTALACION

NOTA: Los ventiladores de techo tienden a moverse cuando estan en funcionamiento debido a que estan
montados sobre una arandela de goma. Si el ventilador estuviera montado rigidamente al techo, generaria
demasiadas vibraciones. Un movimiento de unos pocos centimetros es bastante aceptable y NO indica que haya

un problema.

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR:
Compruebe que todos los tornillos que fijan el soporte de techo del ventilador y la barra colgante estén bien

apretados.

KIT DE COMPENSACION: Se suministra un kit de balanceo (E) para equilibrar el ventilador de techo en la
instalacion inicial. Consulte las instrucciones acerca de como usar el kit de compensacién. El kit de
compensacion puede usarse para reequilibrar el ventilador si llegara a desequilibrarse. Después de la
instalacion, guarde el kit de compensacion por si lo necesita en un futuro.

RUIDO:

En los momentos silenciosos (sobre todo por la noche), puede que en ocasiones se escuchen ruidos tenues.
Leves fluctuaciones de la corriente y frecuencias de sefiales superpuestas en la corriente para el control del agua
caliente durante horas no puntas pueden causar cambios en el ruido del motor del ventilador. Esto es algo normal.
Permita un periodo de adaptacion de 24 horas. Tras este periodo, la mayoria de los ruidos asociados con su
nuevo ventilador deberian haber desparecido.

Entienda que esto no es un fallo del producto y por tanto no esta cubierto por la garantia. Todos los motores

eléctricos generan cierto ruido.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea de

mantenimiento o limpieza.

e El unico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice un cepillo
suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la red cuando
haga esto.

¢ No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el motor o las aspas
y dar pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

e Para limpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un paino humedecido SIN usar disolventes organicos ni
detergentes.

e El motor tiene un rodamiento con lubricacién permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA - Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas tipo AAA con el mando a distancia del ventilador de techo.

- Asegurese de que las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Para evitar el funcionamiento accidental del ventilador de techo al instalar o sustituir las pilas,
desconéctelo de la corriente.

- las baterias no recargables no deben ser recargadas;

- no se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas;

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.

- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. Pongase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periddicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion médica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
botdn, llame al nimero de urgencias de su pais —si estd en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre como proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas quimicas de las pilas. Las sustancias
quimicas de las pilas no deben acercarse a los 0jos o ingerirse. Llame al nimero de urgencias de su
pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre como proceder.

INFORMACION TECNICA

Ventilador Ventilador ATLANTA CC 72”

Modelos de ventilador SKU# 21610849 SKU#21610949
Tensién nominal 220-240V~ 50/60Hz

Potencia nominal (motor) 55 W

SKU# 121354: GX53,12W, 3000K, 3 pasos de atenuacion (no incluido)
Potencia nominal (lampara) También compatible con

SKU# 121359: GX53,12W, 4000K, 3 pasos de atenuacion (no incluido)

Pilas para el mando a distancia 2 pilas AAA (no incluidas)
Modelo de receptor FC989RS-EW
Peso 9 kg
Dimensiones del florén Al:51 mm Dié.:140 mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA - Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirié el ventilador
para obtener los servicios de garantia.
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FJARRKONTROLL
1. Testa fjarrkontrollen genom att halla ned valfri knapp. En bla lysdiod tands hogst upp pa
fijarrkontrollen for att indikera att det finns strém till fjarrkontrollen och att den ar klar att anvandas

for att styra flakten.
2. Folj guiden nedan for att anvanda flakten och fa koll pa de olika funktionerna.

1) Flaktens riktning (omkopplare)

@,—H;__ - 2) Flaktens hastighet
-2 3) PA/AV flikten
©, Q 4) Tidskontroll av flikten
,— 5) Lampa AV/PA
o= 9 Lo
@—‘—{@ 6) Naturlig vind
® \r__ _27 @ (Tryck pa knappen for att stélla in att flakten automatiskt kér med dndrad

vindhastighet. Om flakten arbetar med hastighet 1, 2, 3, tryck dé pé denna
knapp f@& att 1ata fldkten kora med en ldgre dndrad hastighet. Om flikten

D D ® arbetar med hastighet 4,5,6, tryck da pa denna knapp f& att 1ata fldkten kora
med en hogre édndrad hastighet.

7)  Stddskyddsfunktion (lampa PA 5~20 minuter varannan timme)

8) 1.5V AAA-batteri x 2 st (medfdjer inte)

Fjarrkontrollen har minnesfunktion. Om flakten eller lampan stangs av med hjalp av isoleringsbrytaren i mer
an 7 sekunder, kommer nasta gang flakten eller lampan satts pa med den senaste installningen.

REPARERA FLAKTMOTTAGAREN OCH FJARRPARNING
OBS! Parningen av fjarrkontrollen och mottagaren har gjorts pa fabriken.

Nar takflakten ar installerad kravs INTE parkoppling av flaktmottagaren och fjarrkontrollen.

Om fjarrkontrollen och mottagaren forlorar kontrollen efter installation eller under anvandning maste
parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren aterstallas. Nedan féljer driftssymptomen och metoden for
att aterstalla parningen av DC-takflaktens fjarrkontroll och mottagare.

Problem:

e Forlust av kontroll - Flakten kors endast pa hdg hastighet efter installationen

e Forlust av kontroll - Ingen omvand funktion efter installationen

e Forlust av kontroll - Fjarrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren

LOsning:

e Stang av takflaktens huvudstrom.

e Sla pa takflaktens huvudstrom. Hall pa/av-knappen pa fjarrkontrollen intryckt i 5 sekunder inom 30
sekunder efter att du har slagit pa den. Det kommer att horas ett bekraftande pip fran mottagaren som
indikerar att parningsprocessen har lyckats.

e Sla pa och valj takflaktens olika hastigheter for att kontrollera flaktens funktion.
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EFTER INSTALLATIONEN

OBS! Takflaktar tenderar att rora sig under drift eftersom de ar monterade pa en gummigenomféring. Om
flakten monterades fast mot taket skulle det orsaka dverdriven vibration. Nagra centimeters rérelse ar
godtagbart och tyder INTE pa nagra problem.

SA HAR MINSKAR DU FLAKTENS VINGLING:
Kontrollera att alla skruvar som haller monteringsfastet och den nedatgaende stangen ar ordentligt atdragna.

STODSATS: En stddsats (E) medfoljer for att balansera takflakten vid en férsta installationen. Se
instruktionerna om hur du anvander stdédsatsen. Stdédsatsen kan anvandas for att aterskapa balansen om
takflakten ater skulle bli obalanserad. Spara stddsatsen efter installationen fér framtida anvandning vid
behov.

BULLER:

Nar det ar tyst (sarskilt pa natten) kan du hora enstaka sma ljud. Sma effektfluktuationer och frekvenssignaler
Overlagrade i elen foér 1ag angstyrning kan orsaka férandringar i ljudet fran flaktmotorn. Detta ar normalt. Tillat
en "tillvanjningsperiod” pa 24 timmar. De flesta ljud i samband med en ny flakt forsvinner efter ett tag.
Observera att detta inte ar ett produktfel och tacks darfér inte av garantin. Alla elmotorer hors i viss
utstrackning.

SKOTSEL & RENGORING

OBS! Sting alltid AV strommen vid strombrytaren innan du utfér nagot underhall eller forsoker

rengora flakten.

e Det enda underhall som kravs ar periodisk rengéring av takflakten var sjatte manad. Anvand en mjuk
borste eller luddfri trasa for att undvika att repa lacken. Stang av strommen nar du gor detta.

e BI6tlagg eller sank inte ner takflakten i vatten eller andra vatskor. Detta kan skada motorn eller bladen
och utgora risk for en elektrisk stot.

e Se till att flakten inte kommer i kontakt med organiska I6sningsmedel eller rengdringsmedel.

e Du rengor flaktbladet genom att torka av det med en fuktig ren trasa UTAN organiska I6sningsmedel eller
rengoringsmedel.

e Motorn har ett permanent smort kullager sa den behdver inte oljas.
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SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VARNING - Hall nya och anvanda batterier utom rackhall fér barn.

- FORSIKTIGHET - Svilj inte batteriet - Risk for kemisk brannskada.

- Anvand alltid tva batterier av typ AAAmed denna fjarrkontroll.

- Se till att batterierna ar isatta at ratt hall.

- For att forhindra felaktig anvandning under isattning eller byte av batterier maste takflakten kopplas bort
fran elnatet.

- icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

- olika typer av batterier eller nya och anvanda batterier skall inte blandas;

- Plocka ut batterierna om produkten inte anvands under langa perioder.

- Batterierna maste plockas ur fijarrsandaren innan den kasseras.

- Kassera uttjanta batterier omedelbart och pa ett sékert satt (sa att inte barn far tag pa dem). Batterier kan
fortfarande vara farliga. Kontakta din lokala kommun for saker kassering av batteriet.

- Kontrollera regelbundet produkten och se till att locket till batterifacket ar ordentligt fastsatt. Om
batterifacket inte stangs ordentligt, sluta anvanda produkten och hall den utom rackhall fér barn.

- Om du tror att batterier kan ha svalts eller hamnat nagonstans inuti kroppen bdr du omedelbart uppsoka
vard. Om du befinner dig i Europa och misstanker att ditt barn kan ha svalt eller fort in ett knappbatteri
nagonstans boér du ringa nédnumret som géller i just ditt land foér snabb expertradgivning.

- Batterilackage: Batteriet innehaller kemikalier och bér behandlas som vilken kemikalie som helst. Vidta
forsiktighetsatgarder vid hantering av lackta batterikemikalier. Batterikemikalier ska hallas borta fran
o6gonen och far inte heller svaljas. Om du befinner dig i Europa bor du ringa nédnumret som galler i just
ditt land fér snabb expertradgivning.

TEKNISK INFORMATION

Flakt 72” ATLANTA DC
Flaktmodeller SKU# 21610849 SKU#21610949
Markspanning 220-240V~ 50/60Hz

Beraknad wattférbrukning 55 W

(motor)

SKU# 121354: GX53,12 W, 3 000 K, 3-stegsdimmer (Ingar €j)

Beraknad wattférbrukning Aven k tibel med
ven kompatibel me

(lampa) . .
SKU# 121359: GX53,12 W, 4 000 K, 3-stegsdimmer (Ingar €j)

Batteri for fjarrkontroll 2 x AAA (Ingar €j)

Mottagarmodell FC989RS-EW

Vikt 9 kg

Skarmmatt H: 51 mm Dia: 140 mm

GARANTIINFORMATION

I EUROPA - Om du ar en europeisk kund, vanligen kontakta aterforsaljaren dar flakten koptes for att erhalla
garantiservice.
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